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FOREWORD

Reading Arabic is fun. Persevere long enough at least to get through the "alphabet
barrier”, and a whole new world will open up to the collector thruugh his own coins.

“Taach Yoursiff Arabie” and other grammer boolks 1t into compiicaed dectensions
s conjugations ats vary early stage; and inany caze the vocabutary tawgght s ot of the wype
neotad by the numismatist, Of what use 1o himare phrises like “the tome girl & /in the yeliow
o™ or 0 girl, speak the truthand fie nat™?

Iam not waching the rmder Arabic. Aftar mastaring this book he will not be abie 10 go
out and hold-s conversation with an Armaby; but he will have got the “start”’ te nesds towardsan
urglarstanding of colns inseribed in Arabiic.

The Arahic -diphabetin tact coversanumbarol languages — Arabicis Semitic: Parsian is
ingo-Evropsan; and Malayan is in the Malayo-Polynesian group. Diffarances ore not just of
diatect, theyame of basic strugture, Howaver, Arabiic itself s the really important ore, bearing a
relafionship 1o other Oriental langusges wot unlike thut of Lstin 1 the languages of Europa,
Jist 85 medisaval Evrojsan coins are inscribad in Lafin, s0 are the majority of the coins of
Morth African, Turkish, Persian, and Indan origin inscribsd until very racant tines in Arabic.
A limiad knowledge of Peesion will alin be necessary for wnraveliing the Persian postic
touptets found on Indimn and Parsian woins particutarly during the sevenmanth and sighteenth
anturies 4.D.

| intend to simplity things s muchas possible. Pronunciation, for instanza, & not of
rime importence ‘to the numismatist, 0 only 2 rough sguivalant s given — a numbsr of
Arabic letters-are transeribed as “Z2". 2" & v snough!

Again, | intend to leave out the Arabic short vowel symbols; except just te explain what

Cthese are. | intend to leave out case endings where these are written in the Arsbic; as the

majority are, by shart vowels and “nunation” symbols, which sre not usually shown on the

coins. For simplicity's sake these are slso-feft out of the transcription of the Arabic in

- Ewrogman:lgetsrs, In other words the Arabic of this book is not fully grammatical in that it bas
~ been simplified wherever possible.

“With regard to the illustrations, size: s not related ta the sctual size of the ain, but
“rather 1o the need of being able 1o make out the writing on it. A oin with 8 more comphicated
wseriprion will-wend 10 be “blown up'’ more thar a coin with writing that is easily legible. In

maost cases |-terve out the many dots and marks which one finds on thisse toing, but whichare
not-part of the inscription — marks which-con bewvery conlfusing.

tobegin with the Ouoman Empre; hoping that the thrill of discovering that these
ScoTmTOn_cains can:be. interprated: very sasily will induce the: reeder 10 fallow through to the
mare madern Arable coins, and then, by thisstage:being familiar with the Arabic alaghabet, to
“tackle the early coins straight from the world of the "Arabian Nights'', from the cultured
“civilisition that geve us, amangst other things, Adgebra! From here we move fonward again, and

i into the realm of ‘Persian and Indian coins.

Only 2 smalt sectioo of possible lagends camcbe lonkes) at in asmall-book ke this; but
Fieel 1 will -have suceeeded if the:resder gains an intesest in his Arabic tins; if pechaps it
mekes himge out and buy mere boo ks on the subject.

CHAPTER | The numerals. Arabic dating

Our easiest topic will be the numeral ciphers, so here we begin.

European 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0
Arabic ! Y v € or ® o 91 v N b | -

Figures do vary considerably in shape. 5, for example, may be O or Q. Occasionally
they tip to the right, 4 for 6, < for 7.

All Arabic is written from right to left, but in the case of numbers this is cancelied out
by the fact that Arabs speak of them the opposite way round from the way we do. 754 is to
them "Four and fifty and seven hundred”, & and O+ and V+*, which is put together and
written in their usual way from right to left as v 0€.This means that for practical purposes
Arabic numerals are "the right way round” as far as we are concerned.

Note that in Morocco they have used European numerals for the past two hundred
years, and an Arabic coin with European numerals on it probably comes from Marocco or, just
possibly, Tunis.

We need a knowledge of numerals to work out the denomination of a coin. For
example, a large Turkish copper coin with g+ in the centre is a 40 para coin. But our main
concern with Arabic numerals is for working out dates.

Dates are nearly always ““Anno Hegirae” rather than "Anno Domini’’ — A.H. rather
than A.D. The Hegira was the “Flight”, Mohammed's flight from Mecca on 16th July 622AD.
But to change an A.H, date into an A.D. one we have to do more than just add 622; we have 10
take account of the Moslem year being lunar and only having 354 days, as compared with our
solar year of 365% days. A hundred Moslem years are equal to ninety-seven of our years.

This means that when faced with adate like \P¥t*  we must do three things.

{1)  We change it into European numerals\Y¥¥ becomes 1223.

(2}_ As there are three more lunar years per hundred than there are solar, we subtract
3%, i,8, 3x 12 for the 1200 A.H., and another 1 for the remaining 23, as this is getting on for a
third of another hundred, making 37 altogether,

(3) Weadd 622, to bring A.H. back to the same starting line as A.D.

So our sum is
1223 A.H.
- 37
1186
+ 622
=1808 A.D.

1223 AH. i the dote of the smession of the Otwman Sultan, Mehmad  1hamed this s
aguivalent 10 1908 A D,

We exomine 3 wiin of Morocco wiith tie date 1371, No nead 1o transliterate this, We
wmibitragt 3x13 for the hundreds AH,, and 2 more becaus 71 s about twasthinds of 3 further
hurddred, and e wae atkl 522,

The sum raads
1371 AlH.
— g

1330
* 672
=1952 A.D.



- We mus1 be prepared for slight inaceuracy as A H. and A.D, years do not coinzide. Thus
an A H. date usually falls within two A D ysars anyway.

“ Thee we othér dating systemy dsed on coins written in-Arabic wript; but oniy ans can
really confuse the collector.,

Beoween 1920 and 1929 A.D. and zinte 1835 A D, Afghanistan and, since 1926 A.0.,
/'Persia have: used a system of solsr Hegira dawes; These start from the Hegir in 622 A.D, but
have yadrs tha same length as our own. Thus 8 Persien cain of the pew system in 1926 A.D.
- was dated 1304, exactly 622 less than the A.D. dats. To make things worte, thess solar Hagira
ymars are still called A.H.; 50 1926 A.D. was 1304 A H. &dlar) in Persia, and 1344 A H. (lunar)
for the rest of tha Moslem world. Fortunatefy for porposes of identification: the larger
proportion of Persian coing put the name of: tha reigning:Shah and his dynastic name on the
wing, and the change to solar years was made at the beginning of Riza:Shah.Pahilevi’s raign,
and he was the first Pahlevi, This means that any coin with: the name ¢_phus Fahilewi must be
dated in solar: years. The troubly is that some caing, pacticularly those of lower valug, do not
~inseribe aruler’s neme. For shese we mustrefer to-a tatalogue fur mirtain dating.

Anothar dating system is-that devised by Tipu Sultan of Myzore, who between 1787
and 1799 A.D. dated his coins in solar yedrs from Mohlammad's birth, (eatculatad s ocouring
in B72A.0.) calling these “Mauludi’ (hirth} years; and we mark them as A.M.
However there is no mistaking coins dated A M, as
this iHustration shows, !
1. The Mauludi date is written backwards, 1224 A M. is weitten as ¥ vy
2, Tipua's commonest toins; the coppir ones, have an elephant on

- the chuarse

There are verious minac systems of dating, but thesy slways have low numbers and are
not: confusing, Abu Sa'id, 12316-1335 A.D., one of thi Mangals of Persia, occasionally used
the K hanian" era. The Moghul Emperar Akbar invedted @n era ha callad *llahi’’, which-means
“divine'. Akbar's y=ars weve solar dating from the commencament of his own reign in 1556
A.D. Howevir the lowestllahi date is 28, and the highest is 50.

One other fact must b& noted, that in-the B89C's and BO0's A.H. Indian coins-uss
differant figures for O 4and5. 0is 0 4 is¥ ;and 5is €. The O and € are partizularly
confusing as they cught to regresent Sand ' rather than Gand 5. Tha date  R0Eis 905 A k. on
2 coin for-axemple of the Indian king of Jaunpur — and is not 854 as it would be on an

- Egyptian or Persiart coin.

Exmrcisa No. 1
» Deterrnine the denomination of the following coins:

1. An Otwwman coin. Value in paras.

2, A Persian coin: Value in dinars.

wMalueinfils,

Pick out the dete ure thesy coins, and change into A.D.

An Ottoman min, minted in Cairo

A coin of Shir "Ali of Afghaniztan,

. A Malayan coin,

A Persian coin struck by-Shah Rukh, son ot thegreat Timur.
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at the end of a word it can be placed “on the line”” without any “carrying letter”’, though no
examples of this occur in this book). As hamza is only a “symbol” it needs a proper letter to
“rest” on or under — just as the 4hort vowel symbols do. However with hamza a "‘proper
letter"" is put in specially for it to rest on, and | alef 3 waw, and ~§ ya may be used in this
way. When included as a hamza-hotder the holding alef, waw, or ya is not itself pronounced, its
only function is to hotd hamza.

At.the beginning of a word alef is always the hamza-holder, and as it holds the hamza it
also holds the vowel which the hamza holds. In Omdurman the o is held by a hamza, but an
alef (itself  unpronounced) holds the hamza, and this makes Omdurman look as though it
begins with an alef — it is written alef m d (which “holds" the short u) r m alef (pronounced
in its own right as a long 3) n. ThusaLa} 20| Omdurman.

Even a long vowel at the beginning of a word needs a hamza to hoid it, and must
therefore begin with an alef — thus & L.l Tran. Where the first vowel is a long & which is alef in
its own right the word oughi to begin with two alefs, one to hold the hamza and one for the
long & — in fact these two alefs are written together as one with a “madda’ on top |

However the reader need take no further notice of initial hamza or of madda, as | do
not intend to mark them in the Arabic or in the transliteration. But it must be noticed that in
practice an initial alef may represent any of the short vowels or a long 3.

Medial hamza, however, must be noticed. It is written over alef, waw, or ya — the ya
normally being undotted. Thus miat "hundred’” is composed of three syllables: m which hoids
the short L hamza which holds the short a. t. It is written (leaving out the short vowel marks
but putting in the hamza) 3%o (see below for an explanation of A with two dots = t), and on
coins this would normally appear as &0, without the hamza mark.

Unfortunately medial or final hamza may sometimes be written as a dotted ya with no
hamza symbol. Thus "Algiers” is Jez§ (hamza) ir, which is ;b- ; but on Ottoman coins it
appears as _g_[ 2 with a dotted ya which is not itself pronounced but is only there to represent
hamza. This can be confusing.

Medial hamza | do intend to transliterate — by a ’, the same mark as for ‘ain. Thus 3:-0
mi‘at, and }“-qu' Jez3ir.

The normal ending for feminine nouns in Arabic is & ¢, but this <t is written as two
dots over-¥ A, to form what is technically known as “ta’ marbuta”. In modern Arabic this
combined letter ' is only pronounced when followed by a word beginning with a vowel, but |
intend to transliterate it as ¢ — thusdiu.s n t (=h+t), sanat "year”, though when we cormie tc
the Persian use of Arabic words we find that they write ebas sanah.

5 va without dots, is sometimes used in place of alef at the end of a word, and is
pronounced as a long "“8", as in Mustaf3 'J’hmms tf+5=34. One other ""symbol” we must
know is * called tashdid, which is placed above a letter to show that it is doubled. Particularly
intarajting is a word like ““Constantinople’’, which in its Arabic form *‘Custentiniyah® has a
long / and a y next to each other. As these are both written by the same Arabic letter ya, this
becomes a double letter, and the two yas are written together X in the word % i bbau?
qustentiniyah, -

We must also note peculiarities in the way certain letters join up with certain other
letters. ) / joinsan P m , when written on coins, like this P+ J = &, asin &7 bl
el-Misriyat “"Egyptian”.

J / joins the & group, j ch h kh, like this ~ T +J =L, as in elezairiyat
- l ar P
328141 “Algerian’,

J 1 also links with a following alef like this l+J= V) thereby forming what is almost
an extra letter in the Alphabet "'Lam-Alef”, as in
alJ| ¥ W'Y & Reminder! Start from here in Arabic
13 llah ill3 Allah
which means “No God except Allah", where we see lam-alef twice. Once in the ) /7 meaning
“no’,andonce inthe V| i3 "except”.

Certain letters, namely | afef 3d 3z yr jz j zh 3w,do not let other letters join onto
them, and any letter following one of these must “start again in its initial (or isolate) form.
For instance, in the word Pﬂ/.! dirhem the Jd and the ) r are isolated from each other, as Jd
cannot be linked to a following letter: the ®# is in its initial rather than its medial form,
because it cannot join onto the j r.

One very peculiar word needs explanation. JI e/, which is the definite article ““the’”* and
therefore extremely common, can change its sound in pronunciation, though not in writing.
Firstly, the initial vowel is not pronounced if the word follows a vowel, Secondly, the "I is
assimilated to the following consonant if that consonant is one of a group known (from this
very function) as “sun" letters. These are \» t oith Jd Jz )T Jz o#s g¥sh Ps P2

bt Bz JI wn. All other letters are called “moon” letters, because they do not assimilate
to themselves. This means that a word likgy )| el-din, though still written in this way is really
ed-din, and in “full” writing this is shown by 2 * tashdid over the Jd —w. 3! ed-dih. The.
ruler of Awadh spelt “Asafu el-daulat” is actually pronounced “'Asafu-d-daulat”, with the "'1”
being assimilated to the "d" and the *‘e’* dropping out after the preceding “'u"’.

The fact that short vowels are not normally put in means, unfortunately, that we have
to know what a word is before we can be sure of our reading of it. We shall find that
authorities do not all write the same word in the same way anyway. “the” may be equally “al”
or “el”. The Ottoman sultan may be ‘"Abdul Mejid" or “'abd-el-Medjeed” or *Abdu-‘l Mejid".

As regards the special "‘Persian’ letters \+p &ch J zh g we find that these are not
used at all on the earlier coins, where the language is always Arabic. Even in words and names
which ought to contain them we find instead the nearest equivalent: & b is used for % p, as
in “Padishah”, the title of the Moghul Emperors, which is writtens\ oL b3dshah. & jis used
for & ch, as in the mint of the Khanate of Krim called “Baghchih Serai”, which is
writtensleuq®y Baghjih SersT Dk is used for Fg as in the name of the great Seljug
conqueror, Tughril Beg, which is mittsnb-:)j-'bTughrTr Bek. The letter J zh we do not
come across in this book in any case. p .

Exercise No. 2
Transeribe into English the following mint towns.

1 i Ty 2. AL 3, slox
4. A 5. 2 &= 6. .%l
A T "
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i - 3 0 3 R Ahmed 11 1102 A.H. 1691 A.D
Again, we read round this coin _r2o by o =° ,; e Gal e Mustafa 11 ; 1106 1695
‘azz nasrahu zuriba fi mahriisat Misr _ Ahmed Il 1115 1703
gl;"la;;"his victory be glorious it was minted in the metropols of Mahmud | 1143 1730
Y . & "
The mahrdsat is split in two, with the&—= sat written over the I\;Jutshtg}:nl:l“ Hg? :;;
Misr :as an s with 8 squiggle. s Abdul Hamid | 1187 1774
'] Selim 111 1203 1789
Constantinople and Cairo coins have two dates, the year of Mustafa IV 1222 1807
Accession and the regnal year of the sultan, Mahmud |l became sultan r::"r: l'l'd :ggg :gg
in 1223 A.H., 1808 A.D., and 1223, his year of Accession, is on coins Abd“l A"_" o i
of these mints, usually at the bottom, A coin of 1224 A_H. would not haveWY€on the coin, it M "'d sz 1293 1875
would still have\¥¥ 1223; but with the numeral 2 to indicate the second year of reign. A coin A;;al Harmid 11 1203 1878
of 1225 A H. would have \*¥*¥and ¥ 3, and 50 on up to\*¥¥ and ™t 32, which is 1839 A.D. 4 h'-' ‘"';'V {527 1900
when Abdul Mejid begins, 1255 A .H onamIme
a Mohammed VI 1336 1918, who was the last Sultan.

The dates are placed like this:

JTo ok
E zuriba
T o fl 4
% Qustonthlyoh Exercise No. 3
\yre 1223 Extract as much information as you can from the following;
The Accession year is at the bottom, and the Regnal year at the top. We find the actual r. . rq
date of the coin by adding the two numbers together and subtracting 1. In this case we have y K \'d_a 2. F \C:__D
1223 + 16 — 1 = 1238 A.H. = 1823 A.D. We have to subtract the one, because the Accession L—
year is itself Regnal Year 1, and if we did not subtract it we would be counting it in twice. l/D- e
war e
In the case of the circular inscription copper type the year of Accession is written at the
bottom overdéw sanat thuss%=?, with the Regnal Year on the Obverse under the Tughra above
a single squiggle which also represents the word sanate—os.
To idenify the O Tultans ore must know the datas of ion: " 3 & B s =
1rovan Sultans ore must know tas of socsssion: 'ﬁo e )
‘Uthrrsan | B3 AN, 1284 A.D, - Sl — ;" ZI——-'"
Urkhan 724 1324 et VN F YN
Murad | 763 1362 & | \ =0
Bayazid | 791 1389 Y
period of confusion B804 1402
Mohammed | 816 1413
PAurad 11 B24 14N
Maodeamema] |1 855 1451
Bayaszid 11 BES 1481
Salim | P18 1512
Sulniman | (the Magnificent) 926 1520
Batim 11 74 1586
Murnd 111 962 1574
IVt hammed 111 1003 585
Advmad | 1012 1603
Mustafs | 1st reign 1025 1617
“Uthman () 1027 1618
Mustats | 2nd rejgn 1031 18622
Miurid TV, 1032 1823
tyrnhim 1 10439 1640
Wtohomanad 1V 1058 1848
Sultdiman 11 1489 1687
17
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CHAPTER IV Coin denominations. The plura!
Vacabulary
A orj"fghf‘r!h or girsh piastre, a corruption of the word “groschen”
wa and
. W min from
o pisf halt
o rubu’ a quarter, which is from the same root as
dwm. | arbaat {masculine) Pyl arba’ (feminine) four
we?  thumn an eichth which is from the same root as
dlad  themaniyat (masc) o Lo theman (tem) eight
e ushur a tenth, which is from the same root as
¥ _pls  ‘asharat {masc.) s ‘ashr (fem) ten

axlg or »*| wihid or ahad (masc.) g-+=1 ihda (fem) one
daane>  khamsat (masc.) _uag> khams (fem) five.

During Mahmud I1's reign values began to be marked on coins from Cairo — they note
the value beneath the obverse tughra. Forty paras make a piastre, and accordingly the mar kings
are in paras or piastres, “Para” is more strictly ;U parah, and para values have a numeral
within an initial s~ p; though on copper coins with the circular legend (cf Exercise 1 qn 1) the
para value is the numeral in the centre of the reverse with no hint of “'para”.

The word for “piastre” is eithmjﬁ Ji ghirsh or,'ﬁ,‘ girsh, but it is the last letter Josh
which is used as the abbreviation to show the piastre value, Thus the coin on the left isa 10
piastre piece, and the one on the right is a 10 para piece.

During Abdul Hamid [I's reign, in 1888 A.D., the Egyptians stopped using paras, and
started instead to use “tenths of a piastre” for their smaller values. “The tenth of the piastre” is

in Arabic SR ‘ushur el- girsh

At this point we must make a grammatical note about the noun, Even though | intend
normally to omit case endings we must know what they are. Arabic has three cases.
Nominative, for the subject of a sentence. Accusative, for the object and when the noun is used
adverbially. Genitive, after prepositions, ag after 7 *in*; and also to indicate possession.

In *“the tenth of the piastre‘:j‘-)‘,)l elgirsh “the piastre’. is in the genitive case —
following on immediately after “tenth’’ without a separate word for "of ",

These cases are marked in “full writing” with different case endings, which indicate the
nominative with certain exceptions as ending in ashortu (marked 2 ), the accusative asending in
short @ (marked ™ ), and genitive in short i (marked _ ). If, however, a noun is indefinite the
vowel indicating case ending is doubled, and we have wu S nominative: aa = (to which is added
alef) | = accusative: /7 genitive. This doubling of the case ending vowels is called “nunation”,
and they are pronounced as though they finished in n: thus ® —un, 1% ~3n, o —in.

_ "The tenth of the piastre isactually gf‘_,w':—.‘. ‘ushury “I—girshi, TheJl el “the” of the
genitive automatically applying to, and making tefinite, the preceding noun’sis ‘ushury, The e/
in pronunciation loses its vowel when following a vowel.

Turning back to Egypt (and forgetting case endings), half-a-piastre
becomes “the five tenths of the p:astre"j,yl‘,;'uo S'ushur erqirsh, as on
this coin which reads:

e o 0L pan r00 F vr vai S
‘azz nasrahu ruriba fi Misr ‘ushur el—girsh 5 sanar 1293
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It is interesting that the Egyptian stamps of 1888 A.D. are bilingual, inscribed in French
and Arabic — the value being given in tenths of a piastre in Arabic, but in “milliemes” in
French. In January 1914 Egyptian stamps go over to English and Arabic, and on this set the
Arabic side also gives the value in Milliemes; but the first coin with "Millieme’ is not until
1916.

The “tenth’ series goes right down to two small mpggr_s:oins,_theai‘cﬂl,:'a Cﬁjﬁﬁ_nisf min
‘ushur ekgirsh “half from the tenth of the piastre™, and the 3 2| _<ig o) rubu’min ‘ushur
el-girsh “quarter from the tenth of the piastre — in other words, a twentieth and a fortieth of a
piastre.

The left hand illustration shows the “half”, with the_',da’nisf “half"” clearly visible above the
date, Above nisf the &9min “from* has a peculiar looped tail, and the_riis ‘ushur a wide
mouth, The right hand coin is the “quarter’ — the dots of the&sh of girsh are in a straight
line, and those of the 3 g one above the other, but we must be prepared for things like this,
TheS g on the “half* has lost its dots inside the loop of the = sh.

This matter of the names of denominations can be confusing to the person trying to read
the Arabic. For instance, under “Yemen" catalogues tell us that “One Bogach = Two Halala:
Forty Bogaches = OneRyal” But the coins make no mention of Bogaches or Halalas, we find
instead this sort of thing——2~£ M _which is most puzzling until one realises that values are given as
fractions of the larger coin, the Ryal. A Bogach,a fortiethaf aryal,is =& T4 rubu’ ushur
“"quarter tenth”, and a Halala is_piis oo thumn ‘ushur “eighth tenth’,an eightieth of a ryal.

After the break up of the old Ottoman Empire we get a new burst of life in the Middle
Eastern coinage as European influence flooded into the area. Religion appears to lose its
influence before progress, and the coins go “Western” with all sorts of designs and portraits;
but, most important, with writing losing its place as the central feature of the design we now
find inscriptions that are meant to be read rather than just look pretty. Also there are a number
of new denominations: the ‘é-mfm'm “millieme* in Egypt, the J-mif in the Palestine Mandate,
the_,-lb fils in Ireq and its surrounding areas.

As these denominations are used in quantities, 20 fils, 2 mils, and so on, we must look at
how the plural is expressed.

For “ two"" of anything Arabs use the “dual”, which is a form of the noun all on its own.
The dual is the singular noun with &l -3ni added when it ig nominative, andr-aini when it is
accuthw orgenitive las wr =% Bahraini which means “'of the two seas™). Thus “two milliemes’
15l gly millimani, and “two fils"is < » filsani without any need for the numeral ¥ 2.

Numbers between eleven and ninety-nine are followed by the accusative singular! Thus
37 fils is ZJ)s ¥V 37 filsan, and 46 milliemes is Gle €7

Numbers of a hundred and over 1ake the genitive singular. 100 fils is J:l' )e= 100 fitsin and
216 milliemes is ~do ¥ \1 216 millimin, In less than “full’ writing these would look the
same as the completely singular forms ._pJo and ~ ¢

The Arabic plural is confined to numbers between three and ten!

Arabic has two different types of plural — there is the “sound” plural, where the plural is

the singular form with a syllable added on at the end; and there is the “broken’ plural, which is
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formed by breaking into, and changing or adding vowels inside, the singular form. Normally
nouns take either one sort of plural or the other. though occasional nouns have more than one
plural form.

The “sound” plural is straightforward, Masculine nouns add ‘-"_9 —una in the nominative,
and UL 7ha in the other cases (| intend to leave off the final short vowels of the dual and the
plural as | do the case endings of the singular). Feminine nouns add ] 3t, which is given the
normal case egdings v a and i Thus the masculined®9emimin “believer’’ becomes 0_’50,0
miminuna in the nominative, Lr~® 30 miminina other cases. The femininegdymillim has the
plural & \gle  millimdt— thus 3 milliemesis  ylgde ¢* 3 millim3t.

Unfortunately the "I:_u_roig_en" plural is not as simple, as there are thirty-one different ways
of forming broken plurals?? 9 P qurash “piastres” comes from ## girsh; and \_'v9.[_9 fulds from
‘J__Lg'fﬂ's. Yet the plural of o> dirhem is e\,  dardhim.

Thus we find:

1 fils A fils - 1 millieme ,.1. \  millim
2 fils o filsin 2 milliemes e lely mitlimdn  dual
3fils vl ¥ s 3milliemes o \gdo v millinat  plural
11 fils (Zhs (v fitsEn 11 milliemes |24, | millimén  accusative
. ¥ singular
100 fils \_,.-.Ls Ve filsin 100 milliemes F\I’ Joe millimin genitive
A > :
s singular

Similarly with other coins. The.}o mil of Palestine has s\Me mildn, dual, and&Y milat,
plural. The :L‘,Ofrank ("franc”) of North-West Africa has ,LGJ’ frankan, dual, and
<G 5 frankat, plural.

In the vocabulary at the head of this chapter are listed one or two numbers (the full list
is given in Chaper Nine). Unfortunately there are masculine and feminine forms, and the reader
may be remembering the long list of le's and la’s of French. However, things are not quite as
bad as that, as there is a simple rule that helps with all the numerals except “one’; and that is
that all plurals except those referring to male human beings are feminine.

Exercise No. 4.

State the values of the following coins:

1) Syrian 2) Egyptian

6) Lebanese

5) Palestinian

20

7

9)

1)

Translate the foliowing
-

W9 &‘-{'
oo 5 olehe

21



CHAPTER V Four coins with Ot an cennections. N

Vocabulary

;‘.‘ barr land
~ bahr sea
o ) ibn or gebin son
g i daulat state, government

gabl before — of time or direction
) latTf pure, fine

This chapter is a slightly more general one, looking at four coins, with Ottoman
connections, and then at the Arabic personal name.

The_first is the “inscription type” in common use up to and including the reign of
Mahmud 1. We read —

bl o) o laladl o ) V6L y el olhie

sultsn el-barrain wa khaqan el-bahrain es-sultan ibn es-sultan

W% barrain "of the two lands" and wt ' bahrain "'of the two seas”
are both duals in the genitive case w\8 L= khagdn is an adaptation of the old Mongol title of
Jenghiz Khan “Kaghan”, a word which contracts to the even shorter form &S “Khan". (xlibn
means “son”, a word which is often shortened to x bin when hetween the name of the father
and of the son. The inscription transiates:

“"Sultan of the two continents (i.e, Europe and Asia) and Khagan of the two seas (i.e. the
Black Sea and the Aegean), the Sultan son of the Sultan®,

| love these high sounding titles! Mahmud 11 used this legend, and during his reign
occurred the Greek War of Independence. The Ottoman Empire was contracting, so Mahmud'’s
successors could no longer use these titles. The “Sultan son of the Sultan” is a commonly used
phrase to emphasise legitimate descent from the previous sultan, i.e. he was neither illegitimate
nor a usurper.

The next coin, a 40 para piece from the Constantinople mint, is at the other extreme. No
more dreams of an empire that once was. The Sultan Abdul Hamid |1, 1875 — 1909 A.D., was
an extreme reactionary who sought to be an absolute monarch and wanted to be considered an
old style “caliph” recognised as the religious leader of all Moslems. He was opposed by the
young Turks who wanted Turkey for the Turks. In 1909 their influence achieved the
dethronement of Abdul Hamid, and the setting up of Abdul’s brother as Mohammed V. This
coin is in the new style adopted when Young Turk influence was paramount in the reigns of the
last two sultansMohammed V and Mohammed V1.
The spray of laurel and corn shows a break from
hide-bound Moslem conservatism towards the
coinage of the West — not actually representing
“living’’ creatures, but going that way. The obverse
still has the tughra, but the wording, though the
words are Arabic words, is in a Turkish
form, ending in « trather than & A+t On the
obverse we have > hurriyyet “'Freedom” &l glawo musdvat “Equality”; andGdlas
adé'l'er “Justice”, The reverse has at the top &35 \gs -P 92 daulat ‘Osmaniyah "Ottoman Govern-

ment” — | put «“» as s rather than th, because it is Turkish rather than Arabic pronuncmtmn
To left and right of “Ottoman Government” we read O3 0% SO Mg ‘_,9 ——

zuriba I QustentinTyah “‘minted in Constantinople.”
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Now a coin of a country that broke away from the Ottoman dominions, the Sudan
undér the Mahdi. In 1885 A.D. the Mahdi's followers captured Khartoum and killed General
Gordon, and though the Mahdi himself died that same year, his followers retained
independence under Abdulla, the “Khalifat” (a
word meaning “successor’ normally used of the
successors of Mohammed, the word we anglicise as
“galiph”), until in 1898 they were utterly defeated
by an Anglo-Egyptian army under Kitchener,
Between 1885 and 1898 they struck coins from
their capital Omdurman.

The reverse reads the usual Ottoman way,
U'v)-lolg o pin zuriba frOmdurm3n “minted in Omdurman”, the only |rre§ular|tv being that the
first @ m of Omdurman is not linked to the J d. The obverse has a very poor sort of tughra,
and below we see the abbreviation Y+ for 20 piastres, though this is in fact a copper coin.
Above the .5 is a word which seems to have lost its final ) [ the w_nry’,:,n. magbul which
means “‘accepted”’.

We pause at magbi/ for a moment. Most Arabic nouns are formed from a basic root of
three consonants. This root may add syllables, and may have any number of vowel changes, but
it still has a meaning derived in some way from the basic meaning held bv the three root
consonants — though the connection may appear rather obscure to us.) _9_,3.0 magbul comes
from a root word of three consonants, a9 gabl, which is a preposition meaning "before”’ m
either time or direction. From the “before” of direction, "in front of"’, concept, comes
giblah, which means “southwards”. This is because most Moslems live to the North of Mecca,
and “southwards” is “in front of” them when they turn towards Mecca to pray. Another
similar g—b—/ word means “pocket compass”, as this enables us to find the direction of Mecca.
Also from the general idea of “in front of” come words from the same root meaning “advanoe

“welcome”, “receive”, “accept’”’, “‘believe in"”, “agree to". Again, from the “before" of time
concept, similar words mean "the future'” and "waiting for"".

When faced with a new word one should decide, if possible, which are
the root three consonants. Not only may this help with the meaning,
but many Arabic dictionaries list all words under their “root.”

The fourth coin we look at in this chapter is from)mlsl(&hghan or Kashgar, in
Chinese Turkestan. The Moslem general Yakub Beg revolted from the Chinese and struck coins
in Kashgar between 1875 and 1877 A.D., and this is one of his silver coins. It has two different
dates, 1291 and 1292 A.H.,, one on each side. The obverse reads from the bottom
upwards\> s m)l dus ‘Abd  el—'aziz Khan. This refers to the Ottoman Sultan Abdul Aziz,
1861—1875 A.D. The nearest Ottoman frontier was a very long way away, but Yakub Beg is
putting his name on thinking of him as spiritual and temporal leader of all good Moslems — he
cannot have been expecting help in any material way. | hope Abdul Aziz was flattered, if he
ever knew about it. The reverse reads,t.\f — > zarb Kashghar ''minting of Kashgar'';
and_;...h) lafif “‘pure’ abcve referring to the quality of the silver. | have read edas zarb the
verbal noun passive form “it was minted” simply because in previous instances it has been
followed by a preposition . 7 " n', as we shall see it followed by a similar word which is
used as a prefix 2 bi— which also means “in”’', but here it is not followed by any preposition,
Without short vowel markings =_s2 could be either zarb or zuriba equally well; but when
followed by “in” | am considering that it is zuriba it was minted”; when there is no
preposition, as zarb “minting”. On this Kashgar coin we notice that the writing is not so
"accurate”, and this is what we shall have to get used to when we get to the earlier coins. There
is no recognisable dot under the “ b of zarb: the \S k3 of Kashghar is separated from the
rest of the word: there is no dot over the sz gh ot Kashghar. To get the feel of Arabic seript
at its various stages the reader must trace out for himself the inscriptions to see how they are
written on each coin example, We shall find the styles of writing varying considerably.
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We conclude this chapter with a note about Arabic personal names.

The personal name proper, i.e. the equivalent of our Christian name, normally falls into
one of three categories.

1) Names of prophets and patriarchs mentioned in the Koran. For instance, {9~ $%-
Yisuf, the Arabic form of “Joseph':+ 821 Ayyiib, the “"Job" of the Oid Testament: w9 @D
Hardn which® is “‘Aaron’”. We note that very many of the Old Testament characters are
mentioned in the Koran.

2) Names meaning “the Servant of Allah”. The word for "servant’ or "'slave’ is Jag
‘abd: this combines with "Allah’ to form the name gJJl A& ‘abd Allsh, which, when its
nominative case ending is added to ‘abd, is really ‘abgu AlNah. The first “A" of Allah is not
pronounced after the “u’’, and the name becomes ‘abdu ‘Mlah, or "Abdullah’. However, Allah
may be referred to as “The Merciful One'\se>l I er-Rahman, and we have the name
ol /) Que ‘abd er-R3hman , *'Servant of the Merciful One”. Abdul Aziz, Abdul Hamid, and
other ““Abd" or “Abdul" names all mean ““Servant of Allah” in one of His aspects, and come
into this category of name.

3) Names borne by the Prophet himself, by his family or companions, by one of the first
four Caliphs, or by one of the twelve Imams. Mohammed's own name comes in three forms
— A 5° Mohammed “the praised”: .;_,;"mhmﬁd, also meaning “the praised”, and Al
Ahmed '‘the most praised"’.

\’ll ‘Alf is a name in this category, being that of Mohammed’s son-in-law; and s>
Husain, his grandson. \8 9, Lo Fariig, similarly, being the descriptive epithet used to describe
the second Caliph 'Umarj,}lﬂf ot ‘Umar elfardg **Umar the discriminator between right
and wrong.”"

Huowaver, tsidbes having) a peesots| veame proper, sary Arsb hase -'i.'q.if kunyat, which
58 name of relationship, such-as vl G bin Apyiib “son of Ayyub,” or it may be ) abi
“father of ", orsomw other relationship, We shall notioe tswr that many rulers give themsalves
‘an artifcil &unvat,-auﬂlm,'ls‘l ’_Js'b'c'? al—muznffar “father of tie Victorious One”’,

In addition 1o thes two ames, mast rulges ook a.vﬁJ tagady, which is-a title of honour
wsirlly of @ religious metum, Such @ b kﬁgﬂlgﬂou‘ﬁh #/—din, @ title nmaning "“maral
gosdharss of the falth” whigh the Waestorn weortd has sorruptad into “Satedin®,

flames can be confusing, jRrticutarly around the pariod of Satadin, whare we know the
rulsrs by their lacprs, but wiere sary oftan this is the one rame the woins do not include, For
irmmanee | e 8 copger of Noreddin, 114573 A.D,, with the legand “Mahmid ibn Zengl™:
one of Satdin, “Yiasuf bin Apydb”; amd ore of Saphaedin, “ALD Bakr bin Ayyib” — the sme
mEm oy Tot wing thain gt — wsitg only i personal rawas with a kunvat.

Exarcise No. 5.

R the following wallknown Aribic names,

1 Js‘s’ 2 S 3JJWI4I-53J\§EIJ-0¢9 B A
W Sy W e e a ™ RS RTINS <

Try to work oot the followig: 10) An ODtwomen coim from Tripofi, with wry rude
sriting.

11) An Ottoman coin from Tunis

12) A coin from Afghanistan, where the ruler has the title "Mir"".
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CHAPTER VI Modern royal coins. The short vowel sign
Vocabulary
Do marik king
I3 | auwar first
‘_5- L .tham (s3ni) second
J_,--') rasil one who has been sent, messenger, Prophet.
2D din religion
-;3) rabb lord, master.
F" L Flam the Universe, World.
)l_) dar home, abode.

e 9o miminin believers,from the root ol amin. to be safe, rely upon, believe in,

As, during the Modern Period,there is a tendency to put in some of the short
vowel symbols we ought to know what these are.

A stroke above a consonant means a following short a or g, as in leo malik “king”. In
“full”* writing a long & is a stroke above the preceding consonant combined with an alef — thus
dér ““abode" is in full I 5.
A stroke below a consonant means a following short J, as belcm the J I of J‘omhk
A long 7 is a combination of the stroke and the letter ya in “full"script — thus i din
“religion”, On the other hand a combination of the short a stroke above the precedmg
consonant with a following ya makes the diphthong ai as in Ja,s Faisal and \;g,‘,f. Bahrain.

Shnrt o and u are shown by a above the preceding consonant, as mu‘m Husain:
and a long 0 or U by symbol and letter, thus .,r-'}' Tinis. Short a symbol combined with long o
letter form the diphthongau, as m‘)_, Jdaulat “government.’

Absence of a‘ynwer is indicated by a-small circle called a "sukun’*above the preceding
consanant, thus I""‘G Kashghar, where the sh is followed by the gh without interveniog
vowal,

Very ofien awhen-all yymbibis:aze put! in they-are more confusing than anything else.
Look at this reverse-of an Egyptian-coincel 19174 D.

Hersat the tapis a2 el | dodall Lesisultana tblmisiTpat “the Egyptian
‘SuManate,” buot it as very ditficult to tell which symbal goes with which
letter. The mest helplul yse ot symbois.is when just ane or two ere inserted
in the important places, as in ,;._;:Jt':'bra. where the final short-a isca
‘dofiniie; help in reading ‘theccain.

‘A difficulty is thaton coinsone Finds raany extra dots and signs that have no mesning at
~all, reerely being decorative, Numisrnatizis can:afford to ignore short vowel symbols at most
times, but just aceasionally knowledge of them is asaful,

The "Egyptian Sultanate’ arose nfter many years of nominal dependence on Turkey.
The Egyptian ruler had bornean Ottornan title, Khedive ; and on his coins be had always shown
the tughra-of the riigning Onaman, until the sierr-al World War 1, when in 1914 Turksy came
iiincan: the German side and Egypt joined the Allies. tn Decervber 1914 the
British, to make Egypt complerely independant.of the now hestile Turkey,
cmade Hesain Kamiil "Sultan' —egoal inrank 1o the Tourkish rider | in 1916
<and 19717 ccnins appesr in | Husain "Kamil's name. The obverse reads
JolS Cpesd> cMalad\ gesuizan Husain Kamil, whiohas tyy no reesns 2asy to
fallow:iin particuiar the 2 "k ol Musainjoopps rightbatk 1o join the (s
ke this z_-’ Thedste-below, 1333 A:H | is the' &ceession date,

28

In 1922 Egypt became a kingdom with Fuad as King, We find a definite pattern of
inscription amongst the “royal® coins of the former Ottorman
territories. | show a 10 millieme coin of Egypt under King
Farouk. The Obwerse reads J‘,‘Jij,,\;, Fariq el-auwal
“Farpuk the JFirst” and e WAy malik Misr “'King of
Egyot” )9 )  auwal “first” has no radical connection
with S I, wahid "“one”.

The reverse reads M /a.,ﬁ J-il-“ﬂl | el—mamitakar er-Mfs.n"yar “the Egyptian
Kingdom™ —mam/akat is the same root as Ao  malik, aroot having an "ownership” idea.
Th: mi.'aeval Egyptian Mamluks, 1250—-1516 A.D., have a name based on the same root —

mamldk, which means "slave™ in the sense of "owned”. The Mamluks were a
dynasty of rulers who all started their careers as slave soldiers in the royal bodyguard.

On the same pattern is this coin of Irag. This 2 fils
(**fils"" is used in its singular form on all vaiues of this ISS«LIE]
of 1953 reads )|
Faisal eth-thanT malik el-lr&q "' Faisal the Second King of lraq

%ﬂ ' thani “second” is from the same root as

Lol ithnan*two". The reverse,in very ornate

script, reads .\:5 =l 3She/| etmamiakatetiragiyat 'the
Iragi Kingdom'

Again, madern Mnmcco usss a similar style. This obverse of a silver
dirhem reads o | & el 4 ® Mohammed el—khamis,
el-mamiakat el—Maghribiyat "Mahammed V, the Moroccan kingdorr

»o\>  khamis “fifth” is very close to o>  khams
“five". Morocco is ~ maghrib which means “the West”, of
the same root as w _~£ gharb which we saw after the mint name
of Tripoli, again meaning "West"',

Seudi ‘Arabia began fts numismatic life in 1926 AD., wihen Whdul ‘Aziz (“Stave of the
Glorious One®™, with ot p& ' tazir reisied 10 the T4 “azz of Umay his victory
be.glorious™) ibn Sa'ud, having conquesed Hejaz, proclaimed himsail "King of Hejaz and Sultan
of Nejd". In February 1927 be became King of Majd too;and in 1932 the two kingdoms were
cainbined to become the Kingdam - of Saudi Arsbia.

Thisisa coin of 1344°AH., 1826 A D...aadmg in the
tap section of the-Ghverse .u“ Aale 9 | Ma rmatik
i Hqu wa csuftan Ngjd. The Iower part 7aeds
sl g ) as abd 61— "A iz e520'Gd, which is not balped
by the ‘“bresking -of S 9Rav  sa'id | into

236 ~~ The reerse recds a>ly =5
“Girsh wihid “one piastre”. Sa'ud has becarne:a family name
“aswitl | as-a personal narme of ane parson within thet family ;and it was this name that wvethe
“Saudi”of Saudi Arebia. Hem is a:p0lden guinea-of 195761 the ruler Sa’udibn
‘abd :e)—"Amiz, 'whose 'oarme ‘can be tead in ‘the lgwer half
Er L] J":-)!J‘J#‘cﬁ 298w Sa'Gd bin “sbd -el—"A2Tz: 0535 .
Abaveis 8 dywdl 33 @)l G V3o malik-al—<mariakat el—
JarabTyateesa ‘Gdffyat “king of the kingdom of Ssudi Arabda.”

The' last “kingdom we-are lacking:at in this: chapwer is that of
the " Yeroen, and numisrmatichlly we sep right batck into the Middle
A_‘nzs. Here the bssic denamination is the Rysl,-equal 3o tha:s1ll
circuisting Maria Theresa thaler. The dascription in the bortom half-of
the Gbverse 1eads W IV Jiaw Imies dBMUB MY o S suriba bidir -ot--khifidat San's
~sanat 1367 "minted inlthe Abode:of the Caliphate, Sana; vear 13677 13674 H is 1048°A'D —

this-coin eeriainly does not loak as roodern-as that. The descrintion 0F Sana as “the ' Abode af
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the Caliphate' is a practice we shall find very
commonly used with Persian and Indian mints,
that of putting an “Honorific epithet” before
the name of the place. Teheran is also D3r e/—
K hildfat: Tabrizis “the Abode of the Sultanate”
etc. Theword a.® s kpildfat “Caliphate”
is distincg from aaal s  Khalifat
“Caliph®. The top section of the obwverse

reads = 5 ™
J-:-I-CJI M.I.;,ﬂJl chﬂ’lle.'—mm!akar
el—mutawakellyat el—Yemeniyat 'the =
Mutawekalite kingdom of the Yemen | d—Mu-'-“ e/—Yemeniyat actually being an
adjective in its feminine form, as are most of the words derived from proper nouns which end in
& —fyat.) "Mutawakelite” is @ dynastic name, as is “Hashemite” with the Jordan rulers
— Jordan being described in very much the same way as WW|@'J)UIM|
el—mamiakat e!—Urduniyat el-sHashemiyat, "‘the Jordanian Hashemite kingdom."

In the central obverse circle is the “Kalima®, ie. the basic Moslem statement of faith
Al s, +L IV Y5 irah ii5 Allah Mohammed rasil Allah “No god except Allah,
Mohammed the Messenger of Allah™. To left and right of the Kalima is the name of the
denomination of the coin 5%e> 1 JLy rydl Abmadi; an “Ahmadi® ryal.

The reverse has, at the top¥aa) &N Allah nasrahu **Allah (is) his help — remembering
that ,.:.!.} nasr means “help” or “'defence™ as well as “victory” — and the date 1367 repeated.
In the smaller crescent is the ruler’s name QM| Jagm dgl Atmed Hamid ed—dfh, the
“Hamid ed-din"’, being a lagab meaning “'praiseworthy one of the faith™.

In the big crescent we read Cmed) Sy syl Jo Ul Luiogell ol amir
el—maminin en—nasir li—din Allah rabb el—"dlamin. _rae | amir is used as an Arabic title
of nobility: here it means “‘commander’ and goes with  wnsagel| e/—miminin to make
the title “Commander of the Faithful™, a title of the Caliphs of old, ,o(.'dl en—nasir means
"defender”, and li— being a prefix meaning “to" or “of”, the whole phrase
WM ) oWl en—ndsir li—din_ Allsh means “Defender of the religion of Allah™ and
describing” Allah is )l & rabb el-'Glamin “Lord of the Worlds”, & ) rabb
{connected with the Jewish "Rabbi*) meaning “Lord”, and (gd L& ‘dlamin being the
genitive plural of  @Jle @lam world, as in the name of the Moghul,ﬁjtJh *AlamgTr,
which means “World-Grasper.™ )

At the base of the reverse are two swords. These represent the sword of ‘Ali,
Mohammed ‘s son-in-law, who originally converted this part of the warld to Islam.

Exercise No. 6

Read the following coins

CHAPTER VI Morocco, Non-royal coins
Vocabulary _
‘am year, a word used on Moroccan coins,
N 4 sikkas coin, the stamping of the design on the coin.
#, b Bariz Paris
o @los umilat province
& ) ofe> jomhiriyat republic
.5 kebir great, large
§ s> muttahidah united {from root 3>lg w&hid “one”)

. ,Q hokdmat government

As we turn to the rest ot the Western Arab werld, we find that by far the most difficult
coins to work out are those of Morocco, where until Mohammed V in 1956 A.D. started
inscribing his money in ordinary Arabic saript, the Moroccans had their own version of Arabic.
Apart from . f being written as 9 , and B3 g as D the writing generally has a
different look about it — even the words used tend to be different, eg. Pt“ ‘dm is used

instead of dha~ sanat for year, and European numerals are the rule.

Thisisa coinof 1371 A.H, 1852 A.D.: the obverse reads ‘311 ple dgz | 33, @1 41
es—sikkat el—Mohammediyat esh—Sherifat ‘am 1371, “the coin of the Mohammedan Sherifate,
year 1371"". Notice the &z % sherifat which in normal Arabic would be written diy, /<
with the dot above the f. Notice too the open m — ele m for ple . The rulers of
Morocco were called ""Sherifs”, a word meaning “‘Noble”, and so the country was a “Sherifate”’,
translated as we shall see into the French as “Empire Cherifien’’. The reverse reads 2.0 L 2
20 frankan (the 20 being able to go with Arabic and European) and o...'li‘,.’l el—Maghrib "'the
West", i.e. Morocco.

This coin is an undated issue of 19211924, the obverse reading ;;'/'JHJ""“
ed—daulat el—Maghribiyat “the Moroccan state”. The reverse reads&;lé,u;‘h’q!t'ar
(“piece”) tisTwi (“equal”) / frank, "'Piece equal to 1 franc”’. .

We find a number of unusual mints on Moroccan coins, the commonest isj‘..)l'ﬁ -2
zuriba bi—B3riz "minted in Paris.”

The only other place | have come across a “Moroccan™ f, is stra'ngely enough in
Zanzibar, on a coin inscribed with the Sultan's
name —glale ot $5ér o same SNblbe Sultdn Sa'id
bin Barghash bin Sult3n, above and below
which are the wordsabad>alfAliah hafizahu
“Allah guard him"” — the et= —hu being the
third person singular pronoun “him" added to
the verb B> hafiza "guard™ as the object. The
f of hafizahu is dotted below the Iletter!
(Actually hafiza is in the perfect tense of
“Pious Wish”', “may he guard”'.)




Also influenced by Morocco is Tunis, which has gone over to European numerals. This 5 which end in ta’ marbuta, ie o4 , are feminine, whereas those which do not are masculine.

milliemes of 1960 has its lettering entirely in Arabic_qwwipill 8 ;S0\ T35 Thus  3kix bank is masculine, whereas o090 daulatand ) 9w jomhiriyat
el—bank el—markazi et—Tdnisr. \?}5’ markazT is an adjective meaning are feminine. The masculine form of “‘geographical’ adjectives is made by adding ya to the
“central”, and both it and TdnisT are in their masculine form. It translates original noun: _§.<—e misT from |,  _sG-= misr “Egypt’: e 9 tunisT
“the Central Tunisian Bank", but all numerals are in European numbers, from ™= 3$¢ tdnis. Syriais actually U 3w~ siiriya, so it has undergone a rather
and the date is the Christian one! greater change to become < 5%~ siri “Syrian”. This masculine form of the adjective is
made feminine by adding ta” marbuta — thus making 55— surTinto S
5§n'y§r, and so on. Thus bank Imasc!. ‘n‘eeds 5 /3~ 504, but &) 9o daulat and

d.f)}.c...:- jomhiripat need & ) G ‘sﬂrr'yar — vet las we saw in Chapter 4) the

A French colonial coin of 1921 has Arabic figures and Moslem i
plural of bank takes a feminine adjective.

date_ It reads ;_:‘___;9‘“ 31"“ el-‘umilat et-Tunisiyat “the Tunisian

province.,"
During the period of the United Arab Republic Egypt and Syria had
Algeria provides us with an interesting formula translated into separate coinage, but both bore the same legend, “"United Arab Republic”.
Arabic. Starting to read anti-clockwise round the coin from three o’clock, This is an_Egyptian 20 milliemes of 1958. The legend reads

'r.;}v“ ’M:ﬂli;),‘.ﬂ'lef—-jomhﬁr?wr el—‘ArabTyat el—muttahidah,

dpemii)l abl Al L3101 55, *ﬁl el—jomhiiriyat  el-Jazi'iTyat ed— 1] _
T 5 s muttahidah being the word for “united"".

dimugratiyat eshﬁsm.:'b?ya which means “thé Algerian Democratic
Popular Republic”. ¥s,) 9fe™ jomhiriyat is a word we shall meet very
frequently in this modern period,” Jomhuriyat Turkiyah™ (which when
Turkey changed alphabets we can still recognise in “Turkiye
Cumburiyeti’’), “Jomhuriyat es—Sudan’, “Jomhuriyat el—'Iragiyat”,
and many more. &Ebb“‘?.-'d#nuqrirﬁrat means, of course,
“democratic’’; and  eppRD sha‘biyat, from the root | =& sha‘ab
“to gather’” or “assemble’’, means “popular’. The word , -l-‘_"; L=
Jaza'iffyat is adjectival form of ,‘a’ /> Jazd'ir “Algiers"”.

Bahrain has a very simple formula \._.w,.v-" :la}cvhakﬁmar
el—Bahrain, with 8 coin that puts in the vowel pointings quite legibly. It
means, "Government of Bahrain'"

How plain when compared with these coins seem those of the British
mandated Palestine, with just the bare word yakald® Filastin, the old
Arabic name of the province. Of course with inscriptions in three languages
one has to keep them short! Strange how in Biblical times three languages,
Greek, Latin, and Hebrew were written over the Cross of Jesus.

Exercise No. 7.

Read as much as possible on the following coins:

Lebanon, at that time French mandated territory, began its
numismatic existence as SJloliy) ddgo daulat Lubndn el—kebir
“State of Lebanon the great.”” The word = a5 keblr is one we shall
meet again in its “elative” form (this is a term used to include both our
comparative and superlative “very great’ and ‘‘greatest”) as "
Akbar, the name of the first great Moghul Emperor, Lebanon nowadays is
just another of the rather large crop of republics.

X

Tyeiis, HkR b e iR, e e 6 o i 1620, insurisnd 5 gl 23t
-t ns—SHET, i e Banti”, Gui i soow ez St L @by, ) diastisn Sleiars,
“yrimmn Soae” Wster;, it i) o i o 6 saddl b ngeon GmAiliTan ST, wirich
it 3 i e o e Wit Aub i Renbiie” |t e emainet inoe,

A dnigs pEinE B cRutE O ook s the aipnvell SdiEmives ooomallly Heve di e
st frvee vt (Bemiviie fbrme. 1ns thie anguier, am e wfole (Wit miyy cscantiors) nowrs
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CHAPTER VIl The Kufic script

At this point | turn back to the early Arabic coins, back to the times of the Umaiyid

and Abbasid Caliphs. We have to learn a new script, called Kufi, which was used from the
earliest Mohammedan times until it was ousted by a rounded writing called Naskhi, perfected in
the tenth ggntury by the Vizier Ibn Muglah, which had fully replaced Kufi as the normal script
on coins by around 1200 A.D.

Kufi is much squarer in shape, and does not have the diacritical dots which distinguish
letters like = b 2 tand Z» th. In fact the great difficulty with Kufi is that it is very
hard to tell many of the letters apart: not only b, t, and th; and &/ Tthand & kh,
butalso  p m which looks very like the f g group.

In this list | again show positional differences.

Initial Medial Final

| Alet L

wb <t &Eth - — —t
Zi zh Tkh — — T
>d Dz b

) Jz > r g g
w5 J"'ﬁh ~la el
Ps Pz i =)

bt bz m

FA Y- - — L ot
gf Ba - 3 —2- 4
5k =

Ji J 1

pm -» 4
@ n - e 3
¥ h 9 Eas o 9
9w, e 5
STy - =L Lir
) am—atet v

Letters vary considerabily in stmsm. In parficular the "box" letews B  and 2
sy langthen out to practically any length, The anly way 1o arn the pessible shapesa attar
nmy take during the roughly five hundrad years of the use of Kufi is by rsading the coins
themselves; and in this sanse tre reader will find any “'list"" inadequaw. The sarlier coins con be
Hiwly sasily rmead, 35 the tettering s faicly bold; but even here it ise considerable halp 10 know
wvhat the hgEmd Dught 1o be bafors one starts, On latar coins there are many migtakes and
mispellings © mmplcate what is almady viry difficuts. My fasling s that even an aducsted
Anib of the fime could not have read many of the legantis sither.

Howmar, despite avery difficulty these coins are sasy 1o ity — ‘in thet mint and
dhate, g, on ‘the llater ¢oing, the Caliph’s name, are readable and dlways o be fauad in gartain
cant plas.

This book is of course only an introduction, and will certainly not enable the reader to
identify every Kufic coin, or to translate every Koranic text; but | hope that by showing that
coins of this period are not impossible to come to terms with | may encourage the reader to
go on to consult other more specialist books, particularly the British Museum catalogues of
Oriental Coins and works like Codrington’s *"Mussalman Numismatics’.

Exercise No. B

The following mint names are written below in the Kufic script, but not in the same
order. Identify them.

Balkh, Wasit lin Irag), Dimishg (the Arabic name for Damascus), Samargand, Jayy (the
old name for Isfahan in Persia) Basrat, Medinat es—Saldm (a name for Baghdad), Tabaristan
{South end of the Caspian Sea), Herat, Karanj (capital of Sijistan). In Arabic some of these
names may be preceded by JI el, others by &y, e medihat “city".

n o

2) ¢.La a e
d’ sl

5| :;Lx.u..,.;.t:l

6]s.umb i

8 dl:-a
9; 28 yo0uu dua b

10) rx....n du b
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CHAPTER IX Kufic dating

In the voeabulary of Chapter Four the reader was introduced to a few of the Arabic
mumerals: it is now essential that we should know what all the numerals are. Arab dates are
written out in full during the early period, and the ciphers do not start until about the 1300's
A.D.

4

The date comes at the end of a 1ormula which reads, “it was struck this dirhem (or
dinar) in” — here follows the mint name — “in the year” followed by the date in words. “In the
year” was at first expressed by P SO fi sanat, which meant that sanat was in the
genitive case. At an early period the preposition J fi was dropped and sanat became an
adverbial noun of time, and as such is in the accusative case. $aww sanat is feminine, and to
agree with sanar the lower numbers which have masculine and feminine forms must be in their
feminine form: and, again to agree with sanaf, where numbers have a noticeably different
accusative nnd genitive form that form is the one used here — thrs affects the higher numbers,
e2g “twenty"” UJ;HM Yishrin in the nominative, but ‘/J...,: fishrin in the other two
cases.

This is a list of the numbers as found on the coins — they are feminine and in their
accusative or genitive form where any distinction applies.

English Modern Arabic Script Kufic Seript
One S=2=1 . ihdd =Y

Two [re sy ithnatain s
Three A or & M theiath -

Four ! arba” et 21

Five ke khams St
Six S sitt —as

Seven fcand seb’ b
Eight o lg? theman las

Nine | Bl tis’ St

Ten et ‘ashr paTe
Eleven ¥ _lus g | ihdd ‘ashrat d uas l‘_-_u.l
Twelve ¥ gtk .2 ithnatai 8shrat @ ddid l"'“l

Numbers “thirteen” to “'nineteen’ are straightforward, with the unit first, following straight on
t0 o Besiis @shrat.

Twenty \_)'J-'M& VishrTn O kil

Twenty One Ly s § -.5""' ihdd wa'ish/in 3 yanc 8 (21
And thereafter units link on to the tens with the word 9 wa between,

Thirty sl thelathin

Forty ‘x.'l-;ﬂ arba'lh __.r'-*"

Fifty * e khamsih SR N

Sixty Cralan  sitTID i

Seventy S seb’in et

Eighty wai Led  themanin i bas

B . a o pm
Ninety ATl & t.rs‘:n ]
100 aYlo or aie mi‘at asle o auo

(the alef of 4% |ois not pronounced)
All tens and units link on to the hundred number with 9 we

e.g. 101 3io 9 ¢! indiwe miar aso 3 =2l
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English . Modern Arabic Script Kufic Seript

121 t\iﬂ_, Ut e 9 Sl ihd3 wa'ishrin wa mi‘at cio 9 s sasss 8 B0l
200 wreala mi‘atain alas

300 e A thelath mi‘at T,

400 . ‘Lﬂ" E‘.‘] \ arba’ mi‘at aao b :l

500 o e . khams mi‘st ~ wio

600 aio Sam  sittmi'at Post-Kufic period
700 aso = seb” mi‘at

‘!’ha two confusing numbers are yias seb'“seven”and wuw tis'“nine”;and “seventy”
and "ninety™. In the “seven’ numbers the b is slightly taller than the s; and inthe “nine’”
numbers the t is slightly taller than the s — thus  pdaw seb’: yaacda seb’in:yudd

tis": Ja..'.u.l tis'in.

Often the small uprights of separate letters have the middle one taller than the othars

1o avoid confusion with i s: the only trouble being that it could sometimes be thought to be

an, 1 /. Look at 7;.!..4»\ ithnatain *two™. Ithnatain often drops a syllable to become
el | thnain, which is actually the masculine form.

Exercise No. 9

Translate the following dates.

1) G 9 prausd bt

2) _pdue 9 s 3yl glen
3 euwo ), 9 -}

2 i Pﬂm
5) a1 9 yul %oy e
6 s 8 doauclas av
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CHAPTER X Mohammed and the early Caliphate. Umaiyid Caliphs, Early mints
Vocabulary
'“-.’l ab father, which, when ‘‘father” is followed by the name of his son —

eg "Father of Yusuf” — is lengthened thus—
in the nominative to g/l abi

in the accusative to L) aba
) in the genitive to 5‘1 abl
)y nur light =
la®  haza this

dis Lo medinat city.

The Arab Empire built up to its climax of extent and splendour in little more than a
hundred years after Mohammed's flight from Mecca in 622 A.D. It was religious fervour alone
which could have turned the quarrelling tribes and small towns of Arabia into the most
powertul force in the then world.

The first success was the capture of Mecca in 630 A.D. with the few followers
Mohammed had collected at his base in Medina.

Mohammed died m 632 A.D.; but his work was carried on by his successors. In Arabic
the word for “successor’’ is & > khalifat, which we anglicise into * callph . The Caliphs
inherited Mohammed’s secular and religious leadership, and in fact “‘secular” and "religious”
were to early Moslems the same thing. Because it was a theocracy, the "‘real” ruler being Allah,
the early coins of the Caliphs are anonymous — what matters the earthly ruler when there is
Eternal truth to be shown through texts from the Koran?

We do later find the Caliph's name appearing on the coinage, though this is more
prominent as the secular power of the Caliphs is on the wane. In fact we shall find their name
one of the chief aids towards identification in the later Kufic and early Mediaeval period.

The fiest four Caliphs are ina chiss apart from the others, Thaseare Abu Beie, 632634

AD. 3 mgpme which changes according o ke 2| AbTG Bekriin the Nomimtive:

L L] ALS Bekr in the Accusstiva;and =1 ABT Bekr in the Genitive.

o Umar or "Omar”, B34-544 AD. ol or, e ‘Uthman, 644—856 A.D., the

tast Caliph @ regide a1 Medina. AT, wio marred Mohamme=t's daughtar Fatima,

65B-BH1 A.D., wien Tu was tepesad — the beginning of much trouble for Iskam, Tha names of

At four “suscessors” appear very fraguantly indsad on coins, espedially during the Madiasval

and later perigd whan the Kalma (*Theme s no god sxaapt A lsh: Molammed is the Messanger

of Altah”) is put im asquae on many toinsand the rames of the first four Cafiphs appear in the
TRITgiTeS,

On the ifiustestion Abu Baekr is at the bottom: 'Unar at the left:
“Uthman st the top; and "Ali at the Tipght. Ofen these names emnunlrfmd
by adjestis, such as e el S | AbT Bekr ss—sadi, “Abu Bekr

the taithful wimess” e Ao sty coming from tie oot meaning |
“ruth”, B9 le ok Umar si—firig, "Umar the discriminator

twtvason right and wrong”, 89,8 fSrig coming from a oo
maaning “to part” or st ()3 40 u'i: ‘Uthmean abi
ngrain, *"Uthvsan the fatier of the hghr;" U et nirain being the
Dual iin the Genitive casmof 9@ nilir “llight”. | AlTel~murtazd, ""Ali the
plasiing © God"". ‘_,du el g

The faur did tarry on the Pruphet’s work. Aby Bekr fought agamst both By ings and
Samanans — all imfzls, 'Umear congusred Irag, where in 635 AL he founded mew gities at

Kufa and Basra: his armies captured Damascus in 635 A.D., Jerusalem in 636, and in 640
conquered Egypt, founding Fustat, which later became ‘‘Cairo”. Before his death in 644 Persia
had been taken from the Sassanians, and Rayy (later to become "Teheran®) captured.

With the Caliphate as an elective office, — so long as the candidate belonged to the
Prophet’s tribe, the Quraish, — 'Uthman was chosen to succeed. He was from the branch of the
Quraish descended from a man called Umaiya, and he tended to favour his own kin, the
“maiyids”. One particular appointment was that of Mu'awiyah, an Umaiyid, to be governor of
Syria.

In 656 A.D. 'Uthman was murdered, and ‘Ali, his successor, was lenient with the
murderers, which leniency was resented by Mu'awiya, who eventually, in 661, succeeded in
getting ‘Ali deposed.

Mu’awiya became Caliph himself, and, contrary to the elective principle, had his son
named heir. By establishing this new principle of heredity, he was breaking the old Arabian
customs and setting up a dynasty of Umaiyid Caliphs, a dynasty which seems to be spelled in
many different ways — Omaiyid, Ommaiyid, Umaiyyid.

The Umaiyid capital was Damascus; but there was no longer a really unified Islam. *Ali
still had adherents, and there were risings of his party supported by Persian “nationalists’’, and
in one of these Husain, one of ‘Ali's two sons, was killed — at the Battle of Kerbela in 680 A.D.

In 750 A.D. the Umaiyids were in fact overthrown, but not by the party of 'Ali. They
were wiped out and were replaced in the Caliphate by another branch of the Quraish descended
from a man called _yfl.:; Abbas whence they were called “Abbasids’’, though in fact one
Umaiyid did escape, 'Abd er—Rahman, who got away to Spain where he founded a new
Umaiyid dynasty which ruled from Cordova between 755 and 1009 A.D. It was under the
Umaiyids that the Arab Empire reached its farthest boundaries Westwards. They considered the
*Jihad", the sacred war fought against non—Moslems, as a prominent religious duty. In 732
A.D. they reached Tours in the Northern half of France, where, however, they were decisively
defeated.

The Abbasics had their capital in lrag, first st Kufa, then at Antar, finally from 762
A.D, at Baghdad, Thair court wass a briltismt one, sspecially under Horun sr—mshid, Harun's

sons, Amin and Mamun, had » sivil war to decice the succession, and by the time, 813 AD,,

Mamun had emargad the victor the dacling had set in.

Harun's thivd son, Mutasim, Caliph from 833 1o 842 A D, set-a dangerous pracedent. He
intmduced 5 Turkish bodyguard, which bacame so unpopular that he fad  ramove his cpits)
from Baghdad to Samarra. Thaugh the Caliphs returned 1o Baghdad in B89 A.D,, their mmpors|
Power had largely gore, ard they were soon 1 become mere puppets of invading Turks,

In 1258 A D. the Mongols sacked Baghdad, killing the Abtmsid Caliph of the tines; but
the Abbesids wers not quite finished, They continued s shadow Caliphate in Egypt until the
Ottoman conguest of thet country in 1517 A.D,, with the fsstof the Abbasid line, Mutawalkkil
11}, dying in Cairo in 1538 A.D,

Howevar small their temporal powaer, until-at ket te t6ll of Baghdad in 1258 they ver2
10 remain numismataally very important. Theonly numisnmstically smimportant ones are those
of the perind of greatnass 85 their toins are for the most part anonynwous, Hﬂwwar Bs most
tollectors like to attribute @ coin 10 a ruler of some sort, 3t this point | give a list of the
Umaiiyid Caliphs,

Mu'awiva | 661 A.D. 41 AH.
¥azid | 680 60

It



Muawiya I 683 A.D. 64 AH.
Merwan 684 64
'Abd el—melik 685 65
Walid | 705 86
Sulaiman 715 96
‘Umar 11 77 99
Yegid Il 720 101
Hisham 724 105
Walid 11 743 125
Yezid Il 744 126
Merwan 11 744—-750 A.D. 127132 A.H.

Although the gold dinars were normally
dirhems were issued from many. In fact the Umaiyids minted dirhems at more than sixty
different mints. It is the many different mints that makes collecting dirhems so interesting. The
mint name is inscribed in the formula which also contains the date, the formula reading, In the
name of God this dirhem (dinar, fulus) was struck in ——— in year — — -

3 'D/..l” |30 - r0 zuriba haz3 ed—dirhem bi— “was struck this dirhem in —." | list the
commoner mints occurring on Umaiyid and Abbasid coins. These names are either of a town or
of a province. Where the name is of a province, the mint was in the capital of the province
named, as we have seen with Ottoman coins struck at ,-ﬁ-e Misr, which actually means
the capital of Misr, Cairo.

A. PROVINCES

Kufic Arabic English
__,Ilal- o ljl Arrdn. Arab name for Azerbaijan
avup)l . _#asiaoy|l  Arminiyat. Armenia.
ool iy 9 Ifrigiyat. The old Roman province of Africa around Tunisia.
-1 1t I ei-Andalus. Spain.
ol W /-‘J I el—Jezirat. The northern part of Mesopotamia.
o ol Sijistan, also called Seistan,
ol 3 & Gw al>  Tabaristdn. The southern shore of the Caspian Sea
gloacht Gl el—"Ir3g. The southern part of Mesopotamia.

Filastin. Palestine.

b lo "'spl_o Mah7. The old Media
Par=v= = <8 Misr. Egypt
8. TOWNS

sl ;@D | Arashahr. An old name for Nisabur.
832 »wbsl ¥ 33 e 3| Ardashir—Khurrat. Firuzabad in Farsistan.
lanpldou o al‘.,,..,la'.,‘g.. Medinat Isbah3n. |sfahan.
L [ - Th i lis.
’.,b-a 91 stakhr. The ancient Persepolis

>lga ¥l jlso el~Ahwaz. In Khuzistan, South-West Iran,
—ldi o L4J| el—B3b. Derbend, on the Caspian Sea.
by e o l)ls‘ di 2o Medinat Bukhars.

el—Basrat. Basra.

L ... Balkh. Sometimes prefixed by Medinat.
. Tiflis.

rgilaw LE""‘ )5 b 5 A Jundsi—Sabir. Near Susa, in Khuzistan.

only minted at one or two mints, the silver.

Kufic Arabic English
>oydoly e |y R3mAurmuz. In Khuzistan.
I_& L w$ /1 er—Rayy. Name for Teheran up to 148 A H.
o h.ﬂ-\-ﬂ-] 1 g | el—Mohammadiyat. Name for Teheran after 148 A.H.
3rau Ev R Medinat Zerenj. In Seistan.
& >5s Ly 2 ,c L. Sabir. In Farsistan.

L:_,BHDJ‘M \J“l“"

Sarra—man—ra’d. Samarra on the Tigris.
{The name means "it pleases the one who sees it”)

Q>au *-9}"" Surraq. \n Iraqg.
29 yoa 34D g~ Samargand. Often prefixed by Medinat.
i l#—- Sinjar. West of Mosul.
,;”Jﬂ S Jl’gvl_j)—- Siiq el-Ahwaz. Same as Ahwaz.
bl SSLiJl  esh—Shash. Tashkent.
Lacat lmio San'd
Lad!  aw L)) el—‘Abbasiyat 1) near Baghdad.
Al " ' 2) near Qairawan. Tunisia.
b 5 . wlo Kerman.
ap | 1 el—K{fat. Near Nejef in Iraq.
o lale u,‘” v lo M3h el—Kafat. Dinawar, in Luristan,
ab>slall ) lol| el-Mubarakat. Probably in Ifrigivat.
rYth.uh.. P l &k ae Medinat es—Salam. The usual name for Baghdad.
L B B Merv.
P =173 ol Mandzur. North of Ahwaz.
1o gall \J'a 9ot | e/—Mausil. Mosul.
spsbiuls auan s L"‘""'..' dag Jo Medinat Nisabir. Nishapur, North-East Iran.
annlodl o9l el—HariinTyat. Near Baghdad.
el>p W1, Herat. Sometimes prefixed by Medat.
2auls bl 9 Wasit. On the Euphrates West of Basra.

Remember that at this period mint names are prefixed by the preposition <= bi—

Exercise No. 10.

Translate the following:
1 dio 9 b.niuuu,.hlbrhhm_‘_:.. =y

2 e 9 slos alw L
dio 9 _pdul Y x>

3

4) [ET.} ] 9
e i kil Ll s

6) die 9 il m_,l.p,::u?e,:m:w L =

5)

nlSe oy
u.:?;l-p un;jfo,mnh.e =
G.J.um:L f"::]"l‘.-‘l-ﬂ_a).ﬂ

Note that letters are so variable in shape that the same word can assume different
appearances as the “Kufic' period progresses. This can be very confusing, as with, for example,

L™  for bi—

Bukh3ra where the

. h is shaped rather differently; or 5{3—- for

Samarqand. There are times when one has to use a process of elimination to decide upon the
mint at all — particularly on worn coins.

= - =T Jayy. Anold name for Isfahan.
o 5= = Harrdn. The ancient Carrhae in North Mesopotamia.
—la \_,-Lv Halab. Aleppo.
acs Homs. In Syria.
=20 .a,..s‘ )3 Darabjard. Darab in Farsistan.

daslJL

Pl | \_Q.-q.u_...)

Dimishg. Damascus.
er—Rafigat. Rakka, on the Euphrates,
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CHAPTER XI An Umaiyid coin examined. The verb

Vocabulary
ru-l ism name
3, A sherk partner
&

| intend to pass over the “mixed” coins, where the conguering Arabs used the coins of
the people they conquered, the Arab—Byzantine and Arab—Sassanian issues. | begin with Abd
el—Melik’s reform of the coinage in, and just after, 696 A.D. The legend is told of the
Byzantine Emperor, Justinian |l, complaining that the seal on the papyrus the Byzantines
bought from Arab—occupied Egypt wa's offensive to Christians. The Caliph, Abd el-Melik,
replied that if the Byzantines wanted the papyrus they would have to put up with the seal,
Justinian, knowing that the Byzantine gold coins the Arabs received in payment were the sole
source of ‘Arab gold currency, cquntered by telling the Caliph that he would make the coins just
as offensive to the Arabs as the papyrus was to them. Abd el—Melik said that he did not depend
on the Byzantines for his gold coins, and thereupon he started minting his own. This story is
probably not historically true, but the Arabs did start minting their own coins at this time.

The goid )L‘g 3 of  ped  dinar, a word from the Roman "denarius”, was
valued at twenty silver dirhems., 3 dirhem was a word taken from the Greek
“drachma®. The copper coin was the S~9lé fulds, which is a plural of d...li fils,
which word is derived from the Roman and Byzantine “follis".

Despite the Greek origin of the word "dirhem", the broad flat flan and the lay-out of the
design make it a fairly obvious imitation of the Sassanian (Persian) silver coins, though they are
much lighter in weight. The earliest dirhem in the British Museum
catalogue is from the Damascus mint, dated 79 A.H. The dirhem
illustrated is of the Wasit mint 95 A.H., 714 A.D., when the Umaiyid
Walid | was Caliph.

The marginal inscription begins at the point where the arrow

indicates near the top of the coin, and is to be read round in an
anti-clockwise direction thus:

Kufic pzu 9 juas duw 5 buwig ¢8R5 ok dll lavw
Arabic

bismillah zuriba haza ed—dirhem bi—W3sit f"sanat khams wa tisTh
aN Lgwss bismillah is a word composed of the prefix - bi—“in”, gl ism “name”

and alt| Allah, meaning altogether “in the Name of Allah®. Bismillah nowadays means
little more than “please”, but in early days it was full of religious significance.

lao haza is the masculine form of the demonstrative pronoun “this"” — the
feminine being B AL hazihi.

This marginal legend is known to numismatists as the “Bismillah”’ from its first word;
and on this coin the Bismillah translates, “In the name of Allah this dirhem was minted in Wasit
in the year five and ninety"".

The area legend is fairly straightforward. ¥ 2> 9 wahdahu means “alone”, being

related to the word >>l9 w3hid “one". 5. & sherik means “partner”, and

&) jahu is the prefix J li—, which means “to" combined with the suffix < —hu
“him" or "his'", to mean "to him"".
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The coin reads: _ ¥L all¥ VI  Fileh it
b3 alil s3>9 &l Avah wahdahu
PUR- TRORS 4 &) B8N 5 sherdk lahu

“There is no God except Allah. He is Alone. (There is) no partner to Him™

This is the first part of the “Kalima”, which is later itself shaortened, and has added to it
the second part ""Mohammed is the Messenger of Allah".

The collectar only really needs to know the Bismillah, which contains both mint and
date; but at this stage | intend to examine the reverse inscriptions on this dirhem. In order to
interpret these one needs to understand a certain amount of Arabic grammar, particularly the
Verb. The reader may feel he can pass over this section if it does not meet his particular needs.

The reverse has two legends, both from the Koran. The Koran is
divided into "‘Suras”, or Chapters, which vary very considerably in
length, some only one verse long! The area inscription is Sura 112, and
it is called “the Umaiyid Symbol", because it is found on all Umaiyid
coins including those of the Umaiyids of Spain, up to Abd er—Rahman
Il’s reign in 912 A.D, The Abbasids, when they came to power,
replaced it with the second part of the Kalima Mohammed rasdl Allah,
YMohammed is the Messenger of Allah*. The marginal legend on the
reverse —which was continued in use by the Abbasids — is Sura 9, verse
33, which is known as the “"Second Symbol*'.

Before translating these | break off to look at the verb.

The Arabic verb has indicative, subjunctive, and jussive moods; but we begin with the
relief of knowing that as these are only to be distinguished by a final short vowe| we can usually
afford to ignore them as regards coins!

Again, though there is a form of the varb for every person, I struck' is zarabtu: "you
struck” is zarabta, and so on, we normally only need the third person singular form “he
struck”’.

We do need to know that there are two tenses. The “perfect* which has a past meaning
“he struck”; and the “imperfect” tense which can mean either present or future — "he strikes”
and "he will strike"",

. Also we have an Active and a Passive, “'he struck” and "he was struck”’'. Both perfect and
imperfect have Active and Passive forms.

Using as an example the verb ~ J.-o z —r — b we look at the four forms:

Perfect Imperfect
Active  He struck e zaraba. he strikes s, yazribu
Passive  He was struck - zuriba. he is struck g ja__, yuzrabu

The general rule is that the Perfect changes its “person’ by changing the endings —
Zarabtu, zarabta, etc, The Imperfect changes its person by providing different prefixes, ya—
and yu— being the appropriate prefixes of the third person singular.

. However, the reader will notice that if the short vowel markings are omitted it is
'_':“Wss‘rble to distinguish Active from Passive: “he struck” is the same as "*he was struck”, and

he strikes" is the same as “he is struck”. As early writing never did put in the short vowels,
there is often doubt as to which is the true meaning.

a



So far all is simplicity! There are snags. Firstly, there are the “weak™ verbs, |ike

9 w —/ —dwitharoot meaning of fathering a child . This is “weak' because it begins
with 9 w, which is a letter very liable to disappear. The Perfect is normal JJj walada
“he begot™: but in the imperfect active the waw vanishes, not 3J g3 | but .
yalidu "he begets”, though in the Imperfect Passive it is supported by the first u vowel and
remains, & 9z yiiladu.

Second difficulty, there are irregular verbs, — like ul.ﬁ kapa “he was”. The
Imperfect is o vakinu, which generally has a future meaning “he will be” —and
the very first time we meet it, in the Umaiyid Symbol, it is in the jussive mood .
yakun -
Greatest difficulty, the fact that each verb can have up to fifteen “derived” forms,
which scholars number | to XV; though, fortunately, not all are in common use. A derived form
has an extra letter, or letters, added to, or included in, the basic form. A derived form has its
own, slightly different, meaning, and has its own Perfect and Imperfect, Active and Passive,

For instance, take JMJ r—s—/ which has a root meaning of “‘message.” Derived
form IV has a Causative shade of meaning, which gives the sense ‘‘cause a message”,
“despatch”. The Perfect of Form IV prefixes an alef (the Imperfect form IV is formed merely
by short vowel changes) giving us | Yyuw )\ arsala “despatch”.

Additional Vocabulary needed at this stage.
samad eternal

lem - not (to deny a staternent), followed by verb in imperfect tense, but
perfect meaning.

b

equal

guidance (religious)

(o

gt

hagq truth

upon, over, towards

koll all, every.
_,.‘3 walau although
5 }_4 kariha he disliked

The “Umaiyid symbol” in the area of the reverse of the Umaiyid dirhem reads:
d.lJ | - l &U'I
9 Ju\-' o |

Allah ahad Allah
es-Samad lem yalid wa
lem yulad wa lem yakun

lahu kufu ahad. (Sura 112)

{1 am in many cases omitting the final short vowel from verbs as well as from nouns, as
this spares us from having to examine the “moods*, which | feel are not of vital importance to
the numismatist.)

This transiates, Allah is One. Allah is the Eternal. He did not beget and He was not
begotten, and there was not to Him equal a single one.”
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The “Second Symbol* round the margin, beginning at the point arrowed in the diagram,
and reading anti-clockwise, reads: — i . .
o gbsall S 99 S Ul e wphae) 3210009 Sl ab)l W Jse) oS
Mohammed rasil Allah arsalahu bi—‘I—hudd wa dift el—haqq li—yuzhirahu ‘ala ed—din kollihi
walau kariha el—mushrikdn. (Sura 9 verse 33)

This is one of the harder legends!

d.n,! arsalahu is derived form IV of ..L““’J r—s—/ with the o\ his suffix
acting as an object, “He despatched him".

The < bi— prefix in \SJ-QJL bi—"I—huda has the shade of meaning “with” —
with the guidance”. .

The hardest word is ¥ ~8384) li—yuzhirahu, which has the prefix 3 li— "to”,
which added to a verb gives the idea of purpose 'in order to™. The verb itself is 3 ‘|
yuzhir which is another derived form IV (causative},from the root > z—h-r “to be
bright”. The form IV perfect would have been azhara ""he caused to be bright™;
but this is the imperfect, “he causes to be bright”, with the ¥ —hu suffix acting as an
object, to make the whole word /i—yuzhirahu mean “in order that he might cause it to be
bright”.

-

.;J.S kollihi is koll “all”’, with the pronominal ® —hu “all of it”; but in this
case, as it is a definite text from the Koran, l.am going to break my own principle of leaving off
case endings. koll is a genitive after the preposition ‘ala and is kolli —which makes
the suffix ot —hi rather than —hu, so that in this instance it is ko/lihi.

‘r,S kariha is a singular form “he disliked”, yet it has a plural subject. In Arabic
when a sentence begins with a verb, and when the subject of that verb has not already been
mentioned, that verb is singular whatever the subject.

& . £ 2. 2
L] _,.g;'--o mushrikan is from the same root as Jﬂ/*’" sherik “partner”,
being the plural of the participle formed from the derived form IV verb “cause to have
partners”. mushrikdn means “polytheists”, ie people who say that God has a number of equal
partners.

The Sura translates, “Mohammed is the messenger of Allah, He sent him with the
Guidance and a religion of the truth in order that he might cause it to be bright over the
{already-existing) religion, all of it, although polytheists dislikec (it).”

The meaning of this is that Mohammed does not think of his religion as coming to
destroy other already existing religions, but as coming to supplement them. Allah sent
Mohammed's divine guidance to perfect the monotheistic religions, Christianity and Judaism, to
be the final light of revelation illuminating what was only dim before.

Exercise No. Il
Look at the differing styles of these three dirhems. Read all the legend, finding mint

and date, Work out the A.D. dates, and by referring to the lists in Chapters 10 and 12 attribute
each coin to a Caliph.




CHAPTER XIl The Abbasid coin. Abbasid Caliphs
Vocabulary
J° | amr command
]

As time went by, though the legends themselves remain more or less the same, the
writing — still in the Kufic seript — can give the coin a very different
appearance from the earlier dirhems. We saw this in Exercise No. 11. We
see even greater difference in this billon dirhem of the Spanish Hammudids ..{LMLW
lor Beni Idris, as they are also called), of the reign of Mohammed * Y(L"Y
el—Mahdi, 104653 AD. Itisa very badly shaped, with all the Bismillah
missing except the first two words, which now look as if they are the top
line of a four line inscription. Further, “looped tails” are now popular, and "'—"LY
the ) rijoinsontothe O zof /-O zuriba to form the 00
very looped tail ?n :

This copper fulus of the Samanids of Bukhara, dated 353 A.H., 964 A.D., looks entirely
dissimilar; but in fact the only difference is that the Kalima is written around instead of across.
It is read quite easily, beginning at four o'clock ¥3=3 MMV &IV Y i3 iyan 115 Allah wahdahu
The outer circle has the BismillahdSlghs' 3 Gamud § 54 Sl pdd) o o sy
bismillah zuriba el—fils bi—Bukhird sanat thelath wa khamsin wa thelathmi‘at
The coin has a number of peculiarites, either misspellings or contractions; notably,
thelathmi‘at reduced to Lo thel m a.

Turning back from these later coins, picked out
to show how diverse the 'same thing” can look, we
move to the normal coin of the century after the Wasit
dirhemn examined in Chapter Eleven, This is a gold
dinar of Baghdad 212 A H., 828 A.D., The mint is not
named, which means that it may have been struck in
the capital, in this case Baghdad. The majority of
dinars are without mint-name — though ones struck at
“Misr"" can be very interesting,witha governor s name below the Obwverse Kalima. We note that
on gold the marginal legends have changed sides, with the Bismillah now on the reverse, and the
Second Symbol taking its place on the obverse. The Bismillah reads

mife 5 8 o diaw e 150 5 @l

bismillah zuriba haza ed—dihar sanat ithnat ‘ashrat wa mi‘atain

¥4,
Ay
3 2w §

gt

“in the name of Allah was struck this dinar in the year twelve and two hundred”. The “two" of

“twelve” has lost its final ya and is R | ithnat, not ‘-5-l ithnatai as it should be;
but such misspellings are too common to bother about. -

The area of the reverse has now changed, no longer having the Umaiyid Symbol (which
has gone to Spain), but taking the second part of the KalimaglJl _)_y-ﬂ/_,‘f Mohammed
rasiil Allah “Mohammed the messenger of Allah”. The most important development is that we
now have the Caliph’s name on the reverse. Above Mohammed is il Zl e/—khalifat:
below Allah is ygolall & 30lg)| e/~Mamuin, the Caliph of 813-833A.D,

When the Abbasids first overthrew the Umaiyids they promised a new era of Concord,
Happiness, and Just Rule; and they took special lagabs (titles of honour) to express their
devotion to God — in fact it is by these /agabs that they are known, their own personal names
being unimportant, except in a few instances. Where their personal name is important for our
purposes | put it in brackets. Normally we call caliphs by a shortened form of their fagab; e.g.
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we call the Caliph of 842847 A.H. "“Wathig™, but actually he is d-“l-' I )l er-wathiq
bilfah, which translates as “‘the confiding in Allah” — @lJL,  billah being the contracted
form of bi—Allah, the short @ which begins Allah (held by the alef) being absorbed by the i of
bi—, J fi *‘to” with Allah contracts to li—1lah *“to Allah™ or “of Allah”.
wlﬁl.: b’amr Allah means “by the command of Allah.” In the translations of the lagabs of
the Caliphs one needs to be very flexible with prepositions like bi— and /i— and a/3 .

The following list of Abbasid Caliphs goes down to the murder of Must’asim by Hulagu,
grandson of Jenghiz Khan,at the Sack of Baghdad in 1258 AD.

CALIPH AD. AMH.
. | Date Date Meaning
(ab{ el—'abbis) Saffah E"-MJ 750 132
T A : Conqueror (lit, “the assi
Mansr ) _,_a_._oJl 754 136 > (g:d "T (lit, assisted
Me hedT R - L 158 right guided
HadT Tl 7ss 169 the guide
(HarGn) er-Rashid Sl )l 786 170 the orthodox
Amin eVl 809 193 the trusty
Mamiin wselodl 813 198 preserved
Mu'tasim alL im, )l 833 218 holding fast to Allah
Withiq L §rig a2 227 confiding in Allah
Mutawakkil ol de 390l 847 232 wustingin Allab
Muntasir L azigJl 861 247 seeking aid from Allah
Musta'in /| cmiug)l 862 248 seeking help from Allah
Mu'tazz | Fima)l 866 251 made illustrious by Allah
MuhtadT UL 5 Qi) 869 255 guided aright by Allah
Mu‘tamid I ‘:L:. - J1 870 256 I:::hhnse support is in
Mu‘tazid| ‘_UL ~L | 892 279 wlrwhseeks assistance from
4 Alla
Muktaf7 SUL &Il 902 289 contentin Allah
Mugtadir 2L jass 908 295 powerful through Allah
Qahir all, )‘o\g.}'l 932 320 congeror through Allah
Razi" alll <2 12 934 322 content in Allah
MuttaqT oM &L Jl 940 329 the pious towards Allah
Mustakfi" UL 'E’__ jg 944 333 vxli::hputs his whole trust in
Mutia olJ t—*-b-v"‘ 946 334 the one who abeys Allah
ol 7 ]
Karim ol EJ\hJ] F"J‘UI' 974 363 ;:Ta r:‘able,the obedient to
Qadir WL @i g, 381 conqueror through Allah
(Abdullah) Qa‘im 1 ,el,, ; G 103 422 steadfast by the command
of Allah
(Abduliah) Muatad?  al) el _S.J.Jo'.i'..ll 1075 467 follower of the command
= of Allah
ir oy implores help from
Mustazhir J.UL ,‘_h‘_..,’Jl 1094 487 \xlr::hmp ores help fro
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CALIPH AD. AH.
Date Date Meaning

Mustarshid FIVAV ,;....)....-4” 1118 512 who seeks direction from

Allah

Rashid PALLVe )1 135 520 the orthodox towards Allah
Mugqtafi J.Ul N aza Jdl 1136 530 he who follows the
' re J)“‘U'"J command of Allah

Mustanjid AL Ml 1160 555 who implores help from

Allah

{Hasan) MustazT wllol'- \sé.a.u.o" 1170 566 who seeks light by the

command of Allah

(Ahmad) Nasir W ) el 1180 575 defender of the faith of
o ,o Allah

Zahir st ,OL ,.le.n 1225 622 manifest by the command of

Allah
Mustansir 1226 623 who seeks aid from Allah

Must‘asim sl f,._:;_,,_-.-___‘Il 1242 640 who takes fast hold of

Allah
who reigned to the Destruction of Baghdad in 1258 A.D., 656 A H. After this until 1516 A.D.
there was a “shadow” Caliphate in Egypt.

It will be noticed that many of the names begin with “mu—", this is because many of the
words are verbal nouns “he who—"". It will also be noticed that many of the translations are the
same; this is because | ran out of English synonyms. Arabic is very rich in words expressing
certain particular ideas such as “trusting in" and "imploring help from"’. Some of the meanings
do not mean very much to us at all, but it is to be seen that each name spells differently when
written in the Kufic script. They are all different when seen on coins: they probably chose their
fagabs carefully with this very factor in mind.

Note that a Caliph is A &1 e/—khalifar: his office is ek M|
el—khilafat “the Caliphate"" :

Pl.ol imém *'religious teacher” is also used of the Caliph. It is a word that has a
number of meanings, right down to the “imam" who takes prayers at the local mosque; but on
coins p LoV e/—imam “the Religious Léader in Chief” is always, when followed by a
name, a reference to the Caliph, or to someone claiming to be a Caliph.

The titleCriong! /20l amit e/—miaminin is also a title used exclusively for the Caliph,
"“commander of the faithfui”.

Exercise No 12

Identify these Caliphs:

n L @aall

2 Ul > lall

3 alll »isaall

4) alll 3ol E_uu.n_“
5) ¥l

8) alll e 15 guall

abll sivall
alll ol qulall
alll byl

find and read the Caliph’s name on this coin.
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CHAPTER X1l The developing Kufi type. Secular rulers
Vocsbulary wre yamin right hand
2 bad after Z 3 fariha he rejoiced
P 9. yaum day }_,12 ghalaba he conquered
plaso Muazzam  very grest 9D huwa he
e man who (cf. \® min from) ,a£ ghair other than
235V el—ekhirat  the Heresfter _raass khasira he suffered defeat

u_,u fa—lan and not (witha # 9 wall guardian, friend, saint_;

future sense)

As we move forward in time the Kufic lettering has a tendency to get “scruffier”. We
saw an example in Ex. 12 qn.10 where there seemeu to be a line underneath the Caliph’s name,
joining letters which were not supposed to be joined. Sometimes coins have no horizontal at all,
and  sfor instance, can be written v,

This coin takes us on a century from the Mamun dinar of the last chapter. It is from
Medinat es—Salam *'City of Peace”, as Baghdad is called at this period. The date is 311 AH.,
924 AD. The reverse has  @dJ  1i—7ah “1o Allah" above, which is a normal “dedication”,
Below the Mohammed rasiil Allsh is the Caliph’s name el s 2i8gl) el—Mugtadir billah.
The area reverse words are underlined whatever the letters, The obverse is the side to notice. We
now have an outer marginal legend, which began to appear on coins after the death of Mamun
in B33 A.D. On later coins this becomes almost unreadable, so carelessly is it written,

This legend is Koran Sura 30, verses 3 and 4, and reads: .
W ol Ugiog)) PH Pogr I AR o) Ju o oVl all

li—"llah el—amr min qabl wa min ba'd wa yauma’izin yafrahu el—mGminiin bi—nasr Allah.

.- e .

20 9+ yauma‘izin means “on that day”,and T P yafrahu is the imperfect
“he rejoices’, of which the perfect is b ’9 fariha "he rejoiced™, andit is another case of a
singular verb preceding a plural subject.

It is thought that this Sura in the Koran refers to the defeat of the Persians by the
Byzantine emperor Heraclius. If so, then this battle is referred to as a “victory of Allah”. The
theme of the Sura is the everlasting power of Allah as compared with the shortness of man's
existence.

It translates: “'Of Allah is the Command from before (man existed) and from after (man
shall cease to exist), and on that day the believers shall rejoice in the victory of Allah”.

Another interesting thing is that there is a second name below /3 sherTk lahu on the
obverse:

_}.n)lll.l.\f_“ s-li (0 ‘_,.ul.-.R“ y\ Abu el—"Abbas bin
J.u.ogoll' J..Lbl Uit S0/ | rt‘°1 Amir el—mUminin

AE

““Abu el—"Abbas son of the Commander of the Faithful”. Muqtadir was pushing his son
forward as heir to the Caliphate.

As time goes on names do multiply: particularly with the appearance of "big" men, like
Mahmud, the Ghaznavid, and Tughril Beg, leader of a band of invading Seljuk Turks, who was
founder of the important line of Seljuk rulers.

As we move forward another century to this gold dinar of Isfahan 435 A H., 1044 AD.,
we find three names, the reigning Caliph, the local ruler, and the man he feels it wise to
acknowledge as Overlord, Tughril Beg. Actually in many ways this gold dinar looks more like a
dirhem than like that earlier dinar of Mamun. In size and shape it is a dirhem, and in the placing
of the legends it is a dirhem.

The Bismillah reads:

B lo gyl g ki y pegd wiw wlolaol Hl 2! 30 < o W leun
bismillah zuriba hazi ed—d/har bi—Isfahan sanat khams wa thelathin wa arba’mi‘at “In the
name of Allah was struck this dinar at Isfahan in the year five and thirty and four hundred®.

Below the Kalima on the obwverse are the words:
Q.hu.n.]l __;L%Lu.” FBJI—QJI v LhL.,,jl es—Sultan el—mu‘azzam
SRS A Jb Tughril Bek
“the very great sultan Tughril Beg". Beg is spelled 3} bek,with %) k used to stand for
the Persian J/’ g, as we noted in Chapter Two.

On this coin are some lovely “curly tails” on some of the letters. Notice how the
“Tughril Beg" is run together as one word.

The reverse area goes on from “Mohammed Rastl Allah” (notice the shape of the Z
h in Mohammed) to the name of “el-Q&'im b'amr Allah™, Caliph 1031—1075 A.D. The bottom
line has another name

ZJ-'., Ill Jqu }";-n |)..9 ,_._,vl el—AmTr Fardmarz

Faramarz ibn Mohammed was the local Kakwaihid ruler, ruling from 1041 to 1051 A.D.
The J zof Faramarz actually points upwards with its tail T . It can be very difficult to
tell the curly tail letters apart,

With a weakened Caliphate, all sorts of independent dynasties were sprininging up
through the Arab world: but the basic pattern of coin was very largely maintained. By no means
all these dynasties acknowledged the Baghdad Caliphs, but many did, and indicate this by
retaining the Caliph‘s name usually immediately underneath Mehammed rasil Allah — though it
is occasionally on the Obverse beneath /3 sherTk lahu.

The first thing | do with a coin of this period is to look for the mint and date: the
second thing is to look for the Caliph's name, which is fairly easily recognised by the bilfah or
similar ending (not forgetting the possibility that the Caliph may be a Fatimid — listed in
Chapter 14). From this point some dynasties give us further help: as, for instance, the
Aghlabids who ruled in Tunisia in the 800’s A.D. and who put \;LE ghalaba, “he
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conquered”, above Mohammed on the Reverse, from which word( ghalaba) comes their
dynastic name "Aghlabid”.

The Buwaiyids ruled in the Irag—Persia region from 932 to their destruction by Tughril
Beg in 1055 A.D. The three brothers who started this dynasty are known by their fagabs as
Mo'izz ed—daulat, Rukn ed—daulat and'Imad ed—daulat. They divided their empire between
them, acknowledging the eldest as overlord, and very helpfully putting their father's name (from
whom the tiynasty was named) below their own names on their coins — @ g ey
Buwaih. Later Buwaiyids are harder to recognise, but their “ed—daulat ™ lagab, which they all
have, does help; though we must watch out for the occasional “ed—daulat” lagab used by a
ruler like Mahmud of Ghazni.

The Tulunids, who ruled Egypt in the ninth century A.D. can be helpful too with
Ahmad putting .gJ \s bin Taldn after his own name; similarly other rulers such as
Abu “I—Qasim the Ikhshidid ruler of Egypt, 946—960 A.D., who is called

» o F._j) Y, | abu 1—Qasim bin
P Vi el—lkhshid.

On the other hand, take a coin like this rather worn Samanid, of which
I show the Reverse. The date and mint are illegible, and the Obverse has the
Kalima and nothing more. On the Reverse beneath the Mohammed rasil Allah ==aole
we read er—R32zT billah, the name of the Caliph Razi, 934—40 A D ., and below % }
that Nasr bin Ahmed, who was in fact the Samanid ruler Nasr 11,913—42 AD_; ;
but there is nothing at all on the coin to indicate that it is Samanid — it could
even have been a mere provincial governor somewhere, except that the Caliph
dates the coin and we are able to check with a list of rulers for a Nasr, son of
Ahmed.

Now look at these two coins of Mahmud of Ghazni in Afghanistan, 997-1030 A.D.,
founder of the “Ghaznavid” dynasty. The first coin is a beautiful small size dirhem, of which |
show the Rewerse. There is no marginal legend of any sort on either side, except for the
decorative &l) fi="llah written around. There is no date or mint; but the Caliph Qadir’s
name is written below the Mohammed rasiil Allah,-and below that is the plain word 2
Mahmid. This dinar of Nisabur, 407 A.H., 1017 A.D., though,does not mention the word
“Mahmud’ at all! Instead, we find a number of titles which we know Mahmud liked to use —
particularly the fagab & 9 3\ pae’, yamin ed—daulat “right hand of the state”. | have
enlarged this particular Reverse to point out one or two peculiarites of script — usually | have
found coins of this period to be very blurred and quite difficult to read. The area of this coin
reads:

vy li—"lah to Allah
M JI3) 35  Mohammed rasil Allah  Mohammed the messenger of Allah
ally ;oW o—aadir bitlah el~Qadir billah (Caliph 981-1031)

Tags \5, 9 wall ‘uhadat guardian of the trust

oW I or—ghanm binan
W9l wxol vamin ed—daulat

To right and left are the words “o” \'.r_':-l 9 wa amin e/—mullat "'and trusty one of
the nation”. To identify this coin one just has to know that these are titles that Mahmud used,
or else one has to know who ruled in Nisabur in 1017 A.D. It is fortunate that not many rulers
are guite so difficult!

the triumphant through Allah
right hand of the state.

The letters of ¥XB£ g9 wall uhadat have peculiarites, The ya shaped )
the ainas [ ,andthe & 'has g .Theword ¥28e ‘whadat is from the same
root as Me ‘ahd "agreement’ we shall meet later. The Arabic way of writing so as to
bring out the, to them, important letters, i.e. the consonants, makes it much easier to spot the
root connections — Whadat and ‘ahd look totally different, whereas 3_,.8_: and J.g.l:
are obviously connected.

Some dynasties, like the Murabits who ruled in Morocco (and in Andalusia for a time)
between 1056 and 1147 A.D. when their power was destroyed by the Almohades, had a more
individualistic approach. The illustration shows a dinar of Abu Bekr ibn “Umar, the first
Murabit ruler. The Bismillah reads: N . =

Olo iyl g Ta® 3 g FTOWE I E N A w2 allomw
bismillah zuriba hazi ed—dinar bi—Sijilmasat sanat seb’ wa khamsin wa arba’mi‘at. Minted in
Sijilmaseh 457 A H., 1065 A.D.

The obverse has the two parts of the Kalima joined together with the ruler's name
below-

I Yian v 15 lah i1 Allah
alll Jja-").-l; Mohammed rasul Allah
£ 321 rroVl el—amir AbiT Bekr

(U4 bin Umar

At a later date the Murabits gave themselves the title amTr e/—Muslimin “Commander of the
Muslims™, a title only just short of the Caliphal anfir e/l—maminin.

The reverse is the interesting side. The Caliph Qa‘im’s personal name was Abdullah, and,
in rather a “‘familiar** way as far as treating Caliphs is concerned, this is what he is called on this
coin. By a coincidence Qa’im’s successor, Mugtadi, was also an Abdullah, and by the end of his
reign in 1094 A.D., the Murabits had got so used to Caliphs called Abdullah that they called
later Caliphs by that name also. The aree reads:

PLD Vi el—imam
I ‘Abdu—
oJ | (A} tiah
Wriogell o | Amir el—muminin

The marginal inscription on the obverse is different too, It is Koran Sura 3 Verse'}"ﬂ.. ”

e P go TAINL 3D 9 ehe S A9 5 pUuYI a8 B w0
wa man yabtaghi ghair el—Islam dindn fa—lan yugbals minhu wa huwa fi el—ekhirat min
ol -khasirin.
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This is complicated by being a conditional sentence. The clause beginning with o
man “who™ or “whosoever” having a verb in the jussive mood, and the clause beginning
. fa—fan "and not” having a subjunctive. The jussive verb is | T,
yabtaghi, which is a derived form XlIl verb — from a root form o baghd "he
transgressed”. In this form the verb means “desire”, but it contains the idea of wrong desire.
MR, yugbala is passive subjunctive of .J_,_’ gabila "he received".

L Ore min with the pronominal % —hu suffix. The second
e min | have translated as “among”.

The Sura reads, “And whasoever desires a religion other than Islam, it shall not be
accepted from him, and he in the Hereafter (shall be] among the defeated”.

E xercise No. 13.

Sort out the following coins. They belong, in a different order, to the Samanid Isma“l
bin Ahmad 892—-907 A.D.: the Aghiabid Ziyddat Allah | 816—837 A.D.: the Tulunid Ahmad
868883 A.D.; and two of the three Buwaiyid brothers occupy obverse and reverse (shown
separately) of the same coin — ‘Imad ed—daulat abl el—Hasan 932-949 A.D., and Mo’izz
ed —daulat abl el—Husain 932967 AD.

Where there are Caliphs as well as temporal rulers identify these too.

4)
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CHAPTER XIV The Umaiyids of Spain. Shi'ites. The Fatimids
Vocabulary
DB 53’ fortunate
k> daF pray, call, summon .
51 afzal very superior — elative of > [9 fazul excellent
w08 waziyin executors of a will
== khair good — can act as its own elative, “'very good”.
/.-)3 wazir vizier, “prime minister"
I‘ab nasir defender

Mot all Moslems, however, accepted the Baghdad Caliphate. There were, for instance, the
Umaiyids of Spain, who kept on with their anonymous coins, with the same “Umaiyid
Formula” as in the old days at Damascus. In fact the only effective difference between these
coins and the much earlier Umaiyid coins is the date, and the mint which is usually

J..J.J.: }}I el—Andalus, the name of the province — meaning in effect the capital, Cordova.

This changed in 929 A.D., when 'Abd er—Rahman 111 assumed the title of Caliph.

The illustration shows a dinar of ‘Abd er—Rahman, the Bismillah reading:
e _g‘-pl-'v", Cring 3 b ke ) VG & Wi oo o,
bismillah zuriba haza ed—dinar bi—‘I-Andalus sanat thelath wa ‘ishrin wa thelath mi‘at.
Cordova mint 323 AH.

The Obverse area has the normal Kalima with the single word a5 7Y
“fortunate” below — various similar words are put in this position on Spanish coins, The reverse
area has the name and /agab and Caliphal title of "Abd er—Rahman 111

el— ,-DL'JI ,l.))l el—imam en-nasir The Imam the Defender
\,P)-” “aag alld .J—.IJ li—din Allah ‘Abd er—Rahman of the faith of Allah ‘Abd

er—Rahman
ko _9.01 I j:?'ﬂi amir el—mdminin

Commander of the Faithful
Most of those who rejected the Baghdad Caliphs did so on more fundamental religious
grounds, though possibly these religious grounds were themselves political in origin; neither
Persians nor Berbers, for instance, liking Arabians.

An early tradition says that Mohammed said that Islam would be divided into 73 sects,
of which 72 would perish, and one would be saved! The majority of Moslems are “Sunnis”; in
fact the Encyclopaedia Britannica states that in 1958 out of a total of 350 Million Moslems,
300 million were Sunnis, The word "“sunni” is derived from 422 sunnat“tradition” from
the root Cf‘:’ sinn “'tooth”, which in the language of horses came to mean "age”".

The Sunnis believed in the Koran, accepted the “Hadith™ or “traditions” which are six
cql!ections_oi the sayings of Mohammed compiled in the ninth century A.D., and accepted also
“ijma’", the Universal Consent which is held to justify practices or beliefs even when they are
apparently inconsistent with the Koran, They always believed that the Caliphate was an elective
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“*Ali is the most excellent of the executors and Vizier of the best of messengers®,

. The Bismillah is the outer circle of the reverse and reads that the coin was minted
- ) ,.g,...]L bi—‘1—Mansdiriyat (in Moroceo) in 361 A.H.

The reverse inner circle, starting at one o'clock, reads:
Ulogel) ol oV vl smol e/—Moizz li—din Allah amir el—mGminin whilst the other
part of the ruler’s name is brought into the middle line, which begins at seven o’clock:
dowa)l WV dsg) ams plY| Ly
da ‘s el—iméam Ma’‘add li—tawhid el—Hlah es—samad.

The interesting word here is <% ) /i—tawhid. The J [i— is “in order to™:
the <> 9 tawhid is a form Il (which has an intensive meaning) derived form of a verb
from the root  4>19  wahid “one”, and it means “to profess the unity", The whole legend
means, “The Imam Ma'add summons {all men) to profess the Unity of the Eternal God*".

The Fatimids survived as rulers in Egypt until 1171 A.D., when they were replaced by the
Ayyubids under Saladin. We see a habit developing later of beginning the Bismillah
o) o=\ alllemss bismillah er—Rahman er—Rahim “in the name of
Allah, the Merciful, the Compassionate”. We see another Shi‘ite habit
developing of lengthening the Kalima to include 'AliglJl i ] Alr
wali"Allah *"Ali (is) the Friend of Allah” — this lengthened Kalima | shall
be referring to as “the Shi‘ite Kalima”. | show a sample of the Shi‘ite
Kalima from the centre of an el—Hakim obverse. Actually this is longer
than usual, as it still has wahdahu /5 sherik lahu. It reads

dll Py s sl U= s L W3~V 3055 U1V @)Y
o = 15 llah ill5 Allah wahdahu 15 sherik lahu. Mohammed
rasiil Allah ‘Al wal” Allah. “There is no God but Allah alone. He has no partner. Mohammed is
the messenger of Allah. ‘Ali is the friend of Allah*.

At this point | list the Fatimid Caliphs. In the English | shorten the Caliphal name by
leaving out the billah and li—din Allah and such like, as | did with the Baghdad Caliphs; though
we have one new word in this connection. EI-Amr is &bl ol § oVl e/—amr bi—ahkim
Allah pLe:“i ahkam is the plural of hokam “commandment”, so the name
means “the command by the commandments of Allah™. The name by which the ruler would
normally be known is in italics.

Date
AH. AD.
Ul gagoll bl sase 297 907
Wl 2 Wl sl o 392 934
W 901 Jamowl 334 945
all or ) s m )l amo 341 952

Obaidullah el—Mahdi™

Mohammed abi el—Qasim el—Qa‘m
Isme'N el—Mansdr

Ma’add el-Mozz

Nezir el—‘Azz L el )l 36 975
el—MansGr abl ‘Alfel—-Hikim a1 5ol, Fg 1 e sy 9-aid)l 386 906
"Alf abii el —Hasan ez—Zahir o) Sl e ann 1020
Ma’add abd Teriim el>Mustansir &l L poiiaag)l prot 9l ame 427 1035
Ahmad abd el—Qasim el—Musta 3/ inng)! gl 97) sos | 487 1094

el—Mansir bl “AlTel—Amr WiplGl oVl ds o1 3@l 495 1101
‘abd et—Mejid abTi el—Meymiin el—Hafizall o iz 1 I 2 ™ | bs524 1130
abd el—Mejid abli el—Meymin e Ha;szlq,Jh,Ul ’“J,'Jgs" 52

IsmaTl abli el—Mansir ez—Zafir U1 yols ﬂwalleW! 544 1149
‘Is abli el-Qasim.el—Fa'iz YT ;w; )] y) guns 549 1154
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Abdullah abii Mohammed el—%Azid &l | oy 3) yolall s € yl gl sac 555 1160
to 567 A.H., 1171 A.D. when Saladin took over.

Exercise No. 14.

The following coins are all, with one exception, Fatimid. The exception is a coin of
Saladin, who recognised the Baghdad Caliphs. Identify them.
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CHAPTER XV Sultans of Delhi. Their earlier coins.
Vocabulary
F-El:: | a2em (elative form) very mighty
L_\-: ') dunya world
\) }).q- jalal glory
,.lb—o muzaffar victorious
A—-Q.P fizzat silver
R J-Qa- hazrat honourable
S ,J e ghazi one who fights against infidels
_}.ﬁ_‘. ‘ahd time — also \;;'OJ zeman. both have sense "in the time

8 * of". 4—‘ also means agreement.
9 |_§ wathiq or wasig trusting

2K sikander Alexander (the Great), with g L’ a7 (Arabic thanT)

“second It means ""the second Alexander'

We move out of the Kufic era into what | term as the “"Mediaeval’”” period. | define this as
the time after the end of the use of the Kufi script as the normal thing, and before the rise of
the Safavids in Persia, the Moghuls in India, and the Ottomans in the West. In the
geographically central area this period is divided in two by the Mongol invasions; so | intend to
start my survey with India and Egypt, as these are numismatically far more settled regions.

As regards the writing, though no longer Kufi, it is by no means yet ““‘modern” Arabic.
The main peculiarity is that a few of the diacritical dots distinguishing letters are put in, but by
no means all — one could say that the use of dots increases as time goes on.

« Nothing is better than experience, learning from the coins themselves so that

l-w_f'—‘ is recognised immediately as o Lo T~ seb’'mi‘at, ''seven hundred”,

despite the apparent disappearance of the P m, and other irregularities. The reader is
urged to work out for himself the legends as they appear on the illustrations of the coins.

The commonest Mediaeval coins are those of the Sultans of Delhi, and commonest of all
are their base metal coins. The Delhi rulers are divided into six distinct dynasties, but
numismatically there is no real break,

Apart from an early Moslem advance into Sind, Moslems first entered India under the
Ghaznavids; but their intention was more plunder than conquest, Mahmud mounted between
twelve and seventeen (according to which authority one accepts}) different invasions into India;
but permanent settlement only came when the later Ghaznavids were driven out of Ghazni by
their rivals the Ghorids — from Ghor, another town in Afghanistan. In 1155 A.D. the
Ghaznavids retired to Lahore, where the last of their line, Khusru Malik, was eventually caught
and destroyed in 1186 AD by the Ghorid general Mo'izz ed—din Mohammed ibn Sam (also
known as Mohammed Ghori). After going on in 1192 A.D. to defeat totally a Hindu army at
Taraon, the Ghorids had India at their mercy — and at this point the Moslem Suitanate of Delhi
begins.

The power of the Sultans in India increased until, in Mohammed Il ibn Taghlag's reign,
1324-1351 A.D., it covered twenty-three provinces, from Madura in the far South right up to
the far North, Then, suddenly, the empire fell apart till the power of the Sultans was limited
practically to Delhi itself, Shir Shah, 15639—1545 A.D. was able to gather the fragments of
empire together for a short while; but it was left to the Moghu! Akbar, 1666—1605 A.D., to
build another really great Moslem empire in India — but Akbar and the Moghuls come in a later
chapter
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At this point | list the Sultans of Delhi.

Many have a /agab ending ed—din. This is onl

y part of the /agab, which in every case is

actuglly ed—dunyd wa ed—din “of the world and of the faith”, e.p. Firoz Il is in full
3,29 N3 Al I Jaldl ed—dunys wa ed—din FirGz, “Glory of the world and

of the faith Firoz".

First Dynasty — Turks

Mo’izz ed—din Mohammed ibn Sam
—his general, Taj ed—din Yildiz
Qutb ed—din Aibek

Aram Shah

Shams qd—drn Iitutmish
known also as (Altamsh)

Rukn ed—din Fir6z Shah |
Riziyah

Mo'izz ed—din Bahram Shah
‘Al3 ed—dih Mas’Gd Shah
Nasir ed—din Mahmid Shah |
Ghiyas ed—dih Balban
Mo'izz ed—din Kai—Qubad
Second Dynasty — Khaljis
Jalél ed—din Fi*6z Shah Il
Rukn ed—din IbrahTm Shah |
'Ald ed—din Mohammed Shah |
Shihab ed—dfh ‘Umar Shah
Qutb ed—dfh Mubdrak Shah |
NEsir ed—dih KhusrG Shah
Third Dynasty — Taghlags
Ghiy&s ed—dih Taghlaq Shah |
Mohammed Il ibn Taghlaq
Firoz Shah Il

Taghlag Shah 11

AbT Bekr Shah

Mohammed Shah 111
Sikander Shah |

Mahmiid Shah |1

> dunyd means “the present world” as opposed to the
“Hereafter”. | have shortened this formula in this list for the sake of brevity,

Date A.H. A.D.
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(Nasrat Shah interregnum ¥ L3 o o 1394)

Daulat Khan Lodi

Fourth Dynasty — Seyyids
Khizr Khdn

Mo’izz ed—-dih Mubarak Shah 11
Mohammed Shah IV
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589

602
607
607

633
634
637
639
644
664
686

689
695
695
716
716
720

720
725

790
791

795
795

815

817

824
837

1193

1208
1210
1210

1235
1236
1239
1241
1246
1265
1287

1290
1295
1295
1315
1316
1320

1320
1324
1361
1388
1388
1389
1392
1392

1412

1414

1421
1433



Date A.H. A.D.
“Alim Sh3h ligdle 847 1443
Fifth Dynasty — the Lodis

Buhl3l Lodi ..)}-Laf- 855 1451
Sikander |1 ibn Buhlol 894 1488
ibrahim 1 #bn Sikander F.al ,A 923 1517

(Moghuls — Baber and Humayun 1526)

Sixth Dynasty — Afghans

Farid ed—din STr Shah LD sl ) IR 946 1539

Isldm Shah o p Ml 952 1545
Mohammed ‘Adil Shah sl dolke o5° 960 1552
Ibrahim Sur ; f'“"fl 961 1553
Sikander Stah 111 OIS o 962 1564

(Moghuls — Humayun, etc. 1554]

The first illustration of a coin of the Sultanate is the obverse of a
copper coin of Balban, It is typical of the period. Note how the die is too big

for the flan of the coin. The wording reads: =
LU ¥ IO I es—sultan

Fh‘ 3 |8 y1 el—a‘zam

“The very great sultan”’. Note how the >y sof sultan has disappeared, and also
the strange “new” letter afar’—fam—afef The W n of sultan is shaped like this
- — not unlike a ; z. Es—sultan el—a’zam is the invariable title of the Sultans of

the first two dynasties,

This next illustration shows a typical reverse, also from a copper coin.

It is of Jaldl ed—din FirGz Il. For identifying coins the lagabs are quite as -
lmportant the names. Here we have just the Jagab, reading
o) Lu I N jal3l ed—dunys wa ed—din. the 3  n of dunyd

being pracucanv always dotted like this, and often split over two lines.

Sultans at this time also used a kunyat (relationship name), which is usually the same
one, and a very “artificial” relationship at that: ko)l 921  abd
el—muzaffar "father of the Victorious One”. Legends on the silver coins
like this tanka of Balban are fuller than on the copper. This coin reads:

f\h{. W LUaludl  es—sultdn el~a'zam
weal) 3l W) & e Ghivas ed—dunyd wa ed—din

o prioelpa abl el-muzaffar Balban
o Lh.Lo-AJ i

“the very great Sultan Help (Ghiyas) of the World and of the Faith, father of the Victorious,
Balban the Sultan”. Here again, the /agab Ghiyds is much more noticeable for purposes of
identification than the Balban, These fagabs have wery interesting meanings — “‘Bedr ed—din”
which one of the Atabegs of Mosul, Lulu, has asa lagab means "'full moon of the faith": "Qutb
ed—din’ means "'pole star of the faith™: “Shihab ed—din' means “‘flame of the faith”’, and so
on,

es—Sultan

The obverse of this same coin of Balban is given up to the Caliph,
Musta’sim, though in actual fact when Balban came to the throne in 1265
A.D. Musta'sim had already been dead for seven years. We read:

P Lot el—imam
r2ol  amir
o) | el—Musta’sim
o 3e!  el-muminin
amir is split up from the mdminin. Around the margin, the same on both sides, is a marginal
legend adapted from the old Bismillah. These marginal legends seldom get on the coin

. sufficiently to be read, but it shouid read:

= e e - i

P lel 9 i 9F )\ e B MDD & AT Sudi)] ¥ AD S
zuriba hazihi el—fizzat bi—hazrat Dehil" fi sanat arba’ we sittin wa sittmi ‘at. “Was struck this
silver coin in the honourable Delhi in the year four and sixty and six hundred”.

“ oaw & A hazihi s the feminine of \-‘L‘B haza "this* going with

6-@-9 fizzat "'silver’” — on gold the word ‘L—- sikkat "'coin’’ is used. The epithet

b hazrat "honourable” is the first trace of what is later to become the “‘honorific

epithet”, whereby most Persian, and many Indian, mints are given some sort of title, such as
"abode of the Sultanate” and so on,

-
>,

This is another coin of Balban, a copper one. This putting the name in the centre of the
obverse with a Nagari legend around is common at this time S, Balban is given two
of its three dots — not bad going! The reverse is the normal type, which we can make out even
though the die is, as usval, so.much bigger than the coin.

Yl o Lot es—sultan el—a—
J e L\.g P.E.L ‘zam Ghiyas ed—du-
o a0 9 b nya wa ed—din.

These very orthodox rulers of Delhi were very keen to have the Caliph’'s name on their
gold and silver coins to prove their orthodoxy. The murder of Musta’sim and taking of Baghdad
by the Mongols in 1258 A.D. makes this rather difficult; but Musta'sim’s name is retained until
the accession of lbrahim in 1295 A.D. Ibrahim discontinues its use; mstesd takmg a title for
himself which implies the existence of a Caliph ko gellaol yolU ndsir amir el—miminin

“defender of the commander of the faithful”’, His successor, Mohammed |, continues this title,
adding d..S \Jg'l o, yamin el—khilafat "'right hand of the Cal.phate"
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This is a silver tanka of Mohammed |. The obverse reads:
VI Ul es—suttan el—a'zam
2.V 9l W Me ‘Ald ed—dunys wa ed—din
| os| abii e/~muzaffar Mohammed Shah
3‘L_, .,,ée ,-R.b-.) 9’ B
es—sultan
“The ue?y great Suitan G|0I'\I' {*‘AlI8) of the world and of the faith, father of the victorious,
Mohammed Shah the Sultan”,

The reverse reads:

\55 vl ).L'A-C-v sikander es—sant

P ; nasir
35M DV e yvamin el—khilafat
| yas| o el-mGminin.

“The saco-r;d Alexander, right hand of the Caliphate, defender of the commander of the
faithful,

The 2 U nasir is removed from, but still goes with, the amilr el-muminin. The
reverse margin reads: > |
M,W,ﬁw,;"s‘.o.) ;r,-as’ ) ¥ v 2
zuriba hazihi el—fizzat bi—hazrat Dehli fT sanat khams wa tis'in wa sittmi‘at” Delhi mint, 695
A.H.

Mubarak 1, after b ing wlth the nasir of his predecessors assumed the title of Caliph
himself, taking the lagab nlg el—wasiq billah "'the truster in Allah’’, and calling
himse!f | w3als knalifat Allah “*the Caliph of Allah”, and
oned W v APals  khalffat rabb el*Slamin ‘‘the Caliph of the Lord of the Worlds'":

Delhi now becoming 5 3\|&/ ! }b dar el—khilfat "the Abode of the Caliphate’.

However the idea of being a cahph is too darmg for his successors, and Khusru Shah,
1320 A.D., instead calls himself . 90’ )...ol 9 wall amir el—-miminln "'Friend
of the Commandeér of the Faithful®.

This is a Khusru Shah reverse, reading:
okl wLls _, ,-ua- Khusra Shah es—sultan
> ))l ,a..» _ty_ 7l _g“ el—-wasig nasr er—Rahman

Craro ,,,Jl ol _"’_’ wallamTr el—-mGminin
“Khusru Shah the Sultan, truster in the help of the Merciful One, friend of
the commander of the faithful™.

Taghlaq Shah goes back to the plainer nasir amir e/—muminin.

Mohammed 11, 1324—1351 A.D., suddenly seems to discover the continued existence of
enuine Abbasid Caliphs in Egvpt and unts! 1393 A.D. the Sultans name these on their coins.
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On this piece Mohammed |l goes to extremes, not mentioning his own name at all, just
that of the Caliph Hakim, 741—753 A.H.

The obverse reads:
R Ahmad
_,-Lsx.) | ¥ | abl el—"Abbas
and the reverse:
Al Anan
P5 S el—Hakim
l; b'amr
i,e. the name of the Caliph “"el—Hakim b’amr Allah"".

The peculiar trident form of the reverse is made by the alef of b'amr [:ommg up
between the T A and the alef of *“Hakim’. Notice the shape of k— X $H kis
shaped in a number of ways between this periodand modern times

M and is a letter that is not always easy to recognise — in Ayyubid
and Memluk times in Svrla and Egypt it ends to be very similar to an _} L without any
distinguishing small # _uJI — el-malik is \Lb| .

) Molharnrned Il ibn Taghlag was a man for novelty; but his greatest novelty
numismatically speaking was his issue of a token currency in brass.

This coin, in reality much smaller than the illustration indicates, passed as a silver tanka.
The experiment lasted from 730—732 A.H., 1329—-1331 AD but, as it proved a happy hunting
ground for forgers, Mohammed redeemed all the coins, genuine and forged alike, at the value
they were supposed to represent.

The obverse margin and the reverse are written in Persian, but this is an isolated use of
the Persian language, which does not reappear on coins until a much later period (and for this
reason | do not translate the words individually. | take much more notice of Persian from
Chapter Twenty onwards).

The area of the obverse — in Arabic — reads:
& | oo man ata’a
GlUalldl  es—suftan
Clb | 399 fa—gadats’s
o IJ[ er—Rahman

This is one of my favourite Arabic legends! e man is “‘who". &Lb’

ata'a is a derived form IV verb meaning “obey’” — strictly, being perfect, “*he obeyed".

) -Lﬂj fa—qad is composed of .9 fa ""and"’ and gad which is a word
making a verb definitely past aﬂ, | 29 qad at3‘a "*he had obeyed".
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; 5 ia " toF

The sentence, being an Arabic conditional sentence, is difficult to transl?,te word
word into English, *Who obeyed the Suitan and he had abe\!erll the Me!'ciful One". It is better
to be not quite so literal, “"Who obeys the Sultan obeys the Merciful One”.

The reverse, in Persian, reads: . 3 .
dib‘u‘ Jgd, )‘3-’2‘!‘01 3“)‘53] ))éb ‘ﬁ, i ,so
mubr shod tankah rd'ij dar rGzgar bandah amidvir Mohammed qu!aq “Sealed as a tanka
current in the reign of the slave hopeful (of grace) Mohammed Taghlaq™.

Exercise No. 15.

Read the following coins, in particular identifying the ruler in each case.

2) This is all one legend, giving on the obverse the son, and following on the reverse
with the father,

3

CHAPTER XVI Later Dethi coins. The Mohammedan kingdoms of India

Vocabulary

L3 kharag perpetuate, prosper — in the phrases:
ol | S0 khaltad Allah mulkshu  may Alish perpetuate his reign
aas M ouls khulidat khitsfatubu fnay his Caliphate last for ever.
4D Ls® mujahid soldier in the .‘l\.e.'g jihad “*holy war"’,
' L.': ham;  defender
fateh conguest.
Q- shehr month
. J_s kerim  generous, great, noble,
ode multajT the one who seeks protection.

Coins of the Delhi Sultanate after the death of Mohammed Il in 1324 A.D. are not very
interesting until we get to Shir Shah in 1539 A.D. The coins are usually dumpy, with only a
part of the legend getting on. It is usually a case of picking out the ruler’s name, and apart from
that finding any coin like any other.

Here is a copper coin of Firoz 111, 1351—1388 A.D., the obverse of which reads:
VAO &5YS & als tnieydl el dasalsl!
el—khallfat amir el-miminln khulidst khilsfatuhu 780 A.H. (remember the peculiarity of
Indian numerals in the seven and eight hundreds A H, — 4= ™ 5= ¢ 0= O )

“The Caliph, commander of the faithful, may his Caliphate last for ever”. The Sultans
have given up naming a particular Caliph, just saying “‘the Caliph”’.

The reverse reads: \#J\:‘IA"- MJ% ll."ij’}_,"
Firoz Shah sultani zuribat bi—hazrat Dehii”
es—suitdn has become sultdn?, the adjectival ‘‘man of Sultan rank”, but for simplicity | translate
as though it were es—sultan.

“Firoz Shah the sultan. (this coin) was struck in the honourable Delhi'’. The
fir of Firdz forms a line across the top — we see here the beginnings of a very common later
habit of dividing a coin in horizontal sections on Indian coins.

This is the reverse of a gold piece of Mahmud Shah 11, 1392—1412
A.D., which reads :

2V o \allt es—sultan el—a’zam
v 254 mbol %\ st e1-muzattar Mahmiia shah
o )3,..9 - 335 Mohammed Shah Fir5z Shah
okl sultin?
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“The very great sultan, father of the victorious, Mahmud Shah (son of)
Mohammed Shah {son of) Firoz Shah, the Sultan™.

This omission of L'J"-‘ ibn or (V4 bin is a very confusing habit!

This is a copper coin of Sikander |l Lodi, 1488—1517 A.D., which reads on the obverse:
QoY &M als ieydll ! o) P
flzeman amTr el—mbminTh khulidat khilafatshu 906 A H,
“In the time of the commander of the faithful (not named) May his Caliphate last for ever.”

The reverse reads:\.'llh‘.—' 3U -)}6'. 'l‘.:i'}-l.'ﬁﬁ' I:PI?}J'J‘ \Kw‘

el—mutawakkil ‘al3 er—Rahman Sikander Shah Buh!3l Shih Sultan
“He who trusts in the Merciful One, Sikander Shah, (son of) Buhlol Shah, the Sultan™.

The letters have a square look about them, and are "'scrappy’’. Sikander has given himself
the Caliphal fagab ""He who trusts in the Merciful One"”.

Shir Shah changes things completely, We have now a beautiful series of large silver coins:

in fact Shir Shah introduced the “‘Rupee’’ in 1542 A.D. Instead of any mention of the
Caliphate — pretty usless by now — the Kalima is enclosed in @ square with the four successors

in the margins,
: |
A
e
FYi] J}.ﬂ)_.fa.”IViMI y

1§ lish illF Allah Mohammed rasil Allah. The little &7 's  above Alfah are tashdids plus a
short a vowel sign, thus giving the sacred Name the markings of "full” writing.

The obverse reads:

The margins are not very ciear but at the bottom we can see traces of }c_,d
Abu Bekr, and on the left g,g 9 | ‘Umar el—farig; and _, &g
‘Uthman at the top. / w

The reverse reads: ag.n adl als ol o Ualwll
es—sultsn Shir Shah khallad Allah mulkahu.
“the Sultan Shir Shah. May Allsh perpetuate his reign”".

Below this is a Nagari Iegend and in the margin Shir's lagab and the mint and date:—
B AT loeh Gr a9 oDl p
farid ed—dunya wa ed—din abii el—muzaffar zarb Shimgadah
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“Unique One {farTd) of the world and of the faith, father of the victorious, minting of (1
take uﬂ to be the verbal noun as it is not followed by a preposition "in"*) Shirgadah'’.

This is the reverse of a similar silver coin of Islam Shah, 952—960
A.D. Here the » Lo Shan written above the names makes it harder
1o follow. It reads:

Slo aldl als ollob 3 aie ol L p Mot

Isism SHah ibn Shir Shah sultan khallad Allah mulkahu
**Islam Shah, son of Shir Shah, Sultan. May Allah perpetuate his reign”,

ankk

-‘lJ.f‘ll‘-Lll?
NCTD =

To finish the series of the Sultans of
l"l.l_l. Il Delhi, here is a copper of Mohammed ‘Adil
Shah, | have put in the full legend to show

how mueh bigger it is than the flan of the

,ml BA]
ooin. Itisa lovely thick piece,

The obverse reads: bl oIl \S-U\ r-o!ﬂ gy 2 3
7" “ahd el—amir el—hami ed—din (? ed—dinén)

&bl a\ i the reading in the British Museum Catalogue of the coins of the
Sultans of Delhi; but | cannot find an Arabic word that makes sense for this reading. | imagine
it must be another title of tha ruler — and sometimes the Indian rulers do use rather peculiar
words — but | omit it in the translation. Notice how the ‘53 , Ffiruns into the lam—alef of
ol el—amir, =

It transiates, “'In the time of the Amir, defender of the faith —'".

The reverse reads: dgc d)l .I.l? !’L-;"' ulblw.q_al;;'”.‘)’l

abu el—mujahid suftan Moh o Shah khallad Allah Ikah
“Father of the soldier in the Holy War, Sultan Mohammed Shah, May Allah perpetuate his
reign”,

From towards the end of Mohammed 11's reign there were other Moslem states arising in
India. The Empire was breaking up, and the fragments were issuing independent coins; though
these do not help us by giving the name of the state they are from, These states were to
disappear later, absorbed back into the Empire either by the later sultans or by Akbar.

The shortest lived was the Kingdom of Jaunpur, independent from 796 A.H., 1394 A.D.,
until reconguered by Sikander Il in 881 A.H.,, 1476 A.D., The copper of the three main
ooin-striking Kkings is very common — these are Ibrahim 803—844 A H., 1400-1440 A.D.;
Mahmud, 844—863 AH 1440-58 A.D.; and Husain, 863—881 AH., 1458-76 A.D., with
posthumous coins of Husain struck until at least 910 A.H.

This isa coin of Ibrahim. The obverse reads:
Ao TR s 7 khalfat abl el—fateh 840
"The Caliph, father of the conquest, 840 A H."
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fateh (which is strictly fath, but | have put the e in to keep the t and h
separate} is an interesting word which means “opening”, moving to the ides of opening a
country by “conquest’’,

The reverse reads: ‘s \hl—- SL»* f‘"“'ﬂ | /t Ibrahim Shah sultant,

Tk later kings are fairly easy to recognise, because they keep the name of Ibrahim on
their coins, the &) h of which becomes aboxlike —= in the middle of the coin, The
kings build up their genealogy, leaving out the wr?  bin — Husain Shah Mahmid Shah
Ibrahim Shah, and it is the uppermost name mentioned to whom a particular coin must be
attributed.

The kingdom of Malwa declared its independence from Delhi in 804 A H., 1401 A.D., to
disappear again on its annexation by Gujarat, another of the break-away kingdoms. in 937
A.H., 1530 A.D. The commaenest coins of Malwa are those of the family of
Khalji, a word which is put on the coins with the final ya forming a line right across the centre
of the reverse. Most of the Malwa money is square,

The Khalji kings are Mahmud | 839—-880 A.H., 1435—75 A D.: Ghiyas Shah 880—906
A.H., 1475—1500 A.D.: Nasir Shah 906—-916 A.H., 1500—-1510 A.D,; and Mahmud Il 916-37
A.H., 1510—30 A.D. These four kings follow in direct line of descent, each mentioning his

father’s name.
B
(@A
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This is a silver coin of Ghiyas Shah dated 898 A.H., 1492 A.D., The obverse reads:

JA-l,J | WJL §1 Y| el-wisiq bi—'1-malik el-multaj
[ : I” | abu el—fateh Ghiyas Shah

“The truster in the King, the one who seeks protection, father of the conquest, Ghiyas
Shah."”

The reverse reads: Ng A )ﬁ: als !anl.-Jl vl -35.5 wr
bin Mahmtid Shah es—sultan el—Khalji k hallad mulkahu 898 A, H.
“Son of Mahmud Shah, the Khalji, (may Allah) perpetuate his reign™.

It would be very easy not to spot the Uyt bin, and to attribute to the father
instead of the son: it always helps if one can see the date.

The kingdom of Gujarat was independent of Delhi between 799 A.H,, 1396 A.D., and its
submission to Akbar in 980 A.H., 1672 A.D.

" iR
()
Here is a copper of Ahmad Shah 814—846 A.H., 14111443 A.D., dated 831 A.H. It is

hard to decipher much of the legend — as is often the case with copper coins. The obverse just
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has 1 P CJ“Q.L--“ es—sultan Ahmed Shah in a square, the [~
sh5 of “Shah" being the loop below the t of ““Sultan". “Shah’" tends to be tucked
away in peculiar ways. The reverse {only a small part of which is legible) reads:

AFT o3l s Ly ool placy) ¢
es—sultan el—a’zam nasir ed—dunys wa ed—din 831 A H.
“The very great Sultan Defender (n3sir) of the world and of the faith"",

The kingdom of Kashmir lasted longer, between 735 A.H., 1334 A.D., and 995 A.H,,

y

1586 A.D., and the illustration is of a square silver coin of Mahmud Shah 961 A.H., with the
obverse raadmg, which is helpfuly -~ e zarh Knhm:r ina
lozenge, with tha date, usualiv pretty undadphmable around =
Pl i o S| s ) 3PS - T shohlr sanat ihds wa sittlh ts‘mi‘at
_9‘...- shohtr is the plural of _,-6- shehr “'month’’.

**In the months of the year one and sixty (and) ninehundred”’. The reverse reads:

Q91 sl 29 ° VI wlaled (e)s—sultan el—a’zam Mahmid Shah 961
A.H. “the very great Sultan Mahmud Shah™. The ‘L_‘ ‘z of a’zam forms a line
across the top of the coin, with the P m oﬂ the fian.

Here is the reverse of a slightly earlier copper, which is not “‘given away’’ by the zarb

Kashmir in a lozenge. The horizontal line with the circle in the centre is the characteristic hers
whirﬁ_“wwld indicate Kashmir to the experienced collector. The reading is straightforward:

WL e WMo | es—sultdn el—a’zam Hasan Shah, Hasan's reign being
1469-81 AD.

The Bahmanis of the Deccan lasted from 748 A.H., 1347 A.D,, to 933 A.H., 1526 A.D.,
and minted coins some of which have quite difficult legends.

This is a silver piece of “Ala ed—din Ahmad Shah |l 838—862 A.H., 1435—-57 A.D., with

the obverse reading: W‘\?’J‘ sl de ,,;,J'I F_ﬁlnl_,”c,w{

es—sultan el—halim el—kerim er—ra'Gf ‘ald ‘ibad Allah el-ghanT el~muhimanT a legend which
contains more new vocabulary than in any single legend so farl

. =
The word "3 5 ra’f contains the idea of forgiveness arising from kindness
and | ranslate it "benevolent”. The difficulty of ra’iif is that the waw is a hamza—holder and as
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such ought not to be pronounced — yet the v is a long vowel and modern Arabs would spell the
ml‘d = X
353

2Liwe  ibdd is one of the two possible plural forms of s ‘sbd “slave”,

and it has the special sense of "‘worshippers.”” It translates, “The Sultan, the gracious, the

generous, the benevolent to the worshippers of Allah, the rich, the protector’. He had quite a
high opinion of himself!

The reverse reads: = l
g P18\ sl i WL sl el y Wi ulag)! gl
abT el—muzaffar ‘alf ed—dunyd wa ed—din Ahmad Shah bin Ahmad Shah el—wall el—Bahmant.

“Father of the victorious, Glory of the world and of the faith, Ahmad Shah son of Ahmad
Shah, the governor, the Bahmani”.

“Governor™ is one of the several meanings of the word #_’ wali. The
writing of wro>| Ahmad is peculiar, the = | Ah are linked,
which looks very like the other h _&> . The date below the square is

/A € 0O , which is 850 (not 845) at this period of Indian coinage.

The Bshmanis frequently do put on their coins the family name ‘‘Bahmani’’,

Bengal has a long line of coins from Governors, and from 739 A.H., 1338 A.D., of
independent kings. It was reconquered by Shir Shah in 1637 AD but regained freedom in 1552
A.D., retaining independence until conguered by Akbar in 1576 A.D, The large silver pieces of
the “second” independence are beautiful coins in the style of those of Shir Shah and Islam
Shah, Among the rulers of this period are Mohammed Shah Ghazi 960—962 A, H,, 155254
A.D.: Ghiyas ed—din Bahadur Shah 962—968 A.H,, 1554—60 A.D.; and, belonging to the house
of Sulaiman Kararani, Daud Shah 980—984 A.H., 1672—-1576 A.D.

This is a silver coin of Ghiyas ed—din Bahadur Shah. The Obwerse has the Kalima in a
sguere, with a row of “tashdids” separating the two parts; and around the margin are traces of
the four successors,

There ads
Sl y Sl ) s 157G Ui 18 wrl 7 yolge

Bnhé_dur Shah ibn Mohammead Shah GhazT khallad Allsh mulkahu wa sultanahu
“Bahadur Shah, son of Mohammed Shah, fighter in the war against infidels, May Allah
perpetuate his reign and his sultanate".

Below this is the line D_f Magari script which is usual on this style of coin. The margin is
illegible, but should read Ghiyas ed—dunya wa ed—din abid el—muzaffar”,

This period of independent Moslem kingdoms is made difficult by paucity of definits

distinguishing marks — to be certain that a coin is of the kings of Bengal, for instance, one must
have 8 knowledge of the names of the rulers and their dates.
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Exercisa No. 16.

Amongst these coins are included coins of Haider Shah of Kashmir, 1467—69 A.D.:
Muzsffar Shah Il of Gujerat 16111525 A.D.; and of other rulers mentioned within the course
of the chapter,

7



CHAPTER XVII The Almohades. The Ayyubids and the Mamiuks

Vocabulary
¥ ;5 quwwat strength
| H— suffix of the first person plural, “our’.
Jo & kamil perfect
E‘ la salib morally good
).ﬂ(b zahir apparent, made manifest.
O s3if sword
)"...\ durr pear|

We turn now to the far West — to a coin of the Almohades — also known as
"“"Muwahhids”. These called for a puritanical reform of the Moslem faith at a time when, as we
shall see, farther East they were breaking the Prophet’s ordinances and putting images of living
things on their money. The Almohades seized power in Morocco between
1145 and 1269 A.D. To inoease his prestige their first ruler announced
himself to his Berber followers as the long awaited Mahdi sent to fill the world
with justice. The first “coining” ruler was the Mahdi's successor, ‘Abd
el—mumin el—Kumi 1145—63 A.D., who struck square anonymous dirhems —
he was going back to the old way: that it was only God who counts, and not
the human ruler. The writing is not quite of the normal style, but is beginning
to take on the peculiarites which make Moroccan coins so difficult to read.

The obverse reads:
AWWYL UWNY 15 1ah inzanan
oM alS ;Y\ eramr kottunu ti-na
UL VI 395 N 15 quwwat ili3 bitiah.
“There is no God but Allash. The command (ie. power) is all of it belonging to Allah,
There is no strength except in Allah™,
The reverse hgs three L —n3 "our" suffixes:
Co 1) | s Rabbunz
WD) o Mohammed rasiituni
lolo! (sago)l e-Mandrimaning

““Allah is our Lord: Mohammed is our Prophet: the Mahdi is our Imam".

We turn now to Egypt, the one aea besides India where there was reasonable
numismatic stability through the Medizeval period. After the Fatimids came the descendants of
Ayyub, the Ayyubids, who were followed by the Mamluks who ruled right through to the
Ottoman conguest in 922 A H., 1516 A.D.

The first Ayyubid we are concerned with is Saladin, 564—589 A.H., 1169-93 A.D.
Saladin is a Europeanisation of his flagab wradl t}}o Salah ed—din
“the Honour of the faith™,

The first thing that will strike us is the number of different types a single ruler can have
— this is very different from the old Kufi days, and from the Sultans of Delhi. For instance,
Saladin has 1) a gold type {which was seen in Exercise No 14, qn. 5) of the old Kufi pattern. 2)
a type with the inscription in a square, on the silver mostly of the Damascus mint. 3) a
“"hexagram’ type, on the silver from the Aleppo mint. 4) a copper type showing a lion 5)
another copper type showing Saladin enthroned, and 6) 7) 8) three other copper types.
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The other noticeable feature of the Ayyubids and the Mamluks is that they are
¥ malik with a suitable adjective, Saladin is ~a L)l ML
el—malik en—nasir “'the defending king” — this can be confusing in that his reign overlaps that
of the Caliph Nasir li—din. In fact, particularly on Mamluk copper the epithet with malik tends
to be the most noticeable thing on the coin.

This is a3 Damascus silver piece of Saladin. The wording is only one step removed from
the Kufi dirhems.

On the obverse the Kalima has been removed to the margin VI aJl B
QI J9) s ¥3>9 oI 5 tiah ills Allah wahdahu Mohammed rastl Aliah,
The obverse area has the Caliph’s name and titles:
wnbegell pol all yol,  aludl eI

el—imam el—Mustazi b'amr Allah amir el~mGminin

The reverse has the remains of the o}d “Bismillah” in the margin —  \J==@ 2 - o
5 LS g Q,L‘; $Aun zuriba bi—Dimishq sanat thelath wa seb’Th
wa khamsmi‘st.
“'Struck in Damascus. Year three and seventy and five hundred".

The reverse area reads: . 3J| s L... Jl t_\J-O ol :LLJI
&l—malik en—n3sir sal3h ed—duny3 wa ed—din
"The defending King, Honour of the world and of the faith”,

] It is the form of some of the letters which is worth noticing, and it is profitable to study
tpe illustration carefully. The final ya of “MustaZi’’ farms an unusual tail. The k of “malik”

is 1y and above the L2 sof “Salah” is what could be a short 8 mark, but is probably
just coincidental.

Here is the Alcppo type. On the obverse the Kalima is in the angles, with the Caliph in
the centre:
el—imam en—nasir li—din Allah amir el—mGminin,

The reverse area has the name of Saladin in the area —
92l e Sy o UL Yo ol Su
el—malik en—n3sir salah ed—din Y Gsuf bin AyyTb. ¢

In the angles is the mint _..Lu \_,l;'- bi—Halab "'in Aleppo’* and the date 580 A.H
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This is the period of very un—Moslem coin types, like this Saladin copper. These living
figures come from areas which were in contact with the Crusaders, and this type of coin was
probably due more to finding something a Crusader could understand than to any religious
indifference on the part of the Moslems. The Urtugids and Zengids have particularly fine
designs on many of their pieces.

The obverse, around the seated figure, reads:
O o Ve e P WIS PSR TN
el—malik en—nasir saléh ed—dunyd wa ed—din Ydsuf bin Ayyib.
The reverse has the Caliph in the centre:
wil Plo\Jl el—imam en—na
Wl e d) jo sr ti-din Aliah
e 9o)l o\ amir el-miminin
adaound:  dFlomg® 9 wrte? 9 w B 00, Wl 10D B

Top: zuriba haza Bottom: ed—dirhem sanat Right: sitt wa
temanin Left: wa khamsmi’at “Was struck this dirhem (though this is a copper cain) year six
and eighty and five hundred”. No mint is given.

After Saladin the Ayyubids spread out with different branches in Egypt, in Damascus, in
Aleppo, and in Mesopotamia — in fact they become very difficult to follow. The most
important numismatically are:

1 o B vl \"-‘.S-.’!fJabdl_‘u.ll

el—malik el—3dil (the Just King) AbD Bekr bin Ayylb saif ed—dTh (sword of the
faith), 1196—1218 A.D.
2) His son, e x'tr.',;.;'.}ol.ﬁlm.n
&l—malik el—kamil (the Purfe@l(ingi Mohammed bin Abu Bekr. 1218—-1238 A.D,
3) his son Jo I Aell e wocl ozl o JLall

el—malik es—salih |the Good King) Nejm ed—din (star of the faith)

Ayyub bin al—malik el—kamil , 1240—-1249 A.D.

Es—Salih paved the way for the Mamiuks by purchasing a large number of slaves
( 3_’-‘.“‘ mamiGk "owned") for his army, and when the inhabitants of Cairo complained of
their lawlessness he built barracks for them on an island in the Nile, and they came to be called
“Bahri** (of the River) Mamluks, Also, Es—Salih marrieq a very capable Turkish siave concubine
making her his queen, with the name ;JJ | =% shejer ed—durr "Tree of Pearls".

When he died in 1249 A.D., St. Louis was in occupation of Damietta, and Egyptwas in a
precarious position. Shejer ed—durr concealed her husband’s death., She became the “power
behind the throne”, and she ruled through the first of the Bahri Mamluks whom she raised to
the throne by marrying.Mamluk power was soon to spread from Egypt to Syria too, The Bahri
Mamluks ruled 648—784 A.H.,, 1250-1382 A.D.; to be followed by the Burji Mamluks
784-922 A.H., 1382—1516 A.D., at which time the Ottoman Selim conquered Egypt.
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This is a gold coin of the first outstanding Bahri Mamluk, Beybars, 658—676 A.H.,
1260—77 A.D. The obverse reads:

“ g
M Y I z0n s Anan
W ) 9wy 5F5° Mohammed resil Allsh
\_SWl: i-lm}' arsalahu bi—"1—huds
wrD S wa—din

The \.ﬁ.l" | el-haqq follows the wa—din at the bottom, and the legend
translates:

"There is no God but Allah, Mohammed is the Messenger of Allah. He sent him with the
guidance and a religion of the Truth".

The margin if legible would have given date and mint — e/-fskanderiyat. i.e. Alexandria:

The reverse gives Beybars' name and titles;

d LaJl =~ Bibars (Beybars is a Europeanisation) es—salih

rola)l A o moiik oz-zanir

v Wl 9 lg,-l-“ \_.)_S} rukn ed—dunyd wa ed—dh
" B-wbau the ?ood. the Manifest King, Pillar (rukn) of the world and of the faith”. Below the
legend is the lion which Beybars put on most of his coins — though some of his successors use

this same lion too, eg. Sha'aban puts a lion on the obverse of his copper coins from the Tripoli
[Syria) mint.

Note that the ,3 k of Malik is a plain loop, rather like
an ) / and the Aref of the nextword )l “ei” is putinside it.

This is a copper coin of Es—Salih Isma'il 743—6 A.H., 13426 A.D., illustrating the

importance of the kingly epithet. The obverse reads: lall 3l er—malik
es—silih, and below the dotted line A=® 7 bin Mohammed, The mint and date
fill all the reverse:

above the line: Sho X o 6> zuribs bi-Dimishg

between the lines: (¥, 9 o0k """3 f sanat theldth wa arba’in

below the line: , AARgas 9 wa seb'mi‘at

minted in Damascus in the year three and forty and seven hundred”. Mamluk copper is
generally hard to attribute, as it comes in many very varied designs, and the lettering is not
usually very clear.

75



“Struck in Aleppo. The Sultan, the Manifest King, sword of the world and of the faith,
Abu Sa’id Barquq. May Allah perpetuate his reign. Year seven and eighty and seven hundred!’
The date is often difficult to read as it is on this Barquq coin. Difficulty is caused by

repetition of names, There are seven Mamluks called “el—malik e2—28hir",

el—ashraf”’ — but identifying the epithet at least narrows the field.

and eight "el—malik

The Mamluks El—Asraf Sha'aban 1363-77
Thidtypical example is of el—Mansur Salih ed—din Mohammed, 762—4 A.H., 1361-3 El—Mansur ‘Al 1377—81
A.D. The obverse reads: in the circle , J-D zarb, Below & 3203 Dimishq A. The Bahri Mamiuks Es—Salih Hajji 1381-2
sanat. On the left Npadie 9 ‘..4‘_5.14 theldth wa sittin. On the right i and 1389-90
bXoRanv 9 wa seb'mi‘at. “Striking of Damascus, year 763", ﬁ‘eﬁ;;‘:"fn:: :gg? g
p 5 B. The Burji Mamluks
The reverse: in the circle ..I.s Mohammed. To the left E‘I-mz ‘.‘;:’k 125057 Ez—Zahi
< Ualud |l es—suftan. To the right ; S N eI-malik. Below EI:M“;#“ c;muz :ggjgo —Zahir Barqug : :g;;;goﬁ .
) 9o} el~mansir, "“The Sultan, the conqueror (mansir) King, Mohammed”. E2—Zahir Bibars 1260-77 En—Nasir Faraj 1399-1412
. . a7 : Es—Sa‘id Barakah Qan 1277-9 El—Musta'in billah *Abbas 1412
A very commaon Maml ui: numismatically speaking is el—Ashraf Nasir ed—din Sha'aban, El—'Adil Salamish 1279 El—Mu’ayyad Shaikh 1412—21
764-78 A.H., 136377 A.D. El—Mansur Qala’un 1279-90 El—Muzaffar Ahmed 1421
El—Ashraf Khalil 1280-393 Ez—Zahir Tatar 1421
ATLHEAF En—Nasir Mohammed 12934, Es—Salih Mohammed 1421-2
1299-1308 El—Ashraf Barsbai 1422-38
and 1310-41 El—"Aziz Yusuf 1438
El-"Adil Kitbugha 1284-6 Ez—Zahir Jagmaq 1438-53
El—Mansur Lajin 1296-9 El—Mansur ‘Uthman 1453
El—Mugzaffar Bibars 1308-10 El—Ashraf Ainal 1453—-61
El—Mansur Abu Bekr 1341 El—Mu‘ayyad Ahmed 1461
El—Ashraf Kujuk 1341-2 Ez—Zahir Khushgadam 1461-7
This is one of his many varieties of copper. The obverse reads: (though actually E'"__s':‘;:"l‘:mh'a‘:'ﬁd :33_5 ET:?;::;'T&?;:::?M :m
“‘obverse” and “reverse” have very little Teaning on coins with no portrait and no Kalima) El—Kamil Sha'aban 1345-6 En—Nasir Mohammed 1496—8
¥ _o\8, — > zuriba bi-1-Qahirat El—Muzaffar Hajji 13467 Ez—Zahir Qansuh 1498—1500
¥ g e » - En—Nasir Hasan 1347-51 El—Ashraf Janbalat 1500—-1501
LS g\ ttin
oo, W e st i and 135461  El—'Adil Tumanbai 1501
Cairo mint: 764 AH. 85 Lo 9 waseb'miat Es—Salih Salih 13514 El—Ashraf Qansuh el—Ghuri  1501—16
El—Mansur Mohammed 1361-3 El—Ashraf Tumanbai 1516

The reverse reads:

.fl.l,ll L‘;Wl es—sultan el—malik

(Vi V 4 -.-L,_!.:; ) J-:'-':)I el—ashraf Sha'abdn bin Hasan

wr ax® Ul U W bin el-malik en-nisir Mohammed bin

w9 s Qaladn

"The Sultan, the very noble

Mohammed, son of Qalaun™

The first, and longest reigning, of the Burji Mamluks was Barguq,
784—801 A H., 138299 A.D. This is the reverse of one of his gold
coins. It reads:

\’le ' “-"/‘a zuriba bi—Halab
u;:_)l S 0J1 UU::.L»” es—sultan el—malik ez—z3—

> ( L'?.'.-\jlj' Ls oI S p D hir saif ed—duny3 wa ed—din abid
ol | wds 5 99 » Sa=nr Sa'7d Barqilq khallad Allsh

mulkahu, sanat seb’at wa (temanin wa) seb’mi‘at
(seb’at is maculine, It ought to be the feminine seb’)

zleﬂw-—,muib.w
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(O ~=\|  ashraf is the elative of
3= J-.'- sherif * noble"] King Sha'aban, son of Hasan, son of the defending King

Exercise No. 17.

The following coins are all of rulers mentioned in the chapter.
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CHAPTER XVill The Seljuk advance. The Seljuks of Rum, The Urtuquids and Zengids
Vocabulary
4O sallir bless — followed by the preposition e 9
B ziny shadow
ol dim  wise

1 )-o[ umara  plural of );4.01 amir  “commanders”
§_rs sharg East

V_g.‘z.lo mal'tn  being cursed

As we turn to the Central part of the Arab territories, the period before the arrival of the
Maongols is a time when the area is divided amongst the officers of the old Seljuk army and their
descendants ruling as petty princes, with a small, but fairly brilliant, Seljuk empire surviving in
Anatolia — the Seljuks of Rum.

The Seljuks were Ghuzz Turkoman tribesmen who during the 900's A.D., whilst they
were still living in the region of the Jaxartes River, had been converted to Islam. The Samanid
rulers welcomed them as part of their frontier defence force, and they moved into the Bukhara
region around 985 A.D. When the Samanid power passed away with the rise of Mahmud of
Ghazni, Mahmud established the Seljuks in the frontier region of Khorasan; but they rose
against the Ghaznavids during the reign of Mahmud’s son Mas’ud, defeating them near Merv in
1040 A.D. Tughril Beg, their leader, occupied Persia, taking Baghdad in 1055 A.D., where the
Caliph el—Qa’'im welcomed him as a deliverer from the Buwaiyids who not only had been doing
what they liked with the Caliph but,worse, were Shi'ites. The Seljuks became the new power
behind the Caliphal throne,

Tughril Beg's son, Alp Arstan, 1063—72 A.D., directed Seljuk conquests Westwards,
defeating and capturing the Byzantine emperor Romanus IV at Manzikert in 1071 A.D.

Alp's son, Malik Shah, 1072—92 A.D., held the Empire together, aided by his brilliant
vizier Nizam el—mulk, dividing it up into provinces ruled by princes whose armies were
maintained by military fiefs.

Unfortunately, after Malik Shah's death these provinces were taken over piecemeal by
the officers, who were known as Atabegs. The Empire disintegrated, except Khorasan which
was held by Malik Shah’s son, Sinjer 1118—57 A.D.; but after 1153 A.D. Khorasan was
disputed between two of Sinjar’s ex-vassals, the Shahs of Khwarism and the chiefs of Ghor in
Afghenistan. The Khwarism Shahs gained control, establishing a large empire of their own
under Takash, 1172—89 A.D., and his son 'Ala ed—din Mohammed, 1199—1220 A.D.

As the Seljuk power weakened even the Caliphs broke loose and re-established a
temporal power over most of the province of ‘Iraq.

Under en—Nasir, 1180—1225 A.D., the Caliph even came into conflict with the
Khwarism Shah who prepared for war agsinst Baghdad. Overwhelming disaster was about to fall
— in 1219 and 1220 A.D. Jenghiz Khan and his Mongol hordes invaded Transoxiana and
Khorasan, and things were never the same thereafter,

Meanwhile Northern Mesopotamia was a mosaic of warring Atabegs and Crusaders, with
the intervention of, and temporary supremacy of, Saladin. in 1144 A.D. Zengi expelled the
Crusaders from Edessa.

The chief rulers of pre—Mongol times in this region were the various Urtuqids — of
Keyfa and Amid: of Khartapirt; and of Maridin, Also (of the house of Zengi) Atabegs of Mosul:
Atabegs of Aleppo, and Atabeg of Sinjar.

78

The Seljuks of Rum managed to prosper in Anatolia, despite chaos elsewhere. Their
capital was at dg: Qiinyat, better known as Konya. They were sandwiched
between the Byzantine Empire and the Crusading States, and were largely cut off from the East
until the Mongols came. The last years of these Seljuks were as puppets of the Mongols, and
when Kai Qubad |1l died in about 1304 A.D, the Mongols parcelled out Anatolia amongst a
number of rival petty amirates, amongst whom were the Ottomans.

The “family tree” of the Seljuks of Rum is — (dates are A.D.)
Sulaiman, 1077-86

Daugl Qilij Arstan 1, 1092-1107

] 1
Malik Shah, 1107-16 Mas'ud, 1116-56

‘Izz ed-din Qljlij Arslan i1, 1156-88

Qutb ed-din - Ghiyas ed-din Rukn ed-din

Malik Shah 1} Kai-Khusru |, 1192-1200 Sulaiman 11, 1200-03
1188-92 and 120?4 21
*lzz ed-din Kai- ‘Ala ed-din Kai-Qubad | Qilij Arslan 111
Kawus |, 1211-19 1219-36 12034

Ghiyas ed-din Jai-Khusru 11, 1236-45 (who in 1243 was defeated by the
Mongols and tlmrne théir vassal)

r
‘Ala ed-din Kai-Qubad Il "2z ed-di!w Kai- Rukn ed-;‘ QilijArsian 1V,
1245 Kawus |1, 1246-60 1245-67

Mes'ud 11, 1284-95 Ghiyas ed-din Kai-Khusru 111,

Kai-Qubad 111, 1295-1304 Taphon

These Seljuks produced a particularly fine series of silver dirhems, and here is one of Qilij
Arslan 1l. The Obverse reads:

P la\.-]k ef-—:‘mifn-
NV -0
‘) b.:f\)-ups wme'ahu!a'

sherik lahu
. en—nasir [i—
all u‘.JJ;'GLd{ din Allsh

» amir el—
U“-"'O_,.H )-,‘-Ol mdminin !
which is the first part of the Kalima, combined with the Caliph en—Nasir's name and title. The

margin reads: to theleft | D ~ zuriba haza: below Jle I\ ea-dmar
(though this is actually a silver piece!); and to the right d.g_.a ’_ﬁ.g bi—Qiinyat.

The reverse reads:

M Iy ISP Mohammed rasii Allah
Wl Ao salls Allah ‘alaini
| Clalludl  essultin e—mu'azzam

M. ') | LA 5 Qilij Arsian
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s&ll3 is actually an ordinary perfect of derived form |l verb, “he prayed”.
This perfect is used to express a pious wish, and has the meaning “Bless”, “May He bless".

dale “slaihi is an swkwerd combination of (k& ‘slFand the suffix ¥
—hu. “Moh d the M ger of Allah: may Allah bless him. The very great Sultan Qilij
Arslan”,

Thé margin gives the date 582 A H. — reading on the right  \WreAd” dRaw sanat
thnain (ithnatainl): et the top 9 nips' temanin.wa; on the left e
khams (khamsmi‘at). The numerals are getting contracted, and shortly we shall see signs being
used for some of the numbers, a sort of half-way house towards the use of the later Arabic
ciphers.

The most interesting of all Seljuk dirhems are those of Kai—IKhusru I, This sultan was
madly in love with his beautiful Georgian wife, and he wanted to put her portrait on his coins;
but, this not being approved of by his advisers, he put his wife’s horoscope on his coins instead
— the Sun in Leo. At least that is one explanation of this typel

Above the "horoscope’. we read the Caliph Mustansir’s name and titles:
wniogell el AUl jeiiugll Pt,yl ei—imam el—Mustansic bilish  amir el—
aminth. = ¥

Thg reverse reads: .
s _,-a"' P zuriba bi—Qunyat
FB.(-‘JI sllalwdl  es—suifn ei—szam
wr iy Wil lac Ghiyds ed—dunya wo ed—din,
sl . ngu 9 s "g Kai-Khusril bin Kai—Qubad

“Struck at Qunyat (this is really part of the marginal inscription). The very great Sultan,
help (ghiyas) of the world and of the faith, Kai—Khusru son of Kai—Qubad". Note the shapes
of the initial k& of the names J’ g

This is another dirhem — of Kai—Kawus 11,
The obverse reads:

'h.&‘) | ulh.L-J‘ es—sultan el—a‘zam
PJ (PY]IRE NV Jb zill Allah f7el—'lem
vl 9 l.,_*]] - ‘izz ed—dunya wa ed—din

5 ;—s‘s o e 9\KS  Kei=Kiwus bin Kai—Khusri
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“The very great Sultan, shadow of Allah in the world, glory (“izz) of the world and of the faith,
Kai—Kawus, son of Kai—Khusru”.

The mergin — oy 9)". P@ J i &> 2uriba
haz3 ed—dirhem bi—Qanyat . /
The reverse has the Kalima, with the Caliph’s name and titles:
3 LoVl el-imam el—Mustasim
wriogell gl &\ billah emir ei-midminin

We read the margin round, starting at the top: S Az sanat: e/
/wa ar: 9 S ba'h wa: g sittmi‘at. 646 A.H. with / acting as a

symbol for e SITEVSIXT

The most important of the Urtugids, from the numismatic point of view, were those
variously described as being of Diarbekr or of Maridin. Their coirs are largely beautifully
designed copper pieces, copying Greek, Roman, or Byzantine prototypes; and a list of their
rulers may be found helpful.

e

Nejm ed—din Tl (spelled  Ju) ) Ghazr 1108—1122 — the son of /|

- Urtug
Hosam ed—din Timurtash 1122-52
Nejm ed—dTn AlpT 1152-76
AyyUb Qutb ed—din Tl Ghaz Il 1176—84
Hosam ed—din Yllug Arslan 1184—1200 Brothers, sons of Ghaz' ||
Nasir ed—din Urtug Arslan 1200-12
Nejm ed—din GHazi | 1239-60
Qard Arslan 1260-92
Shams ed—din Dawud 1292-94
Nejm ed—din Ghazl I1 1294-1312
‘Imad ed—din ‘AT AlpT 1312
Shems ed—din Salih 1312

This is a coin of Nejm ed—dTn mp;r with a Byzantine reverse, taken from a coin of John
Il Comnenus with the Virgin cowning the Emperor. Urtugid legends are very simple, largely
being genealogical.

On the obverse we read, at the top L'r',_..l“ Nejm ed—din; and at the
bottam _;-I: Lo malik Digbekr, followed by a typical Urtugid ornament
~

.. The reverse, starting at the right and reading right round reads: \51'“ M] v 1
PNV d)Lg I o pUro? U abb el-muzaffar AlpT bin Timurtash bin T
ghBzi bm land at the base between the figures) Urtug.
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Here is another, This coin leaves out the genealogy, but adds another very interesting
feature of these “Turkoman’ coins — an overlord.

\ The obverse has the name of the Urtugid ruler: right side first, then left (V.4 -‘Ji;-ﬂ\:
~ -L') 3491 )| nasir ed—dif Urtug Arslén. 1t is worth noticing that the Caliph’s name is
Nasir }i—din: Secular rulers use N&s it ed—dih as a lagab.

The reverse gives the date 628 A.H., 1231 A.D,, in the right and left margins. The central
area reads:

Billah
,a.l.a.-...’l WV el—imam el-mustansir
| ymol -amir el-miiminin
Je L{Jl _u,ll el-malik el~Kamil
_,f Mohammed

In other words we have the Caliph Mustansir and the Ayyubid el—Kamil who is
recognised as overlord.

As four out of the five coins in the exercise are coins of the Urtugids of Maridin, | add

just a little more information. The mint (VR (,g Maridin occurs, and the epithet
fw !u"l el-malik el-*3lim "'the wise king", In one instance FQJ.I.” '_I,D haza
dirhem occurs unexpectedly in the area legend, made harder by the shape of the initial
£ h, which looks rather like two letters : and this is followed on this particular
coin by the threat ¥ Sy e W mal'in man yughTrahu
(V] mal'Tn is a passive participle meaning “being cursed”, and actually Arabs use
it as a name for Satan, “’the Cursed One”. o yughirahu is the verb connected with
- ghair ""other than"', with the sddltmn of the pronominal suffix —hu : and it reads

""Cursed (be he) who changes it™

This is a coin of the Urtugids of Keyfa and Amid, who have very similar types. The ruler
is Fakhr ed—din Qara Arslan, 1148-74 A.D., son of Dawud, 1108—48, son of Sukman,
1101—1104 A.D.
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The obverse gw\as the Kalima at the bottom and going on to the left, with the Caliph
! el—Mustanjid billah on the right,

The reverse has the date 560 A.H. to the right and left, and in the area:
LoVl Ade  malik el-umar3
o oMl LS Qaraarsian bin
< < 291> Diwud bin Sukman
Cg‘i)i Va4 bin Urtug

“King of Commanders, Qara Arslan son of Dawud son of Sukman son of Urtug”’,

The various rulers descended from Zengi produced similar
picturesque designs, though not all of their coing are pictorial. Here is a copper struck at
Damascus by Nur ed—din Mahmud, Atabeg of Aleppo from 1146, and of Damascus as well
from ‘1154, until 1174. This ruler is interesting as being Saladin’s overlord, to whom Saladin
was always loyal while he lived, but from whose successor he broke away — occupying
Damascus himself in 1174 A.D.

; >L::l'ifdl
\ )

On the obverse is the Jlegend b-;’ )' o oJ 3;0 Mahmid bin
Zenki, on in 1he ma'gm A bi—Dimishqg can be made out. The reverse has
ol B er-malik el~ddit “the Just King"

This is a copper of the Zengid Atabegs of Mosul. It is of Qutb ed—din Mawdud
1149—70 A.D., one of Zengi's sons and brother to Nur ed—din Mahmud.

. The obverse gives the date 556 A.H., and the margin of the reverse reads:
)-bﬂ‘-' 3l o ‘ﬁ o 23 290 Mawdizd bin ZenkT bin Ag Sungar . The area has:

ol U o mavik er— i

Lol 8le ) e1—%50im malik umars
< }_.'J‘ 9 % r"‘jl esh—sharq wa el—gharb
3061 S },_[, Tughrultekin Atdbek

Lane Poole, in_his introduction to the B.M.C. ““Oriental Coins"" Vol.3 written in 1877,
suggests that ,l.b"is" tughrultekin meaning “Falcon Knight’' though personally |
should be more satisfied if it were something more like “Tughril Beg’” — possibly meaning "'an
Atabeg originally appointed by Tughril Beg,” The translation runs:
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“The King, the just, the wise, King of the Commanders of the East and of the West,
Falcon Knight, Atabeg'’.

The last Atabeg of Moml, who was reigning when the Mongols got there, was Bedr
ed—din Lulu, who was actually a “mamiuk’’ of the last of the Zengid line. He succeeded in that
ominous year when Baghdad fell 1258 A.D. The obverse, starting at the right hand side, reads:

i 9 el g el die o Vﬂ zuriba bi—T1—Mausil sanat ahad wa
thelathin we sittmi‘at. Struck at Mosul 631 A. H. A1 ahad (masc) should read _S.La\
ihda (Fam).

Opvarse in gives the ruler's titles — starting from two o'dock? U-'“ LIWRVIERY

&j j- \SJ) S )\ 999) bedr ed—dunys wa ed—din LGIG el—malik

el—kamil ef—m.'fk el—ashraf “Full moon (bedr) ot the world and of the faith Lulu, the Perfect

King, the very Noble King”. These rulers are no longer content with one epithet with malik, so
the kingly epithet loses its value for identification.

The reverse area has :

P Lyl el—imam
)_a_-._;__'){ el—Mustansir
bitlah amir

el AUy
u_ﬁ.’uo ,J | el—muminin
which refers to the ill-fated Caliph Mustansir.

Exercise No. 18

Identify the following coins:

udlbhl.
L¥e

4)

THE HOUSE OF ZENGI
Atnbegs in Mosul, Aleppo, Sinjer and El—Jesirah

“Imad ed—din Zongi 112846

I
Saif ed=din Ghazi |
11469 MOSUL

Nur ed—din Mahmud
1146=73 ALEPPO

Es=Salih lsma’il
117381 ALEFPO

Quth ed—din Mawdud
1148-70 MOSUL

Saif ed—din Ghazi ||
117080 MOSUL

Mu'izz wd—din Sinjar Shah
1180-1208 EL-JEZIRAH

[

Ma'izz ed—din Mahmud
120833 EL—JEZIRAH

l

El—Melek El-—Mas'ud
123360 EL-JEZIRAH

*lzz sd—din Mim'ud Zengh
118083 MOSUL 1170-87 SINJAR

|
Nur ed—din Arslan Shsh | I

Mohammed
11931211 MOSUL 1197-1219 SINJAR

“hiz ed=din Mat'ud 11
121118 MOSUL “Imad ed—din h
I 1219 SINJAR

{50 known as “Umar)
121920 SINJAR

Nur gd=din Arsian Shah 11

Nasir ed—din Mshmud
121819 MOSUL

121934 MOSUL

Bedr ed—din Lulu (Memiuk of Mahmud)
123450 MOSUL

lsma'it
1268-62 MOSUL
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CHAPTER XIX The history and coineage of the Mongols. The Iikhans

Vocabulary
\5! \=5 @i may he be exalted, on high.

\g mowld  prince
=3

J ragabat  neck — plural \J\l’ ) rigab

A tribe
-I-l-c beled city, region
&%\ ummat nation — plural =\ umam
To~~ sami'a  he heard
Setas SAYI lord, also the sense

" a descendant of the Prophet”
) -’L&'. bahadur valiant

Yissugei, the father of Jenghiz Khan, was the first to assert Mongol independence from
Chinese rule, and he ruled over "‘forty thousand tents.”" His people were just a clan amongst
clans, 8 member of a great nomad confederacy wandering about in the area to the North of the
Gobi Desert in search of water and pasture, hunting and breeding cattle, and living on fiesh and
sour milk called “*kumi"”

Yissugei was succeeded by Temujin, which is actually the name of Jenghiz Khan.
Temujin spent his first thirty years of rule struggling against foes at home amongst his own and
rival tribes, Then in 1206 A.D., when he was forty four years old, he summoned a Kuriltai
{Diet) of the chiefs of all the tribes, and a shaman (priest) announced that Heaven had decreed
a higher title to Temujin — he was now "Jenghiz Khan", which means “‘very mighty king"’,

When Jenghiz Khan died in 1227 A.D. st the age of 64, he ruled an Empire that
stretched from the Yellow Sea to the Crimea.

His armies consisted entirely of cavalry unsupported by infantry. Though by no means
superior in number or armour to their enemies, the incredible mobility and shock _tactics of the
Mongols made them irresistible,

The first approach into Moslem territories was made in 1219 AD
through Khwarism, and this is a coin of the Khwarism Shah ‘Ala ed-din/
Mohammed, 1199-1220 A.D., who was first to suffer defeat at their hands.
The obverse reads: -.:'\h.l.mJl s E'-UI o2 [ abii elfateh
Mohammed bin es-suitan **Father of the con uest, Mohammed son of the
Sultan.” The reverse reads: 9 Ll vf Abal.dl es-sunan
el-a’zam ed-dunyd wa— — ''the very great Sultan of the world and — —

In 1227 A.D., on Jenghiz Khan's death, it was his clans rather than his territories tha
were distributed amongst his sons, with less important appanages being allotted to his brothers,
One of his sons was gwsn the supreme command with the Mongol title Khaghan, which in
Arabic is ol o W s Kh5qaan or Kh3qan, which is also used ina
shortened form gaan and <5 gin. <= khdn was a lesser
title, but gradually came to be the same thing.

Jenghiz Khan had four sons:

The oldest was Juji, whe had four sons himself: Baty, Orda, Tuka-Timur and Sheyban.

They were to rule the tribes of the vast area to the East of Russia and to the North of
Transoxiana, The general name for these tribes is *‘the Golden Horde", which subdivides into

*“the Blue Horde™, which was ruled by Batu's descendants, and ‘‘the White Horde" ruled by
Orda’s descendants. The tribes belonging to Sheyban's descendants are called “Uzbegs” after
one of Sheyban’s line, Uzbeg, 13121340 A.D. Thase Uzbegs were later to move South into
Transoxiana and cause touble to Timur's successors,

\’{

This is a silver coin of Jani-Beg, ruler of the Blue Horde 741-758 A.D. 1340-57 A.D.,
with the very simple obverse reading: VO™ s = O zerb Kulistan 753: and the
reverse Vl> Mo, & > st olbloes-sultin ok ddil JinF BTk Khan, “the Just Sultan
Jani-Beg Khan". Two pecu] iarities are worth noticing in the script, the 5 shaped ) and
the k of the Bik shaped J-‘

This is another silver piece, of Togtamish Khan, ruler of the White Horde; 77893 A H.
1376-21 A.D. (also of the Blue Horde, which he united with the White in 1378), who brought
about a temporary revival of the old Mongol glory, sacking Moscow in 1382, but baing himse!f
defeated by Timur and dying in exile in 1406 A,D.

The obverse gives mint and date; VN @i g "’17/" .,g-l-v v, zab HEjIT
Turkhan f sanat 786. Note the peculiar tail of sanat,

The reverse reads: >\ U89 e Vol Vols)l ALl essuicin ardam
nasir ed-dih Togta Khan — he has the Moslem lagab "‘Defender of the faith’’, He leaves the last
part of his name —""-mish" off the coin.

The territories of the Golden Horde were to be absorbed by the rising power of Russia in
the Sixteenth Century.

Juji's third son, TukaTimur, had descendants who lived in the shadow of the Golden
Horde, but who emerged later as the power of the Horde declined. From this branch rose the
Khanate of Kazan, supressed by Russia in 1552 A.D.; the Khanate of Kasimof, absorbed by
Russia in 1678 A, D and the Khanate of Krim (the Crlmul which was extinguished by a treaty
between Turkey and Russia in 1783 A.D.




Here is a silver coin of the last Khan of Krim, Shahin Girai, 119197 A.D., 1777-83 A.D.,
minted at Baghchih Serai. In style it issimiler to the Ottoman coins of the period, with year of
sccession and regnal year on the reverse. The obverse reads:

wls khan
S8 Lo\l Shahin Kirsl
¢ __-,I,_g ) o bin Ahmad Kiral
A -5 ™ Sultan
and the reverse v 2 (regnal year)
- zuriba fi

RATVRE o L Bagniin Seral
oo sanat
R 1191

% ]

Here is @ copper of the same ruler, with'a Tughra on the obverse, and on the reverse:

119] diw 426 F +20 O 5 lrognal year): zuriba f7 Kaffst ssnst 1191. Below the right

of the line formed by .,3 fi is STL @ special device called a Tamgha. The
writing on this coin is in a style of its ownl

The Uzbegs began with the Golden Horde, and some of them were to stay in Siberia,
where they became the Czars of Tiumen. The numismatically important branch invaded
Trensoxiana under Mochammed Sheybani in 906 A H., 1500 A.D.

This is a typical thin silver coin with a large flan issued by the Sheybanids of
Transoxiana, It was struck by lskander Bahadur Khan, 1560-83 A.D. This style is not easy to
read particularly when the coin is worn. The obverse has the Kalima with the four successors,
with suitable epithets around. The reverss has in the centre: -\ 72 Lg.; J .",S o4
Iskander bahadur Khan *Iskander Valiant Khan” — the initial alef of /skander cutting through
the line representing the J* 5 toforma sort of cross.

The outside part of the reverse, working round anti-clockwise from the right, as far as
the small mark outside the coin, reads: J.olzu A 9 D>\=)) w5 () knsgan el-adit
wa ekmalik el-kamil "the Just Khagan and Perfect King”'. The rest starting at the second line
from the bottom, reading upwards, and then dropping to the bottom for the final word, reads:

ailble g &l‘osﬂ.!.- | abs khattad Allah te’dla mulkahu wa sultinehu “"May Allsh on
High perpetuate his reign and his sultanate’,

Uzbegs and others of Mongol stock ruled petty khanates in this area until the 1860°s and
1870's when Russia annexed them, There was the Emirate of Bukhara: the Khanate of Khiva,
which was called Khwarizm on coins, of which those of a ruler like Allah Quli, 182542 A D,
are not too uncommon, There was also the Emirate ‘'of Khogand — more usually known as
Khokand — of which this is an example. The denomination of this gold piece is a "tilla", and it
was_minted by Mohammed ‘Ali Khan, 182240 AD. The obverse reads:

25 195 AU jV> + 4D zarb d5r el-mulk KhGgand, “Striking of the Abode of the Kingdom
Khokand” — other coins read 248 95 Khogand
without the alef, The other Emirates also have honorific
epithets: Bukhara is We. i)l esh-Sherlf “'the Noble; and
Khiva 5 | J'o dér essultanat "the Abode of the
Sultanate’’,

The reverse reads:
.L.,so Mohammed ‘Al

SR ) avl erGhazT
et sayid
\vYov 1252
“Mohammed ‘Ali, father of the warrior fighting against infidels, Lord, 1252 A H."

Jenghiz Khan's second son was Jagatai, whose appanage was Transoxiana which his
descendants held until ousted by Timur in 1370 A.D. — the Timurids were later to be ousted in
turn by the Sheybanids, as mentioned above.

This is a coin of the Jagatai Mongols of Transoxiana; a silver piece of Danishmendjeh
{who was actually of Ogotai stock), 747-9 A.D., 13469 A.D., and this coin was struck in
Bukhara in 747 A_H.

The obverse has the normal Kalima — with 8 very exotic "Mohammed’ — and the four
successors around,

The reverse reads :
aeiuls ol v B Khaqsn el-3dil Danishmend
Slo oI ols khallad Allah mulkahu

F BE 3 il - ol Al i
st | s sanat arba‘in
|~ Bukhira

Jenghiz Khan's third son. Ogotai, received Zungaria, the Western corner of Mongalia
itself; and in addition was appointed supreme Khagan of all the Mongols. Ogotai died in 1241
A.D., and his widow Turakina ruled the Empire for several years, until in 1246 A.D. Ogotai's
son Kuyuk was elected Khagan. When Kuyuk died in 1248 A.D, the line of the fourth son of
Jenghiz Khan, Tului, took the supreme power, and the line of Ogotai disappeared into
obscurity, The strange thing is that the great Timur (the Tamerlane of English literature)
attempted 1o resurrect the Ogotai Khaganship,
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Timur's family hadconnections with the Jagatai rulers of Transoxiana, and in 1369-70 he
sgized' the throne of the Khanate, with Samarqand as his capital, He began a remarkable career
of conguest with the capture of Herat in 1381 A.D. By 1394 he had conquered all the Persia,
Mesopotamia, Georgia region, In 1399 he inveded India, sacking Delhi. He died in 1404 A.D. It
was Timur's fancy to strike coins with the names of Suyurghatmish and, |ater, his son Mahmud,
who were the remnants of the line of Ogotai, though he does not actually call them Khagan. It
is ol J-'-r“-‘-)}"" I\ Al b)) es-suitdn el '5dil Suyirgh3tmish Khan and Sl
wls rln.a‘an es-sultdn el-a’zam Mahm.-?d Khan, and sometimes Timur qualifies even this very:
modﬁst title with the Turkish word s.yarlighT by order”, implying that they were
only “sultan” by his order. Timur calls himself & 9.5 I9a ro] amir Timir karkan,
kurkan being an old Transoxine title "' Quragan” meaning "defender”’,

This is a silver coin of Timur with Mahmud, Timur's coins come in many varieties of
design, with mint and date usually difficult to make out. The obverse has a square Kalima not
unlike that we shall meet among the Mongols of Persia. The four successors are around. The

reverse reads;
\LIL— sultan
1"°| d‘-‘;- 5955 Mahmiid yarlight, amir

) ,_g J 3-6"’ Timur kiirkan

The peculiar form of )31-‘-‘."‘ Timuor is unmistakeable. However Timur
himself and his successors, the " Timurids”’, though Mongols, do not belong to the immediate
family of Jenghiz Khan, and we pass on to the fourth son, Tului.

Though Tului's appanage at the death of his father only consisted of the homeland tribes
of Mongaolia, his descendants achieved the greatesi glory of any. Mangu, the son of Tului,
became Khagan, ousting the line of Ogotai, in 1251 A.D.

This is a silver coin of 653 A H., 1255 A.D., minted in Tiflis in the name of Mangu. The
Kalima is in the area of the obverse, wuh the date, including the month — Rejeb — in the
margin: % g § ppmag® O A Ul SO 3 f" Rejeb sanat thelath khamsin wa sittmi‘at

The reverse reads: - :
B S 9o  minsar

P-B_z\)l wl  snerazam

o\ i
“Mangu, the very great, the Just Qaan",

Around the reverse, in the margin, 15 _)-‘l-” ..,;4‘9 rﬁl}.hj] L:mhazi ed-dirhem zarb
Tifiis.

Mangu died in 1257 A.D.; but before he died he had made two very important moves,
He had sent one of his brothers, Khubilai, to govern the Mongol provinces in China — Khubilai
Khan was to succeed his brother as Khagan, and to hold a brilliant court at Pekin, which was to
replace Karakorum as capital of the Mongols, Mangu had sent a second brather, Hulagu, to take
over Persia from the minor governars who had been set up there by the Mongols. Hulagu was to
establish there his own dynasty, who are known either as ‘‘the Mongols of Persia'” or as the
“Ilkhanids'’. The word *'llkhanid” consists of the two words . | wls  7nribe”
and Khan, and Hulagu took this title as being distinctly lower than “Khagan” — he was only a
“tribal chief'’,

Up to the split up which occurred after Abu Sa‘id’s death the llkhanid rulers were as
follows:

Date
A.H. AD.
Hulagu (HE13kE) P 654 1256
Abaga (abiqa) Bl 663 1265
Ahmad A 680 1281
Arghtin 9kl 683 1284
rinchin il (ArTnjin Ty - ‘

oo imtl o STY wensyl 690 1291
B8aidh R A" 694 1295
Ghiazin Mahmid o5 wh)le 694 1295
UIjand s le gl 703 1304
Abu Sa'id Seada 3,,1 716 1316

until 736 su 1335

On their coins there is usually some Mongol as well as the Arabic legend, and, as Mongol
is not unlike Arabic in appearance, this can be confusing to the beginner. For instance in
Exercise 19 one of the coins has four lines in Mongol, with only one, containing the ruler's
name, in Arabic.

While Mangu is alive, at the begmmng of Hulagu's reign, he is recognised by name and
has the title pdeeMl o W\8 Qadn efa’zam “the very gréat Khagaan”, with Hulagu
himself being just wls  khdn. It is interesting 1o note that right from Hulagu's time the
likhanids give the Moslem Kalima on one side of their pieces,

After Mangu's death, when Khubilai is Khagan, reference is made to his existence with
the title P«h‘}_j | B lb ¢aan ﬂazam being kept, but the Khagan is not named. Hulagu
steps himself up to | ‘_,L‘l- ,.5‘))9 Haigka Tikhan el-mu‘azzam *'Hulagu
the very great Tribal Khan''. After Khubilai's death reference to a Khagan is dropped: this is at
the commencement of Ghazan's reign.

A number of copper coins occur through this earlier llkhanid period with figures on
them. In particular the Mosul mint, carrying on its Atabeg tradition, produces a type with a
man seated cross-legged holding a crescent moon, Inscriptions are easy, with these copper coins
often putting after the Khan's titles a phase like = Ao Pudall ‘aziman "he
glories in great qualities”,

Ghazan's coins are usually very simple, and, though he was an ardent Shi'ite, nave no

special formulae: in fact they often have more in Mongol than Arabic, with something like "By
the power of God Ghazan's coinage’’ in Mongol, and just his name untitled in Arabic.
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Ghazan, and all the later Persian Shi'ite rulers were “twelvers'’, disallowing the

disinheritance of ‘Ali, but allowing the rejection of Isma'il; but it is Uljaitu who is the first
numismatic Shi‘ite.

This is a silver coin of Uljaitu. On the obverse we see the Shi'ite Kalima, with the
ending dU! 9 _}lﬁ “AIf walf Allah “'Ali is the Friend of Allah®™; but here in addition

we have all twelvé imams round the margin; . | Ye gl 33& 9 _‘s'é;‘é.c F‘M‘l
Jﬁ)._-_,...s‘“.?.é"ﬂ.}p) #&36"}03”3_@3*,

Allahumma ( a form of invocation of Allah, “C Allah"') salld "ald Mohammed wa "AlT wa

el-Hasan wa el-Husain wa ‘All wa Mohammed wa Ja'afar wa Mus3 wa “Alf wa Mohammed wa

‘Ali" wa el-Hasan wa Mohammed.

“0 Altah,bless Mohammed and Ali and Hasan and Husain, etc.”

The reverse shows Uljaitu “blossoming out™ as regards his sec:llar tit‘Ies: -
el Al & Vw5 2le placV) Clalal Wy P
ey i ‘f}d&.wamumﬁ-fusl
zuriba i daulat elmowi3 essultdn el-a’zam malik (not **king”, but from the same root, and
meaning “‘owner’’) rigab e-umam Ghiys ed-dunya wa ed-din Uljditd sultdan Mohammed khallad
Allah mulkahy., “Struck in the reign ( a slightly different use of daufat, which means
“'government’’) of the prince, the very great sultan, owner of the necks of the nations, help

{Ghiyas) of the world and of the faith, Uljaitu sultan Mohammed. May Allah perpetuate his
reign”’.

The margin gives mint ﬁl’-« I> b & < uriba flbeled Damighan,
“sstruck in the city of Damighan'’, and the date — 714 A H.

'!'he commonest llkhanid coins are those of Abu Sa‘id, who has a series of different types
— inscription in hexagram: inscription in square, etc., of which these are two sample obverses,

The left hand coin has the ordinary Sunni Kalima in the centre, with the successors

below. The upper framework is made up of a8 Koranic text we have not met before: Sura 2
verse 131. .

gl | grgad 30 9 w1 pg GGy
fa-sa-yakfikahum Allah wa huwa essami'el-‘allm.  Fasa-yakfikahumn has at its root

imperfect of the stem K-F-¥ *“"to satisfy", “to be enough’. To this are added
two prefixes and two suffixes. The prefixes are 5 {3 "and”, and ™ sa which
makes the verb definitely future. The suffixes are the pronouns »  ka “you"
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and hum *them™. The word means, “and he will be sufficient to protect you against

them™ — rather complicated! The whole sentence means, “And Allah will be sufficient to
protect you against them, and He is the Hearer, the Knower.”

The second coin with its square Kufi Kalima reads:

MV doall)sw) 152 DIV Y
13 ilah itlF Allah. Mohammed rastil Allah, Sallg Allah ‘alaihi
“There is no Geod but Allah, Mohammed is the messanger of Allah, May Allah bless him.”

Around the square are the successors.

Exercise No. 19

a3



CHAPTER XX Post-likhanid Persia. The Persian couplet
After the death of Abu Sa’id in 1335 A.D., Persia was split with rival contenders for the
. throne; with Mohammed, Togha-Timur, Jehan-Timur, Sati Beg, Sulaiman and Nushirwan all
striking coins in the 1340 and 13560's with much overlapping. And, gquite apart from llkhanid
claimants, the Jelairs gained control of Baghdad and Tabriz: the Muzaffarids, Fars and |sfahan:
the Kurgs, Herat: the Serbedarians, Khorasan; and the Turkomans of the Black Sheep,
Diyarbekr and Khurdistan.

This chaos was swept away by Timur, who by 1384 A D had gained passession of the
whole region; but it was Timur's son Shah Rukh, 1405-47 AD who restored to Persia sume
measure of her former prosperity. His capital, Herat, was the centre of a renewed and
artistically brilliant Persian culture.

The obverses of the coins of Shah lﬁukh have the ordinary Sunni Kalima with the four
successors around, but the way these are written may vary tremendously, These both have
exactly the same legend, except for the date, N (&Y caaw 3 frsanat 843 in the centre of
the left hand coin, -

The reverse of both these coins is almost identical. Both read
(though with different mints):

o zarb
2 M1 o\l essuttEn el-a’zam
oMU s 2\ &) w\is  Shah Rukh bakdur khaliad Aliah
o\l 9 mulkahu wa sultanahu
NY9Q 351 .0  Herir829

“striking of Herat 829 AH. The very great sultan Shah Rukh the Valiant,May Allah
perpetuate his reign and his sultanate’.

The f J/  Rukh usually stands out pretty clearly near the centre of the coin as
it does here. 224~ bahddur is one of those words one ought to learn to pick out in its
var ying shapes — as here where the €% bah is —as it 15 very commonly used.

After the passing of Shah Rukh, Persia once again split up, with the Sheybanids taking
over in Transoxiana, and the Black Sheep Turkomans and White Sheep Turkomans struggling
for power with Irag and the West of Persia as the prize.

The last important stronghold left to the Timurids was Herat, where Husain Baikara
ruled in splendour 873-913 A.D., 1469-1506 A.D.
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This silver coin of Husain Baikara is similar in style to the coin of the Sheybanid
Iskander. The obverse has the Kalima with the successors, who each have their epithet, around,

The reverse has, in the centre: VI D 55 o  bonttid Mot — butwhat

bah bid means is not certain, probably it means something like “it is good”. The rest of the
reverse reads:

[
ML -
Fb-‘ YN skl es-sultan el-a’zam
> eyt Il etghazl Husain
o Lhi, o abli sultanahu

bahadur mulkahu

Vi 2
3(3:; Ut Ll khallad Allah te'él5

_ This translates, “the very great Sultan, Hysain, father of the warrior against infidels,
Valiant. May Allah on High perpetuate his reign and his sultanate’’.

At this point we glance backwards at the Serbedarians, who were mentioned as
controlling Khorasan before the arrival of Timur. These Serbedarians are particularly interesting
as being local groups of warriors and others who were bound together in a religious association
with a common religious teacher. Many such associations grew up during the Mongol period,
some were Sunni and some Shi'ite.

A1 the time of this coin their leader was known to have been ‘Al el-Muayyad, 1364-81
A.D., but as often happens when religion becomes all-impartant there is no mention of the
secular ruler on the cain.

The obverse, very like the Uljaitu coin only cruder in execution, has rﬁe Shi‘ite Kalima
with the twelve imams around.

The reverse has in the centre square Jl-'. LS| e e pimedinar Asterabid

““(struck) in the city of Asterabad'’; and around

& AR 3 gangyS b yafv D [ shohlir sanat khams wa seb'Tn wa
seb'mi‘at ""in the months of the year 775 A.H."” -

Another similar association, also Shi'ite, was founded at Ardabil by a man called Safi
ed-din, 12562-1334 A.D., who claimed to be a descendant of the imams. His descendants were
known, from his name, as Safavids, and one of these was Isma'il, who took command of the
association in 1499 A.D. Isma'il used his followers to conguer Persia. When he took Tabriz in
1502 A.D. he took the title of “Shah". In 1503 A.D. he defeated his main enemies in the West,
the Turkomans of the White Sheep; and in 1510 he defeated his main enemies in the East of
Persia, the Sheybani Uzbeys, in a battle near Merv. With all Persia in his possession lsma'il set
out to force the Shi'ite faith upon the people, though up to this point the majority of Persians
had actually been Sunni.
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¢ A

This is a coin of Isma'il from the Kashan mint. The obverse has the Shi‘ite Kalima in the
centre square; and round this, in the four triangles are the twelve imams in threes, with an ‘A"
in each case written to form the lines of the triangles. Outside this is a little
poem in Arabic, the translation of which is:

Call upon Ali, the manifestor of miracles

Thou shalt find him a help unto thee in adversities
All care.and grief shall vanish,

By the holiness, O Ali, O Ali, O Ali.

Part of the three “O Ali's” can be seen at the top right of the coin — in

Arabic \3.‘ L ya ‘All, written =L

The centre of the reverse reads:
IYNA e ol w <> zarb Kashan sanat 96§ and around —
..JJW‘ el es-sultan el—adil
éJﬂJI [ Jo Lg | erkamil e el-hadr (spiritual guide)
g ik,

Fmuzaffar Khan
(baha) dur

22 ) . ¥ abi
&Ll AP Shah tsma’l
\;M‘ es-Safavl

The Just, the Perfect Sultan, Father of the victorious, the spiritual guide, Khan, valiant one,
Shah Isma’il the Safavi",

With Isma'il and the rise of the Safavids there now enters a new factor into the
numismatics of the Persian-influenced part of the world. This is the use of “the Persian
Couplet™,

The earliest Persian couplet was on a coin of the Indian ruler, Mohammed Kerim, King

of Guijarat, 1443-51 A.D.; and the idea was taken up by the Safavid Shah, Isma'il 11, 15768
A.D., who did not wish the sacred formula of the Kalima, which was on all coins of that time,
1o fall into the hands of unbelievers, but yet did not want to be thought to be intending to leave
the name of Ali off his coins. He thought of a way of solving his difficulties — he put this
couplet on the obverse:

“If an Imam there be between the East and West,

Ali alone, with Ali's house, for us is best”.

The couplet idea was then dropped until Abbas |1, 1642-67 A.D., revived it — not for use
on the obverse instead of the Kalima, but on the reverse as a way of including his own name
and title. From this point on, though by no means used on every coin, couplets are very
commonly used on Persian coins until the 1790's. They were already being used before this by
the Moghul Emperors, e.g. Akbar used them very occassionally and Jahangir very frequently and
later they were to be used by several of the rulers of the native states, as well as by the Durranis
of Afghanistan.

On the coins these couplets are made more difficult by the way they start in different
places: some are to be read from the bottom up, sometimes from some point in the middle, and
at times they are spread over both reverse and obverse. Almost always, though, the ruter’s name
and the mint, where that is included in the couplet, are in fairly prominent positions,

These couplets are in the Persian language, and do occupy just two lines when written
out properly, with the end letter, or perhaps syllable, rhyming. Usually the rhyme is a feeble
one — oJl  fiah "God' at the end of the first line rhyming with vl  Shan
at the end of the second, or something of that sort.

Although the lenguage is Persian, many Arabic words are used, and these are Persianised,
eg. @S  sikkat “coin” becomes S  sikkah,

The couplets tend to be similar in pattern, and the knowledge of comparatively few
Persian words will go a long way. In this chapter | propose to examine seven couplets, and in
the exercise to ask the reader to fit the illustrated coins to the couplets, This will give us a basis
for further study of coins of the “couplet period”’,

Vocabulary

v vl Sh3h may also be written deiv . The plural is

v o WS shinan, which builds up inte 7 lislols o  wlinols

sh3hansh&h "Shah of Shahs'' or “'Emperor’’, There is also P19 ,)[4 badsh3h another
“Emperor’’ word,

\_,-'uL\.L.-u satétin is the pluratof  “Uades  sisin,

o= Lo Shib lord combines with o 3 giran, which means the
favourable astrological conjunction of the planets Venus and Jupiter, 1o make the title
.:.I,i-_-'blo s3hibgirdn *'Lord of the favourable conjunction”, which was a title first used by
Timur. This title can be adjectival \5" I,l.,)laa sahibgiranT “the sort used py the Lord of
the favourable conjunction.” i

Another title a ruler may take is .9 ~=~=> KhusrG, which is actually the old Persian
name Cyrus, the name of the great conqueror who died in 529 BC, and has the general meaning
"conqueror’’.

*God" may be the Arabic &J | ah, or the Persian las Khodd — it is
interesting that the Persian “Khodabanda” (Shah, 157887 A.D.) has the same meaning as the
Arabic **Abdullah” 123  Khod&meaning “God" and ¥ i, bandah meaning
“slave’”’, “the slave of God'". The Arabic 8-> Hagq “truth" may also be used of God.

God's help or *‘grace’” may be one of three words: J-aj fozlzor 2% 5
1a'id; or Bad 9 teufig. “Help" may also be .:,,a_j nasrat of
I sp | imdid.
-

*Shadow" is either o s Spanor JB i

_ “World" is gne of three words again — ~ LB-’ jehdn, fL‘-
‘alam, or giti" which has place in the phrases & Ui ,s\-.e-r t7 satdn
“world grasper” or “conqueror”’, and 7 Lag, é.‘.f grtT panah “refuge of the world",

o " r 2
JS"‘J gashlr means “regions” as used in the phrase ) _’.-uf wtd

haft gashir "the seven climes’”.
The “sun” may be = US| at@p or B0 mitr (not to be confused

with  _p8-e@ mohr “seal”). wle mahis”"moon”. B shehr 'city"”, a
word also meaning “month’* in Arabic.

97



== dm "“silver’, and

.
o JJ/ 2ar "gold” are amongst the commonest of

Verbs used are zad "he struck': oot D) past “ther 7
.L.-:;'f shod “became"or-ywent". * = e

4
Prepositions: {the meanings of these have considerable latitudel

S bar “over”, g azsrom”.

/9 dar“in”. & 93 chin
"like". Also there is the prepasitional prefix =

J‘ be_‘lltou' "il‘l"

In these couplets nouns are commonly joined together pogsassively, in which case they
have the "‘ezafe’ betwa'en them. This is a short vowel / between the two nouns concerned, as
for instance in )9 t’fp kdh nlir, which we pronounce correctly in English es

“Koh--Nur™ (Mountain of Lightl, putting in the ezafe, As the ezafe is not put in the writing, |
intend, for the sake of simplicity, to leave it eut.

Seven Examples of the Couplet.

1) belonging to the Safavid Sheh of Persia, Tahmasp 11, 1722-31 A.D.
o Llas Lo oS G begitrsikkan sihibgiranT
N L ._,-ul,ib,s: Ba? 95 j1 5) zad az taufly Hagq Tehmasb Sanl.

“In the world coin (of the sort used by the Lord of the favourable conjunction) he struck by
fit. “from’) the Grace of the True One did Tahmasp the Second.”

2) used by Nadir Shah of Persia, 1736-47 AD.
clgs b M s olade sulfan hast bar saldtin jehan
whiios Lo b wlols sl shBh shahan Nidir S3hibqiran
“A Sultan there is over sultans of the world, the Shah of Shahs, Nadir, Lord of the favourable
conjunction of the planets’.

3 cne of the many used by tha.Moghul.Em ror, Jahangir, 1605-27 A.D, - :

sy ol s s w5 | A0 0 ) sikkah zad der shehr Agrah Khusri giti panit
sl ol =81l pallgs (pall ) sl shon NGr ed-ain Johangir ibn Akber bdshah.
“Money he struck in the City of Agrah did the Conqueror, the Refugs of the world, Sheh, Light '
(NTr) of the faith, Jhanair, son of Akbar, Emperor’’.

4 used by the Moghui Emperor, Shah ‘Alam 11, 1759-1806 A.D.
IR by 9ind o8y 5) Wlaw  sikkah 2ad bar hatt gashiir s3yah fazi liah
vLi ol plle i 53 o o\>  hamTaim Mohammed Shah Alem bidshan.
"Money he struck through (bar) the seven clit"nes did the shadow of the grace of God, Defender
of the Religion of Mohammed, Shah ‘Alam, Emperor*.

5) One of the three different couplets used by the Durrani, Sulaiman, who had a very short
reign of a month or two in 1772 A,D.

¥ " 3B UP)} apor 3 ag' sikkah zad bar st wa zar chiin mihr wa mah
o sl ool wli U Clgslaw  Sutsiman badshh ibn Ahmad Shah,

"Coin he struck on silver and gold, like sun and moon, did Sulaiman Emperor, son of Ahmad
Shah"',

8} used by the__ Durr.ani, Mahmud Shah, 1801-1829 A.D.
_"“ 23955 1r sikkah bar zar zad be-taufTy ljsh
W5 5 96f Slin AnF 9~ knusi gitf s tin Mahmid Shah
“Coin on gold he struck by fbe-J the Grace of God did the Conqueror, world-grasper, Mahmud
Shah",

7l used by Wajid ‘Ali Shah, Sultan of Awadh, 1847-56 A.D.

?Jl' "'.".'I-‘j-}a-’)’)}-’ =y sikksh zad ber sTm wa zar az fazl wa 3770 liah
35 ol ple cllale Sl 3319 §> L 2t Hage whiia “arrsuttin sism bidshih,
“‘Coin he struck on silver and gold by the Grace end Help of God did the Shadow of the True
One, Wajid Ali, Sultan of the World, Emperor”’,

Exarcise No. 20.

The above seven couplets are inscribed on these coins, Sort out which esuplet is on
which ecoin.




CHAPTER XXI The Safavid Shahs. Nadir's chronogram, Honorific epithets
Vocabulary

P ! nmam name

).'J'l aser mark

- L-_-F | anjanab His Excellency
/ rasid arrived
,-\.b khair good, the best
c-'j L tarikh history, date, a “‘chronogram’”.
J”}l—" Julds lit. sitting. Comes to mean “‘enthronement””.

The Safavid Shahs reigned as follows:

AH. A.D.

Isma'il | 907 1502

Tahmasp | 930 1524

tsma'il 11 984 1576

Mohammed Khodabandah 985 1578

‘Abbas | 995 1587

Safi | 1038 1629

‘Abbas 11 1052 1642
Sulaiman’s first ,L: Ju lis

e in the name Safi Il 1077 1667

second @8> julis as Sulaiman | 1079 1669

Husain | 1105 1694

Tahmasp Il 1135 1722

‘Abbas 111 1144 1731,

he died early in 1736

The regular obverse of Safavid coins was the Shi'ite Kalima, very
often with the twelve imams written around, as on this
coin of Abbas Il; but the form of the Shi'ite Kalima
varies considerably, as on this obverse of a Sulaiman |
A cin minted at Huwaiza, where the /& /ah ill§ Allah,
Mahammed rasil Allah is written around, with

) .517,51’— "Alf wall Allah in the centre.

It was Shah Abbas |l who introduced the couplet as a regular feature of the reverses, and
this is one o! his silver coins. The mup!et reads:

J-‘-a-)l-a -.C-: &4 Be-gTti sikkah Sahibgirant
JLNJ’M 5 Jl By zad az taufiq Hagq ‘Abbas sani

T In the world the sort of coin a Lord of the fortunate conjunction of
the planets strikes he struck by the Grace of the True One, did 'Abbas
the Second".

In the legend is the date 1059 A H., and below is the mint
J-'J-u ~ O zarb Tabriz.
But often instead of a couplet the Safavids use a Reverse like this of
Husain, which reads: WPY S\ozl v S men> 0mV3 sl sl
bandah Shéh Wildyat Husain zarb Trivan (ie Erivan)
1132
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2.9 Wilsyat is a word close 1o X

wali, @ word which has a wide range of meaning, “friend”, “saint”, “goverrior’’, “guardian”; but
in a 3hi'ite context it particularly refers to 'Ali as the “‘friend” of Allah.Bandah Shah Wilayat
translates as “‘slave of the Lord of Friendship”, i.e. of ‘Ali; though an English translation does
not give full justice to all that the Safavids would have read into the phrase. For practical
purposes we may take it that they are claiming to be good and faithful Shi'ites!

The legend on the coin transiates, "*Slave of the Lord of Friendship, Husain, Striking of
Erivan. 1132",

The horizontals are formed by the . yat of Wildyat, and the ‘-~
b of zarb We see the three crescents they liked to put in the centre of the design — formed
by the -dah of bandah like this Q_) the (o] n of Husain, and the
final - n of Trivan.

In 1722 A.D. Husain was driven from his capitai, Isfahan, by the Afghans under Mahmud
the Ghilzai. Mahmud and his son Ashraf, who succeeded him, issued coins for a few years,
Husain’s son Tehmasp Il fled North where he had the good fortune to fall in with a petty chief
called Nadir Quli “the Slave (qu/l) of the Wonderful One (Nadir)'*. Nadir Quli, later to become
Madir Shah, was a brilliant general, and in 1729 A.D. he drove out the Afghans.

Afghan coins are recognised by the Sunni Kalima which they use instead of the Shi'ite
Kalima of the Safavids. This is a gold coin, of the denomination known as an "ashrafi’’, and
Ashraf, the issuer, plays on the similarity of this to his own name in the couplet on the reverse:

ey ol | el 2| eﬂ\; be-Ashraff asar nam anjanab rasid
ra ) LS g 9L .C..« J 8= sharafz sikkah Ashraf bar aftdb rasid

“Upon the Ashrafi the mark of the name of His Excellency came. Nobility fsharaf) from the
coin of Ashraf upon the sun there came™,

Below the couplet is ‘-A'P‘o | <~  zarb Isfahan. The horizontals are formed
by the ~~ b of anjanab, the 9 f of sharaf. and the ~~ bofzarb.

At first Nadir ruled Persia in the name of the Safavid he was heilping, Tahmasp |1; but in
1731 A.D. Nadir deposed Tahmasp and replaced him by his infant son,Abbas |11, who died in
1736 A.D.

During this period some coins are minted in the names of the puppet kings Tahmasp ||
and Abbas I11; but many coins are minted in the name of the popular eighth imam, reputedly
murdered by Mamun in 819 A.D. and buried at Meshed — whence Meshed was given the epithet

> iy, mogadas ""holy”’. This enghﬂn imam was called All and to distinguish him from the
ather Alis he had the title \.aoJ riz3 "'the pleasing one”.
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This coin is dated 1143 A.H,, in Tshmasp I1's reign, and it gives Ali Riza a royal style,
The obverse is normal, the reverse reads:

s J—A-’_,-A-' Al ),:'}"0(" ‘._,L..[}.-n'- jl az Khordsan sikkah bar zar shod

be-taufiy Khods
o) o5 bj,, oo 3l ol s &2 :;;t;:;mxﬁ'd.‘ih‘ahdﬁl Al

“From Khorasan coin on gold went, by he Grace of God, by the aid and help of the Shah of
Religion 4, (son of) Musa, the Pleasing One".

Below the couplet is the mint:.f-‘i' -\-‘-«w S zarb Meshhed mogadas. The
horizontals are the S sh ofshod : the e tof nasrar; and the — b
of zarb.

In 1736 A.D. Nadir proclaimed himself Shah, He invaded India, sacking Delhi in 1739
and taking off vast loads of treasure, including the Koh-i-Nur and other jewels. In 1747 Nadir was
assassinated in camp by his own officers, Qut of his Empire rose two factors.

Firstly, the independence of Afghanistan under his general Ahmad Khan, whom the
Afghan section of Nadir's army proclaimed as their king, with the titles Ahmad Sh3h Badshsh
Durr-i-Durran (''Pear] of Pearls”’), and from this last title Ahmad's dynasty bacame known as
the "'Durranis”.

Secondly, in Persia itself there followed a Idng period of divided rule until eventually the
Qajar dynasty were established.

Nadir used couplets, one of which was given in the
previous chapter; but many of his pieces e much simpler as is
this coin. Here he has omitted the Kalima, and has an obverse
reading: o, Ual\ >l Nadir essultin. The reverse has:

Sie b ‘345 110r )0 aii 2
zarb Qandahdr 1150 A, H. khallad Allah mulkahu,

But of all Nadir's coins, this type is the most interesting. It containsa
Chronogram. The legend reads, or is supposed to read, though it is not easy to
follow the letters: By lomd ,«J' T=/\L. bitarikh el-khair
find waga’, Lo~ fim3 means “while”, and =9
waga” “happens’’. by Chronogram, the best while it happens'’, or *‘Whatever
happens is best™.

The earlier Arabs used a system of numbering based on the old Semitic
alphabetical numerals, and this system is called the Abjad after its first four numbers | ~~ &

and 2 . To show its origin | write also the Hebrew alphabet, which retains its correct
order!
The numerals are.
Hebrew: X o2 A T T l n o °
English value: 1 2 3 4 5 [ 7 8 9 10
Arabic letter: | v & J ¥ 9 ] c b S
Hebrew: > 5 A5 31 by %P
English: 20 30 40 50 60 70 80 90 100
e 3 ) p o S P D

Hebrew: M w
English: - 200 300 400 500 600 70_0 &0 800 1000
Arabic: ) o & O L b ¢

At this point we total up the “tarikh” — 59 g J‘“"” el-khair fina
. B e

g d 9 | P S S 2 B &I
70+ 100 + 6 + | + 40+ 10+ 80+ 200 + 10+ 600+ 30+ |

This all adds up to 1148, which is the A H. date of Nadir's succession, 1736 A.D,

After 1747 A.D. Persia split up. There is Shah Rukh, of Nadir's line, who ruled on and
off in Khorasan under the protection of Afghanistan fram 1748 through to 1796 A.D. There
are a number of Safavids, such as Sulaiman I, 1749-50 and Isma'il 111, 1750-56 A.D.; as well as
members of the Qajar and Zand tribes claiming the throne, Eventually the Qajars were to give
Persia a stable ruling house, but before this time the Zand, Kerim Khan, 1750-79 A.D., is worth

noticing.
Karim struck coins in the name of the twelfth Imam — the one who disappeared in about

874 A.D. He aalls this Imem lo JI s3hib ez-zem3n ''the Lord of the Age'’;
because this Imam was to arise at the end of the present age, to inaugurate a new age of justice

and peace.

The obverse of this goid piece of Kerim has the couplet:
e 123 )) 8o 3 w\iS| si shod aftis wa mih zor wa sin dar jehen
wlo P! Lo G ple! ,K:..)'I az sikksh im@m be-haqq sahib ez-zeman
“Went sun and moon (in form of) gold and silver through the world, thenks to!{ j ]
az lit, “from”) the coin of the Imam in truth, the Lord of the Age".

The harizontals are formed by the ~- b of aftab and the = hib of
sahib.
The reverse is particularly interesting as it has an “invocation” at the top r" JS L,r. ya
Kerim "Q Keriml", which is the only place on the coin where the actual ruler is mentioned.
The centra gives the mint  saindl s ol )13 o O zarb diir ekmarz Resht "'minting of
the abode of the frontier Resht”, which is written like this:
° - - - .‘.:'
Diredl fo o

-l

Below this is the date ] 19 » 1190, with the 9 backwards.

Throughout this period from the beginning of the Safavids till recent times no copper
was struck in the royal name, Instead each city minted its own. The obverse usually has a
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pictorial design, and the reverse has the place of minting, which is without any honorific epithet

Some, like this gold coin of Kerim Khan from Yezd are not so easy.
on the copper.

At the top is Kerim's invocation r;s L i Kerim. The
¥ 3Lam)) ef-‘ibadat forms the elaborate pattern, with J ly  darin

the right hand loop, and

.);o Yezd in the left,

This copper of Tabriz is_tvpical, with the reverse reading
W7 3o 5 0#8l8 < _© zarb fullls Tabriz 136 “Copper coin. Striking of Tabriz

(1) 136 A.H."”

Each city used a whole number of differing obverse designs, and this means that,
generally speaking, one has to be able to read the mint name to be able to identify the coin.

Sgon after Nadir's death the gold and silver began to devote the reverse to the mint,
giving an “honorific epithet” to each. This lasted until 1294 A.H,, 1877 A.D., when Nasir
ed-din suppressed the provincial mints, making Teheran the mint for the whole of Persia,

As a help towards the identification of later Persian coins the mints and their honorific
epithets are listed. The language of these epithets is Arabic.

MINT

EPITHET

Asterbad 2l ) Sl apode of the faithful a0 90l 1o dsr er.mBminin
Isfahdn wlgdo | avode of the Sultanate Ki-h.L.Jl}b dir es-sultanat
Trivan (Erivan) &l 21 the lap of happiness DR ) Q== hajiir su'd
Tabriz eyt abode of the Sultanate aaklol 12 da essultanat
Khot w5 9 abode of purity Lﬁa." )lJ dar es-safs
Resht ~aerB)  abode of the frontier j/u-” JNo  déretmarz
Zenjan = l:l.v")' abode of happiness LEYE W ] /l-’ dar es-sa'ddat
Shiraz 1 s abode of learning V)V dareliim
Tabaristan wbiw ab  abode of the kingdom I )15 dor er-mutk
Teheran " 3 I 1) abode of the w . | )'\ 3 dir essultanat
bt Sultanate

2) (later) a f th 15\ s ir el-khilatat

(;I'iMatL bode of the s\l };, dar el-khilf:
Qazvin w9 ,_.9 abode of the Sultanate wl)b dar es-sultanat
Kashan wLiv S aodeof the faithful  ymiwgall )15 dér ebmiaminin
Kerman o abode of safety wle V1)l diretaman

wle
Kermanshahdn L‘-;'-? L:fé

abode of the government US ..l."}l) dar ed-daulat

Meshhed ~Mi—iiwg 1) holy _r'-‘-h-o mogadas : 2) most holy ground

Hamadan wl Aol

Yezd S

abode of piety

The reverse of a silver kran, like this of Nasir ed-din’s reign, 1848-96

A.D., is much more easily read if one knows the epithet, which is quite clear,

| J‘.\ dar eFmulk, because the actual name of the mint is far from g

clear: but the list shows that if it is a Persian coin it can only be Tabaristan,
Now we know what it must be, it is not too difficult to make it out,

J"J-P | JO)\ arz agdas
pleasant town MJ:: 3 ak,  baldat tayyibat
Foladl 1> darelibadat
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Exercise No. 21
Read the following coins, in each case identifying the mint,

2)
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6) [y 7) = 8)
—



CHAPTER XXI1 Qajar Shahs, Persian numbers. Afghan rulers
an:ahullw
¢J nebr prophet — plural L-;u \ anbiya prophets
'. fakhim mighty — elative ',.D | afkham very mighty
6—!. ]/ & a3’ circulating
,*\5 asdir the Powerful One, ie God
> hok d
‘;,‘ ta up to, in order to,
R Lo manis associated with
g0 Maimanat  prosperity
= charkh wheel, revolution of the heavens.

S 9 khurshld  sun

> habib friend
P2 Ls khaEdim servant

f_L": shuja’ brave

Qajar rule was to give Persia its first period of stability since the Afghan invasion of 1722
AD.

The founder of the Qajar dynasty, Mohammed Hasan Khan, had been just another of the
seekers of power in the post-1747 era. As one amongst many others between 1750 and 1759
A.D., he had indulged in minting coins with 'Ali Riza couplets. By 1769 Kerim Khan, the Zand,
had ousted all rivals — except Shah Rukh in Khorasan, who ruled from Meshed until 1796,

When Kerim died in 1779 A.D. there arose another Qajar claimant, Aga Mohammed
Khan, who successfully pushed out Kerim's Zand successors, and was able to rule alone
between 1794 and 1797 A.D., when he died; and at this point Qajar rule was firmly established,

Aga Moharl'lmed uses coins with “Lord of the Age” couplets, and has the invocation
L. ya Mohammed over the mint name on his reverses.

This is a list of Aga Mohammed's Qajar successors:

. AH. A.D.
Fateh "AIT M 1211 1797 for his first few months he
T struck coins as Baba Khan

Mohammed 1250 1835

Nasir ed-din 1264 1848

Muzaffar ed-din 1314 1897

Mohammed ‘AIT 1324 1907

Ahmad 132743 1909-25

Once past the "couplet’” period, which ends roughly at the beginning of Fateh ‘Ali's
reign, the obverse takes the Shah’s name and title, including the dynastic “Q&jar”. The reverse
has the mint in the form shown in the previous chapter. The date is put in at almost any paint,
obverse or reverse.
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This s *he obverse of a ilver coin of Fateh Ali. ltreads sla (5 ol dasj’ ]
el wrl o | Fateh’ali Shah Qajir es-suftan ibn

es- suftSn Here is the favourltﬂ three crescents pattern again, formed of the

final \ n's of the su/tan and the > nof jbn.. Placing the

alefs inside the crescents is a new, but growing, habit.

Compare this Nasir ed-din obverse:
S ezl 1, G 7l s ol
Nasir ed-din Shah Qajar es-suftdn ibn es-sultan, with
n's and afefs dropping to the bottom,

Mohammed has a different style. His obverse reads:

Lo ! slic ol shahanshah anbiya

Mohammed, '‘The Emperor of the prophets is
Mohammed’'. This comes in the class of “'allusive religious
mottoes”, in that on the surface it refers to the Prophet Mohammed, yet as
the Shah was called Mohammed too it implies that the Shah Mohammed was

the issuing authority. This is another of Shah Mohammed's coins, which is shown because in
this case the usual obverse and reverse inscriptions are crowded together on one side — the mint
is Teheran.

One other thing about Mohammed. After his death in 1848 A.D., a rebel by the name of
Hasan Khan Salar continued minting these same coins from Meshed between 1848 and 1850
A.D., 1264 and 1266 A.H,

As we come to Nasir ed-din's reign we find denominations written on the coins in Persian
on his new style coins of Teheran from 1281 AH., 1846 A.D., and we need to know the
numerals in that language.

Mote that in Persian final % -h can indicate a final short vowel — as in se "three’,
One -’-L' vek Fourteen ¥2) I-e—?.. chahardah
Twa 9o dé Fifteen ¥ L panzdan
Three — se Sixteen oy s shanzdah
Four ) l—&-a- chahar Seventeen (R-T.o) hefdah
Five = panj Eighteen ¢ a3  hejdah
Six e shesh Nineteen ¥ y nbzdah
Seven P ¥ » haft Twenty Lans,  bist
Eight s>  hasht Twenty-one :Lf 5 Useas  bistoyek
Nine P noh and so on with digits

connected to tens by
Ten L dah 9 o “and’’ = the Arabic “wa"
Eleven > JL yazdah Thirty = R 3
Twelve ¥2;lgo  davazdah Forty -L:G-: chekdl
Thirteen * Jhu sizdah Fifty .

5 kg'\,, panjak
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Sixty D shast 500 -ha.i L'. pansad

Seventy SUiaeD  hafeid 600 2O il shesh sad
Eighty SULLSsD hashidd 700 3O D haftsad
Ninety 235  navad 800 2O patD  hasht sad
100 D sad 900 2.0 & noh sad
200 ¢ s3> devist 1000 JID  hezir
300 S e shad One quarter &) rob’

400 2D 1"‘:‘.‘ chaharsad One half r~,‘ nim

On this gold ten toman piece of 1880 A.D. of Nasir ed-din the tities are much fuller than
usual, It reads:

L"'L’ I'u-‘ IJ‘-‘"PL'!.‘" ubulj 'h.lvl Uw
es-sultdn el-a” 2zam wa el-khqén el-afkham Nasir ed-din sh&h Q8jar
"“The very great Sultan and the very mighty Khaqan Nasir ed-din Shah Qajar”

Above the circle in small writing is the mint u,/-"-b Teheran — the ¥ h shaped
+ and almost disappearing after the b s b .

At the bottom is the denomination ko % .y dah tdman "“Ten Tomans”. The
noun of dennmination after the numeral does not change to a plural form on Persian coins.

The new style coins of 1864 included copper, and this, is a copper
reverse, the obverse being a sun with rays. It reads: &2} & |)
U 3 O¢ ra'if mamiakat Tran 50 dmdr “Circulating (coin} of the [}
Kingdom of Iran. 50 Dinars”, 1 s#d> Teheran is at the base of the |
coin, Note the shape of the Persian 5 as a heart upside down

This is a silver coin of the same 1864 issue, with the value below the Iion.Jl:.;_J,lj.o,J
dS hezir dinar ““Two Thousand Dinars”., We find that although catalogues list ““50
Dinars = 1 Shahi: 20 Shahis = 1 Kran: 10 Krans = 1 Toman"', the value on the silver is given
in Dinars, up to Shah Riza Pahlevi's reform when it became 100 Ryals = 1 Pahlevi.
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This 10 Ryals of 1966 A.D. Inoks very similar to the 1864 coin we have just seen. Here
the denommatlon below the lion is JY. 4 ¥dah rfd/"Ten Ryals”. The Reverse reads
) ylioipWs 59N s\i U, aF Mohammed Rizd Shih Pahlevi Shshanshah Iran.
The scrlpt on these modern Persian pieces is not easy to read — the style of writing is very
cramped — the dynastic name Pahlevi, for instance, has the final ya written in a way we have
not previously seen, and it is over the rest of the word ﬁ, The B h of Shahanshah is
written but W!th a tendency to become % .

On this coin the date is | ¥ ¥ t& 1344: this is Shah Riza's solar hegira system
referred to in Chapter One.

This is a gold two-tomans of Nasir ed-din. It has two dates! Actually it
is quite simple. We read: }\"I‘“ J 843 julds 1264 “enthronement 1264 7
AH."and \¥)] < _~O zarb 1317 “minting of 1311 A H.”

Similar is this silver cain of Shah Riza, who puts the month as
well as the  year of his enthronement across the field
L2 »8)x juids Azar 1304 “"Enthroned in the month of
Azar 1304, having the date of the minting, 1306, at the bottom.
Around the top we read: Ol ¥ a0 LS \S
PahlevT Shahanshah Tran.

Afghanistan is numismatically very similar to Persia.

With Ahmad Shah, 116086 A.H., 1747-72 A.D., the first Durrani, we go straight into
the couplet age. The couplet on the obvarse of this coin reads:

WLl ael o vy ) FEL R e ,-G hokam shod az Qadir bi-chin be-Ahmad badshah

'IL'F L.f!a Gjl )l U9 r---y UJ sikkah zan bar sim wa zar aiij mah’ {3 be-mah

The word ‘—’_)S"’ bichin is chin "like'" with the prefix bF “without'";
so the top line translates, “"the command came from the Powerful One, whc has nona_like Him,
to Ahmad the Emperor”.

On the second line >/  zap is an infinitive form, “to strike”, of which we have
met another form 2 zad “'he struck”. & 3! adj is “height, and
mahT “fish”, referring here to the constellation “Pisces”. It reads; “to strike

coin on silver and gold from the height of the Fish up to the Moon,”
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bt LN & B L
On the coin the couplet ¥

s written like this:
Thedate | | N) 1181 AH.is written
down the left hand of the coin,

The g.f-‘.)__ forming the third horizontal ,@” 3 F> Vit “'f"
sthe 8L -hiof gl-o mahi Tl U Lo zo!l J

T B dos |,

This coin was minted at Attock in india, and the reverse of this coin gives us a preview of

the Indian coinage of the period, Reading ypwardswe havessle rie™e welbd G Wl v 0o

zarb Atak sanat 21 julls maimanat mands, “minting of Attock year 21 of his reign,
associated with prospenity”’,

Both Nadir Shah and Ahmad struck a number of coins in “Shahjahanabad”, the name by
which Delhi was known, and shis was the Moghu! capital! This means that an "Indian’ coin
could just possibly actually be a Durrani or Nadir. Nadir's Delhi coins are 1151 and 1152 A.H.-
Ahmad's are 1170, 1173, and 1174 A'H As the Durrani army withdrew on the last occasion it
was harassed by the Sikhs, who were a new power rising in Northern India, and who from now
on blocked Afghan progress in this direction.

Ahmad's capital was Qandahar, where he ouilt a new city called Ahmadshahi: but on his
death in 1772 A.D. a younger son, Sulaiman,used Qandahar as the headquarters of a rebellion
against Ahmad's oldest son, Taimur, The rebellion was soon squashed; but Taimur moved the
capital to Kabul, where 1t was to remain

This is @ gold coin of Taimur, 177293 A.D., 1186-1207 A.H., with the couplet on the
reverse reading:

3oy anl)ps M g Vb T o F)
charkh m7 arad tala wa nograh az khiirshid wa mish

L e S S = S

ta kand bar chahrah nagsh sikkah Taimir Shih

This couplet contains @ number of new words, & mi a sign of the
“continuous™: 2| Grad from the verb =5y 9\ avardsn “to bring”: N

tala another word for “goid”, and 1’_QJ nograh “silver”: 355 kand from the
verb & MRS kandan "to engrave”: wr§—=, chahrah “face” and R

nagsh “'design”. The couplet transiates, “The revolution of the heavens brings gold and silver
from the sun and moon, in order that it may engrave on the face (of the metal) the design of
the coin of Taimur Shah"'.

On the coin one reads the bottam section first, then the top, then the centre - it is very
clear. Note how the 1 mah looks ©% | — the @ m gan all but vanish: ¥ 4
is almost always -~ medially as \n chahrah n,_“;. , which is used as the top
horizonial,

The reverse is in ta “Indan” style of the previous com — 1 was iminted 0 Peshawar .
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J¥ L° i PN J'L7 |h)9l"'~‘-£__ vrO zarb Peshawar 18 julds maimanat mands, “strik-
ing of Peshawar (year) 18 of his reign associated with prosperity’.

Couplets continue to be used by the Afghans up to the 1840's. Some of these couplets
are not yet fully deciphered. The thing about Afghanistan is that there were so very many
rulers, particularly in the nineteenth century, and these offer the numismatist excellent
opportunities for research. To show what 1s meant, here 15 a List of rulers between 1800 and
1900 A.D.

AH.Date A.D.Date Area of control (if limited)

Shah Zaman 1206-16 1793-1801

Shah Shuja’ el-mulk 1216 1801 (First Reignl}

Mahmud Shah 1216-456 1801-28 At Herat

— inAtghanistan as a whole he had two reigns1) 1801-1803 2) 1808-1818

Shah Shuja’ el-mulk 1218-24 1803-1808 (second Reign)

Shah Shuja’ el-mulk 1227-8 181213 At Peshawar and Kashmir
Shah Shuja’ el-mulk 1233 1818 At Peshawar

Qaisar Shah 1218 1803 At Qandahar

Qaisar Shah 1222.3 18078 At Kabul and Kashmir
Coins issued in name of the patren saint of Kashmir, Shah Nuru ed-din 1808-13

Sultan "Ali 1233 1818 At Kabul — no coins of his are

known,

Aiyub Shah 123345 1818-29 At Kashmir and Peshawar
Dost Mohammed 1239-55 1823-39 (First Reign) Kabul and Qandahar
Kamran Shah 1245-58 1829.42 At Herat

Sultan Mohammed 1247-49 1831-33 At Peshawar

Shah Shuja’ el-mulk 1255.58 183942 (Third Reign)

Kohandil Khan 1256:67 1840-51 (First Reign)

Fateh Jung 1258 1842

Sharpur Shah 1258 1842

Daost Mohammed 1258-80 1842-63 (Second Reign)

Kohandil Khan 127378 1856-81 (Second Reign) at Qandahar

Shir "Ali 1280-83 186366 (First Reign)

Mohammed Afzal 1283 1866

Mohammed "Azam 12834 1866-7

Shir "Ali 128596 1868-78

Yaqub Khan 1296 1878

Wali Shir "Ali 12978 187980 At Qandahar

Wali Mohammed 1287.8 1879-80 At Kabul

*Abd er-Rahman 1298-1319 1880190

Is there any other nineteenth century state so consistently complicated?

After the couplet period inscriptions are very simple,

This is a rupee ol Shir Al, and the obverse has just the name with the plain title " Mir*”
{or ““Amir'') which reads upwards o) ~& Shir ‘Alfamir. The reverse
is in the Persian siyle P L Y HNo =B .zarb dir es-sultanat Kabul
“minting of the abode of the Stltanate, Kabul™,
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Herat is also “the abode of the Sultanate”, and this is the Reverse of

one of Mshmud Shah’'s very common Herat rupees
S0 didall V8 B zarb dir essultsnat Herst the lower \|
horizontal heing formed by the . tof Herat

88

This is another of Mahmud Shah's coins, from the Kashmir mint.
Kashmir IP- apnmt oS  ihittah “territory”, and we read
upwards -* |. 28 eles =rS zarb Khittah Keshmtr sanat 10,
Kashmir was lost to the SIkhs in 1819 A.D.

Qeandahar on Dyrrani coins has the name Ahmadshahi, being the.name
of the capital Ahmed built, which formed a saction of the city of Qandahar.
This has the epithet S\l 9, 5lashraf e1bilad “Noblest of cities”, On this coin
of Humayun, wno wes a “pretender” who rul in Qandshar in 1207 AH.,
1784 AD, the words are very much split up: 8 L A | M _g,ul w0
zorb mnfomfhdAMMm to be fittsd onto the reverse of the coin
illustrated,

With 'Abd er-Rahmen's reign Afghanistan at last had a period of stability; and
numismatically he brought the coinage into modern times with the introduction of the ““throne
room’’ type.

This is a silver kran of this type; but of & very interesting “pretender’” the rebel
Bacha-isagao, “the child of the water carrier”, but this is not what he calls himself on his coins|

The reverse reads:
wzo pals alll J9=) el Wil s
Habibullah Amiir rasiil Allsh khadim din

Friend of Allah, the Amir, Messenger of Allah, Servant of Religion,” This colourful
character, Habibullah, reigned for nipg i

We move forward to Mohammed Zahir, who came to the throne in 1933 A.D. The date
at the base of the obverse, 1313, is solar Hegira, and is 1935 A.D = Afghanistan having solar
years between 1920 and 1929 and since 1935 A.D. At the top of the obverse is

5 Ui\ 9 | Afghanistin; but in the centre we go right back to Mediasval times with

the legend: Wi Lo JSon vl ol 2

Mohsmmed Zahir Shsh mutawakki/ “alg Allah
““Mohammed Zshir Shah, the one who trusts in Allah"”

The reverse gives the value as 25 _)3-' pil.

12

Exerciss No. 22.

Read the value on the following coins:
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CHAPTER XX11I The Moghuls, and their earlier coins. Persian solar months
Vocabulary

,55‘ Akbar elative of J—-es keblr, "'the Greatest”.

\’4) | iehr divine

" waly yatat to be found, or available
XV 4 face
)34 ) ziyir {set of) ornaments
Sraie  shabil likeness
w g shinab flame Z
32,V urdg camp r“-‘ blgam “begam™, a female title of royalty
,.ﬁ.B zafar victory
e, ¥ garin associated with

> | gew sanat ahad  First regnal year

_ ,:l., Baber (the "tiger’), was descended from Timur on his father's side, and
fram Jenghiz Khan on his mother’s. At twelve years old he succeeded to the throne of the ;mnll
province of Farghanah in Transoxiana, but was driven out by the Shaibanids into Afghanistan.
A_t the age of forty-three, in 1525 A.D., he invaded India; but though he and his son Humayun
did at times hold Delhi, it was left to Baber’s grandson, Akbar, to build an Empire in India.

Akbar reigned from 1556 A.D., when he was thirteen, to 1605 A.D. During this time he
conquered a large part of India, and by his wise toleration he built a lasting Empire despite all
the diversities of race and religion. He abolished the Kal ima, substituting a very simple formula
which all religions could accept. This was | M) Altah skbar "God is very great”’, with
the response  oJ N > jalla jalélehu “glorified be His glory™; and this formula appears on
his ““liahi coinage”’, which began in 992 A.H., 1584 A.D.

This square rupee dates from before his religious changes, and the obverse has the Kalima
in the centre with the four successors around: on the left 5 =l 8 Q) bisudg AbT Bekr
“by the truth of Abu Bekr”: at the top _me~e J AR bi- ‘adl ‘Umar "'by the justice of
Umar". at the right & beic (sLas" bi-hayd’ ‘Uthm3n” "by the moaesty of Uthman”,
with the final ya of haya’ standing for hamza; and below #L. fL"’ bi%ilm ‘AIT “'by the

wisdom (knowledge) of Ali". »
The reverse reads:
J"""q :\'}J I ks khallad Allah te'ald mulkahu 987
Liol 81 L& Mohammed Akbar badshan
Sz wenadl I¥s Jsldl ed-din ghsel
e 2% 5 adal ol )|_~, O 2arb dar es-sultanat Fatehpiir

“May Allah on high perpetuate his kingdom. 987. Mohammed Akbar Emperor. Glory of
the faith, warrior against the infidels. Minting of the Abode of the Sultanate, Fatehpur
({Conquest Town )",
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Fatehpur was founded in 1569-71 A.D., and is a very common mint of coins between
986 and 989 A.H., after which it disappears, numismatically speaking. The final
.ig of te'ala is kept until after the mulkahu to give the top horizontal,

There is a most interesting coin of this type, with the date \J.o“
aif "one thousand”, je. 1000 A.H, 1591 A.D. The (@}l  aif iswritten
exactly where the 987 was on the previous coin, The mint is L‘UJJU’
ur.,.'? ~ab JJ)] urdi zafar qarin *' Camp associated with Victory™. It | -
is very probable that this name has a religious significance, connected with the
expectation of something special happening in 1000 A.H. It may be something like ""Camp of
the approaching triumph of the faith™.

Byl

A [ ™
el
\ g ~vihae

However not all coins of this type are what they seem. This one is dated

Q A A 988 AH., 1580 A.D. But it is not a coin at all. It is a copy of an Akbar rupee,

probably of the Lahore mint, and is in fact a Moslem "“Temple Token". The crudity of the style
gives it away — this particular type of 988 A.H. is the one most commonly copied.

Akbar has quite a numerous copper coinage, with the date written out in Persian, as well
as in the Arabic figures. This is a nice thick copper of the Lahore mint; but the difficulty, as
with many Indian coppers, is_that only part gets on the flan. The obverse reads:

audalldl ()12) ._r[,u e O zarb fuls dar es-sultanat, and at that point it stops. This is
unfortunate as Ahmadabad, Fatehpur, and Lahore are all dar es-sultanat, and it was only by
comparison with other coins | was able to be sure this was Lahore.

The revesse has part of

R haft
9 Sl hashtad o

q AV 987
© 9 M2 P~ nohsado
s sanat

The*ilshi"" coins are very interesting, with Akbar's new formula on the obverse
Ju-? J.:;,..Sl M) Allsh akbar jalla jalal *God is very Great, glorified be His Glory™. No
actual mention is made of Akbar, but he is “alluded to" in the epithet .SI akbar.

The reverse reads JLI.LI‘?' ‘r_)é zarb Abmadibad, and above that Y» ‘;O-" 25

dai ilahi 30. Dai is one of the Persian months — and the word g I-o mah ""month” is
often included on the coin.
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Hiahi year 28, the first appearing on Akbar’s coins,is 1683 A.D., and the last, 50, is 1605
A.D. They are mlculated from the year of his accession, and they are dropped after his death,
with Akbar's son Salim, who took the better known name of Jahangir {*'world-grasper’’),
reverting to the Hegira years.

Jshangir, however, retained the Persian solar months, which are:

(¥ 4 -’J’,é Farwardin J'J)‘ OUIJJQI Mardad (or Amardad) ;5? Azur
S 531 Ardibihist )94 8= shahriwar .52 Dai
2l 5, 9 Khiirdsd 4 Mihr ro-f Bahman
s T ol Abin oy i Isfandarmiz

Shah Jahan also used these Persian months, and both he and Jahangir count their regnal
years according to the solar year.

Jahangir's zodiacal coins are a development of the custom of putting the month on. To
quote Jahangir himself, ‘It now occurred to my mind that, instead of the name of the month,
the figure of the sign of the zodiac corresponding to the particular month should be stamped.
For instance, in the month of Farwardin, the figure of 8 Ram, in Ardibihist, that of a bull, and
so on; that is, in every month in which a coin might be struck, the figure of the constellation in
which the sun might be at the time, should be impressed on one side of it."”

These zodiacal pieces were issued as gold mohurs and as silver rupees between 1027 and
1034 A.H., 1617 and 1624 A.D., and many of them come from the Agrah mint.

This mohur from Agrah is dated 1028 A.H, The reverse has the couplet:
15%) 1) D3 s,fl 1> <34 yfat dar Agrah riii zar ziyir

)_.51 sl lLu}.L l.b? *| az Jahangir Shah Shah Akbar

“The face of gold received ornaments at Agrah, from Jahanglr Shah (son of} Shah
Akbar"’ The obverse has Aries, the Ram, and below | % J ,L‘.v i sanat julis 14, **Year
14 of reign’’,

Another interesting feature of Jahangir's coinage is the inclusion on some coins of his
wife Nur Jehan (*’Light of the world™).

This is @ rupee reading: .
13) o JL{ ,-6 ':6-? sl F—G’- be-hokam Shah Jahingrr yatat sad ziyor
”' r&.- sl ol QLP)!,i Pb J *z nam Nir Jehan badshah blgam zar
“By the command of Shah Jahangir gold { zar, at the end of the second line) found a
hundred beauties from( “z short for az) the name of Nur Jehan, Empress, Begam”. On the coin

this is spread over both sides, with date, 1037 A.H., and mint ¥ ¥ [ « & zarb Agrah
below. The top line reads down the obverse, and the lower line down the reverse of the coin.
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A story is told about Nur Jehan in connection with the Zodiacal coins, though the facts
prove that it has no historical basis. Still it is a charming little story! Nur Jehan begged her
adoring husband for twenty-four hours of supreme sovereignty, and, on obtaining his consent,
she immediately issued the zodiacal coins, having previously had the necessary bullion collected
and the dies engraved with her own name and that of the Emperor.

Another interesting Jahangir coin is the portrait mohur, with the Emperor holaing a
book, or fruit, or, in this case, a goblet.

The cbverse reads — on the left SLC- ,-Sl I'Llu J...C L‘,- darss shabih Jahangir
Shah Akbar Shah “'the likeness of Jahangir Shah (son of) Akbar Shah*: and on the right
> ’1; -’h—u e sanat shesh julls " Year six of reign”,

The reverse has the lion and sun type with .ﬂ V¥ dhian sanat 1020 Hijri,
**year of the Hegira 1020". -

However, these are rare coins! This is his commonest Obverse.

It reads: rLo ,,SI IL-';-.-.‘Z(-G-" eI 90 Nir ed-din
Jahangir Shah Akbar Sh3h “Light of the faith Jahangir Shah (son of) Akbar
Shah. The l.‘—‘e Jah3-, which is continued above the &

to make _,..z LP Jah3ngr, is very distinctive.

The main line of Moghul Emperors is easy to follow:

A.H. Date A.D. Date
Akbar 963 1556
Jahangir 1014 1605
Shah Jahan 1037 1628
Aurangzib 'Alamgir 1069 1659
Shak *Alam Bahadur 1119 1707
Jahandar 1124 1712
Farrukh-Siyar 1124 1713
Mohammed 1131 1719
Ahmad 1161 1748
‘Alamgir |1 1167 1754
Shah ‘Alam |1 1173 1759
Mohammed Akbar |1 1221 1806
Bahadur Shah Il 1253 1837

Bahadur was deposed by the British in 1253 A.H., 1857 A.D., for taking part in the
Indian Mutiny. He was sent to Rangoon where he died in 1862,
’
This list is straightforward; but as often as not there were one or two "usurpers”
between reigns. For instance, between Jahangir and Shah Jshan there was Dawar Bakhsh, who
struck some very rare coins at Lahore.
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Shah fhhan is very tame after Jahangir, and this is his commonest type of coin. The
Kalima is back on the Obverse with the successors around, described G gt! S5
bisudq ADT Bekr  ye< Jas 9 wa ‘adl ‘Umar o lgis p,jl, “bi-aziam ‘Uthman

5 wa'iim AIT >
":thpe truth of Abu Bekr and the justice of Umar: by the modesty of Uthman and the wisdom
of Ali".

The reverse has in the central square, S/ [-k vliob olg= sl 53
Jahan Badshh Gh3zi. Around, in"the margins, v 54U B alo 82 oAl Glgs
<> )9 shihdb ed-din Mohammed sahib girin s3nT zarb Sirat, “"Flame of the faith of
Mohammed, second lord of the favourable conjunction of the planets (Timur being the first).
Minting of Surat”,

The hardest thing on this type is to pick out the mint name.

The reader may find it useful to have just a few of the mints of the early Moghul period
not so far used in the text,

Ll -S| Akbaribi, the name given to Agrah by Shah Jahan
J )—:-'r Lﬁﬁ Burh3npir
dadls or gails Patnah
)80 Lahor
JL_{ Ulgs s L Shahjshanabad, the name given to \SLO 2 Delhi.

Exarcise No. 23,

Extract as much information as possible from the following coins.

2) 3)
./,
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CHAPTER XXIV Later Moghul coins
Vocabulary

Ja-e monir  shining
s+ muhayyT preserver
q.,; Lee mubarak auspicious, fortunate.
U1 afdg horizons (a plural form)
2> & dignity
A Hind India
C'Jls;.' barkat  blessings (a plural form)
Leyl9 waris  heir
&b & crown
\'_“&, takht throne
& | |y siraf lamp

At the end of Shah Jahan's reign there were two pretenders, who both struck coins very
much in the Shah Jahan style, and dated 1068 A.H., 1658 A.D.

The left hand illustration is of a reverse of Shah Shuja’ reading

Sl sliol glsc s
Mohammed Shah Shuja’ Badshah ghazi, with a little a>|  ghad for the first regnal
year.

The right hand coin is a reverse of Murad Bakhsh (“desire fulfilled'), reading:
gt e WS sjl wlis sy BEdshah ghazi Mohammed Murdd Bakhsh.

In 1609 A.H., 1659 A.D. Aurangzib ‘Alamgir (“throne-adorner, worid-grasper”)
ascended the throne. In his reign the Empire reached its greatest territorial extent, and he used
47 different mints! The trouble was that he was a very bigoted Moslem, and when he died in
1118 A H., 1707 A.D., at the age of almost ninety, the unity of the Empire, which had been
based on Akbar's policy of religious toleration, had been very seriously undermined, and in. 2
very short time it had largely disintegrated.

Aurangzib, after starting with coins in the Shah Jahan style, decided to take the Kalima
off — lest the sacred words should trampled under the feet of infidels. He introduced a new
style of coin, which was to last right through to the end of the Moeghul period.

Aurangzib abolished marginal inscriptions. The obverse was to have either the Emperor’s

simple titles, or an appropriate couplet, and the reverse to have the formula

vl Chene diew sanat julds maimanat manis “year of his reign
associated with prosperity”’, A style we saw copied by the Durranis in India.
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On this réipee is the couplet:
%o ye 9% WMz o o) Ko sikkah z0d dar jehdn chd bedr moni
sFP\e mjBi gl w\L shah Aurankzib “Alamgir

"“Shah f\urannzib A_!amgir struck coin in the world like 9= chb is a shortened version
of &= chiin “like”) the shining full moon". ’

On the coin the horizontals are fprmed, the upper one by 'I'L.’.-'r Shah (as is
usual), and the Ilcm%r e by - sikkah — it is usually either sikkah or the final
Kof 2 Lo mubarak “blessed” forming this lower line,

. It is not too difficult working out these couplets on the coins, providing one is ready to
“jump about"" for words. On this coin the dar jehan is at the bottom, and in the centre is zad
chd bedr monir — as long as itall got on the coin they were not too concerned about the order
of the words in the couplet,

The reverse is normal, with Regnal Year 41,and “~J 3% v 0O  zarb Siirat,

" This “new™ style of coin is much easier to read than the old “Shah Jahan” style.
ompare the last coin with this early Aurangzib rupee, of his fourth regnal year. The centre
I':noxes are clear, on the obverst — J'"-l v wile wlEol badshan ghzat Shah
Alsmgir, and on the reverse - 30 1 S v /& 2arb Akbaribid, Akbarabad being the
old Ag_rai.a renamed, a name very liable to be confused with Allahabad. Compare L { l" 1
Akbsrsbid with. 3, 1)1 Alahdbad. ’

., The obverse margin readsround from the left side: %/ &),l oF o ,".g b gl
VI & ;o\ 200 e2-2zafar muhayyT ed-din Mohammed Aursnkdib BahBdur sanst 1071.

:\Fl::ller of victory, preserver of the religion of Mohammed, Aurangzib, Valiant one, year 1071

The reverse margin reads from the bottom: V¥ le \:r""‘:'r‘.’k’ T o

sanat 4 juliis maimanat m3nis —the same wording as on his ““new” coins.

) There are earlier coins with variations, such as “Alamgir Aurankzid’ and “fulis
maimanat” in the central boxes,

Moving on to the end of Aurangzib's reign in 1118 A_H,, 1707 A.D., there are the usual
pretenders, A'zam Shah and Kam Bakksh. | am giving their couplets here, but am reserving the
illustrations to the exercise — half the fun of coin collecting is looking for the rare pieces, and
the exercise will be concerned with identifying some of the rarer Moghul ones!

A'zam's couplet reads:
Wy 9 oH 9w Slpyo 3) &S sikkah zad dar jehin be-daulat wa jah
vls rh.‘l .fb'lﬂ sl JL Badshah mamalik A’zam Shah
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“Emperor of the countries |- jJ Le» mamélik is plural of \-ﬁ"' mamliakat

“kingdom’’) A‘zam Shah struck coin in the world with governmental power (my translation of
daulat) and dignity”,

Kam Bakhsh's couplet reads:
slo 9 suis) 95 2 53 )3 ) &Ko sikkah zad dar Dakkan bar khiirshid wa méh
slay, oo s p\S wliao\ Baashin kam Bakhsh din panah
“Emperor Kam Bakhsh, refuge of the faith, struckcoin in the Deccan on sun and moon (ie. on
gold and silver)"’.

From Shah ‘Alem Bahedur’s time couplets do appear, but less often. The usual pattern is

the simple name and titles of the Emperor preceded by the word oS sikkah or
y] L,a sikkah mubirak ‘‘fortunate money”. The reverses are all in thestyle Aurangzib
introduced,

The only real break was the single attempt, in the one year 1168 A.H., 1755 A.D., by
the devout Alamgir |l to put the Kalima and four successors back on the coinage.

This obverse of Bahadur is typical. Reading from the bottom
upwards, e sjile wliol Joles plle 2 3)lee Lo sikkah
mubZrak Sh3h ‘Alam Bah3dur Badshah Ghazi 1123 AH. —the 9

k of mubarak forming the lowest horizontal.

After Bahadur comes ahandar ("world-owner”) in 1124 A H,, 1712
A.D. One of his two couplets reads:

slo 9 e vz GBI 0 ) oG sikran 2udt dar st enGn minr we mih

o Jlwlgr sjle I g abilel-fateh ghazT Jahandsr Shah
“The father of conguest, thesoldier against infidels, Jahandar Shah, struck coin in the horizons
like sun and moon".

Farrukh-Siyar (“happy natured”), 1713-19A.D., used this couplet:
)i 3 g r 3> Jas )l 5 oo sikkah zad az fazl Haqq bar sn wa zar
o Zz )-D }'-f 9/~ 3 L Jlg badshah bahr wa barr Farrukh-Siyar

“Emperor of Sea and Land Farrukh-Siyar struck coin by the Grace of the True One on silver

+ and gold™,

Between Farrukh-Sivar and Mohammed are “sandwiched’’ Rafi’ ed-darajat (“summit of
rank”), Shah Jahan I, and Ibrahim, who mint coinsin the 1719-20 period.

Rafi’ ed-darajat and lbrahim both use couplets:
2By wly| j0 338 5) &L sikkah 2ad be-Hind hezaran berkit
‘-‘-'-'L?;-IJI ) H &~ o\l shahanshah bahr wa barr Rafl” ed-darajat
“Emperor of sea and land Rafi’ ed-darajat struck coin'in India with thousands of blessings”.

f")s IR UL&’.‘ 72 ) oV sikkah zad der jahién befazl Kaifin
eolpl 2w\ N\ L snananshan Mohammed ibrahim
“The Emperor Mohammed Ibrahim struck coin in the world by the grace of the Generous
One"’'.
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Shah Jahan |l used the more normal form without a couplet.
P il sl ol vlg> 3\l 3 b oK sikkah mubidrak

Shah Jah3n bIdsh3h ghazT 1131 AH., with horizontals formed by the
% k of mubsrak and the final ya of gh3zi

There was to be another pretender, Shah Jahan 111, coming between
‘Alamgir 11 and Shah *Alam |I, striking coins in 1173 and 1174 A.H. 1759
and 1760 A.D., and the only way to distinguish him from Shah Jahan Il is

the date.

This obverse is the normal one for this period. Here are three exactly similar coins.

The first, dated 11561 A.H. is of Mohammed, the unfortunate Emperor who suffered
Nadir Shah's invasion.

The centre ane is of Ahmad, dated to his first year, 1161 A.H., the only difference here
being the ).)w bahadur below the top line,

The right hand coin is dated 1171 A.H., and belongs to Alamagir 1.

Nadir Shah’s invasion shook the Empire to the core, and it began to crack up. The final
blow came in 1764 A.D. when Shah Alam |l was ill-advised enough to attack the British in
Bengal. He was utterly defeated, and by the Treaty of Allahabad the British East India
Company in 1765 annexed Bengal, Bihar, and Orissa, allowing the Emperor to retain the
province of Allahabad and the district of Korah, and giving him a yearly subsidy of money. In
Dethi Shah *Alam, @ mere puppet, suffered much. In 1788 he was blinded and a man called
Mohammed Bidar-Bakht put on the throne, though he was only on it for a very short time.
Shah 'Alam was rescued by the Marathas and kept by thern as a prisoner in Delhi, until in 1803
A.D. the British under Lord Lake entered Delhi crushing the power of the Marathas.

Mohammed Bidar-Bakht issued coins with this couplet:
o yel \i";lj e oSa sikkah zad be-zar wiris 15 wa takht
] }I NOTNNT L'JLB,-Q sl shah jehin Mohammed Bidir-Bakht

“Shah of the world Mohammed Bidar-Bakht, heir of crown and throne, struck coin on gold'.

Shah Alam || himself commonly used twe couplets. One we have already seen in Chapter
Twenty; the other reads:

W aStj a9 o oK sikkah zad sahibqirani ‘z t3°d llah
sl ot G L oF° w22 @ Hamidin Mohammed Shah “Alam badsh3h
"The defender of the faith of Mohammed, Shah ‘Alam Emperor struck coin

appropriste to a Lord of the fortunate conjunction of the planets by the
grace of God",

1
This is written on the coin like this: The lower ‘PL fJLb ﬂ““ e

horizontal is the final 5 —ni of sahibgirdni. D oL A.;U i 3j
[J_ﬁ ‘_',a-l.ﬂ ‘SH
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Mohammed Akbar 11's rupees look like this: It reaads'{"i -‘I.' 'i"".!'.‘siI J'p

Db Lo SU o\ Lo 3jle Mohammed Akbar Shah Badshih ghazi

sahibqirdn sanT sikkah mubarak "Mohammed Akbar Shah, the Emperor, the

soldier against infidels, the second lord of the fortunate conjunction of the

planets. Fortunate money’. One frequently finds the short v vowel sigr as

here, over the m of mubdrak. The umbrella mintmark is the symbol of
sovereignty.

Bahadur 11's coinage has the legend (reading from the bottom ut:r];\'J‘-"H El}"')-‘b"u >l
IFov qu sliol sl ;Jloe.\f Abl el-muzaffar siraj ed-din Mohammed
Bah3dur Shih bidshdh gh3zr 1257 “'the father of the victorious, lamp of the
faith of Mohammed, Bahadur Shah, Emperor, soldier against the infidel, 1257
AH |

Exercise No. 24

These are the coins of rulers with short reigns. Identify them.

4)

7l -
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CHAPTER XXV Moghul reverses, Companv coins, and coins of Native States
Vocabulary
sl sawa’ one and a quarter, above average, superior.

,_’,U,ll Plh.'a nizam el-mulk  “the discipline of the kingdom” — a utie.
T D ,'J farkhandah auspicious, happy.

_)lc:.‘ bunyad foundation
olingreis shamshir swordman
-1 special
S kT army, cavaltry.
L sena leader
o, bait house

The reverse of these late Moghul coins is almost always the same formula sanat julds
maimanat mands. The mint name is sometimes at the top and sometimes at the bottom, If it
gets on the flan at all it is usually comparatively easy to read. The difficulty is that names
change, Dakka is known as *"Jahangirnagar" : Patnah, as ‘‘Azimabad’”’; and Farrukhabad, keeping
its old name as well & its new name, becomes “Ahmadnager Farrukhabad”. Delhi is
“Shahjahanabad" with the honorific dir el-khildfat added.

However this type of reverse formula and the Moghul Emperor’'s name do not ensure
that we are dealing with a Moghul coin. The Emperors were in many ways similar to the
Caliphs, who were named on coins which had no direct connection with themselves. The
difference is that the old-time rulers wrote in their own names as well as that of the Caliph; but
the rulers of the states that secured some measure of independence from the Moghul Empire
often did not put any in-
dication of their own
names,

This is a rupee, of which the obverse has a Shah 'Alam |l couplet: “He struck coin
through the seven climes, the shadow of the Grace of God, defender of the religion of
Mohammed, Shah Alam the Emperor” — the couplet we saw in Chapter 20. The coin appears to
leave oug the o Lu  sdyah “shadow'. It includes a date, 1229 A.H.

The reverse has the normal formula with ’L.' lag=" Mohammedabad at the top,
and J")Li-: Benares at the bottom. It has two regnal years, 17 and 49.

The mint town of Benares, or ““Mohammedabad Benares™ as it is on this coin, passed
through three stages in a short number of years, It began as a Moghul city, then it went with the
rulers of Awadh on their obtaining independence, and then it passed to the East India
Company. The date 1229 AH. 1814 A.D., makes this coin belong to the period of the East
India Company, but there is nothing apart from the date to indicate this. The fish and the leaf
are mint marks in a literal sense — they belong to the mint as such rather than to a ruler. The
two regnal dates are confusing: the 49 is Shah 'Alam’s regnal year, he having died in his 49th
year, which was 1221 A.H. — so this is a posthumous coin as far as he is concerned. The 17
must refer to something which happened in the 17th year of Shah ‘Alam, probably something to
do with the ruler of Awadh.
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East India Company coins tend to be very much “Moghul” coins,
except in so far as the later ones are machine made. This is a Surat rupee, and
it is easy to pick outthe ¢ J = v O zarb Surat at the bottom. Itis
not so easy always to tell which is Company, and which is from Surat before
the Company gained possession. Other similar particularly common Gompany
coins come from Murshidabad and Arcot.

This coin is dated 1218 A.H. from Jaipur, from the reign of either
Pratap Singh, 1778—1803 A.D. or Jagat Singh 11, 1803—18 A.D. There is no
mention of either Maharajah on the coin, though it is true that the flower, the “'jhar’’, on the
reverse is the mint mark that would at least indicate Jaipur if one could not read the mint name
— and these native state coins are usually very crudely inscribed. The legend is actually a
perfectly normal one of Shah ‘Alam |1, reading upwards on the obverse:$ts jlz 235k J)be i o
12\ ’“-l sikkah mubarak badshah ghazi Shah ‘Alam bahBdur; and on the reverse having the
mint T | 90~ Sawai Jaipdr "Superior Jaipur”. Sawai was the title given by
Mohammed Shah to Jai Singh |l who in 1728 A.D. laid the foundations of Jaipur, a new capital
for the province he governed. Jai Singh was considered “'superior in knowledge and authority to
his fellows".

Jaipur acknowledged the ruler of India even after the Mutiny had
put an end to the last Moghul. This Jaipur coin has the name of Queen
Victoria — spelled with a ¢ which is one of the extra letters Hindustani has
in its alphabet <Gl or s . which medially is
=t . It reads from the bottom upwards: v 2
sokiny Slo afm, INV ) 90n> slow "Zard
Sawdl Jeipdh 1870 bi-’ahd ("“by permission of"’) malikah mu’azzamah
sultanat Anglistdn Victona "Striking of Sawai Jaipur by permission of the
very great queen of the Empire (su/tanat)of England, Victoria”.

Very similar are these two obverses of coins of Kutch. The left hand one reads upwards:
soliny by | )9¥8s x9S e, L x 9 v o2 zarb BhTj Nagar 1870 Qwin Victdria malikah
mo‘azzamah "striking of Bhuj Nagar ?the capital of Kutch), 1870 A.D. Queen (the Arabic
attempts to spell the English word "Queen’’) Victoria, the very great Queen’”,

The right hand coin was minted after 1877 A.D when Queen Victoria became Empress

of Indis, and reads: Lo WD Qa3 InrE s ~ D zarb Bhij 1883
Qaisar Hind Victdria, "'Qaisar-i-Hind" being the title “‘Emperor of India”. The L. 7§ of
VictBrié forms the top horizontal.

]
However, not all the Native States leave off their own ruler’s name. The rulers of Awadh,

as we saw in chapter 20, use their own Persian couplets containing their
own names; but this is because after 1819 A.D. they held the rank of

“badshah’ themselves.

125



This is the reverse of the rupee of Wajid ‘Alj
Shah, the obverse of which has the couplet we have already seen. It
reads from the bottom round:

rPle criete oy 0 S U251 5051 Slo 92gS0 bl o w2
Zarb bait es-sultanat Lakhnad mulk Awadah
Akhtarnagar sanat julids 5 maimanat manis *'Minting of the house of the Sultanate, Lucknow of
the kingdom of Awadh Aktarnagar (this is an “extra” epithe: derived from J...-l

akhrar “'star) Year 5 of his reian associated with prosperity”’,

The Hyderabad legends are interesting. These have the name, not of the Moghul
Emperor, but of the founder of their state, Asaph Jah. This man was a distinguished officer of
Aurangzib’s army who later in 1713 A.D. was appointed governor of the Deccan. He received
the title “Nizam el-mulk” from the reigning Moghul, but broke away from the Empire in
Mohammed's reign. This is a 4 Anna coin of 1362 A.H., 1943 A.D., of a ruler called ‘Usman
‘Ali Khan, 1911-48 A.D.; but the only indication of the reigning Nizam is his initial letter

inside the gateway. At the top, between the minarets,is |  Asafizh
written as one word, with 9P  giau sanat 92 above — all the Hyderabad coins have this
date, but | am not sure what it refers to. To the left is J2Mg=  bahadur "valiant”, and

to the right 3 leJ1 fl‘h' nizam el-mulk; with the date 1362 at the bottom,

The reverse, starting at about ten o'clock reads: .
zarb farkhandah buny3d Haiderdb3d sanat julls 33 maimanat manus " Minting of Hyderabad, of
happy foundation, year 33 of his reign associated with prosoerity”’.

This is @ Hyderabad coin of an earlier style, a quarter rupee, Actually the legend is
exactly similar to the ““modern” coin, except that it incorporates an extra f m, the initial
of the reigning Nizam, Mahbub ‘Ali Khan 11, 1868-1911 A.D, The obverse reads:

-~ LAC N
Lﬁ-’. P b VIR pUas Nizim el-mulk M bahadur
WX sikkah 1300
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And the reverse:
s ol s maimanat
? l.".“' s J-* % ke manus farkhandah bunyad
Sl jans wo zarb Haiderabad

W"

Perhaps one of the commonest Indian coins is this copper dub of Hyderabad. It is a coin
which looks older than it is. One can pick out the P M of "Mahbub “Bli" to the left of

i.l.ell el-mufk on the obverse.

The rulers of Baroda have their own style too, Their official title is “'Gaikwar" which
means “cowherd”; and they are so named because the founder of their line, Damaji, was in fact
the son of a cowherd. He so distinguished himself on the rebel side in a battle in 1721 A. B
when the Emperor Mohammed was fighting against the Nizam el-mulk whom he was trying to
depose, that he was given the title “ShamshTr Bahadur”, “Valiant Swordsman', In 1731 the
then Gaikwar, Pilaji, received the additional title of *'Send Kh3s Khl"", *'Leader of the Special
Cavalry Group”. The difficulty is that usually only a portion of his titles gets on a coin. This s
a half rupee showing the size of inscription as compared with that of the coin. It reads:

D)l . sikkah mubarak
I3 ol knas ki
u.n.u sena
e iagris shamshir

'} -JLGJ. bahddur

The reigning Gaikwar  usually named on the reverse of the coin in the Nagari script.

Tipu Sultan, ruler of Mysore between 1782 and 1799 A.D. is most fascinating
numismatically. In Chapter One we saw that he used his own system of dating from
Mohammed's birth; he also invented his own names for coin denominations. He names the gold
and silver after Mohammed and the Twelve Imams. The copper, as with this Double Paisa which
isan ‘“Usmani’’, he named similarly, but later he changed to the names of the heavenly bodies
The Double Paisa then becomes a ““Mushtari” the name of the planet Jupiter; the paisa a
"Zohra" after Venus; the half paisa a “Bahram' after Mars; the quarter an “Aktar”, a star”;
and the eighth a “Quth", the Pole Star.

This Double Paisa has Tipu's usual elephant on the obverse with the Mauludi date 1219
AM, 1791 AD. *

The reverse gives the mint Pattan, which is his capital Seringapatam, with the honorific
“abode of the Sultanate”. It also names the coin as an **Usmani".
It reads:
e 2 e ‘UsmaniPattan
o — - zarb

o et
\:’;hl_“_\' )] > d3res-sultanat
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&.L(» or E-_,I.s keping a classifying word “'bits”, ""slabs”, "'pieces”.
= _’3: negrT, also ._:,L-l. I /5 kar3jan state,

Even these later coins are not always help'ful with regards to place of origin. This uniface
tin piece reads just vy o\s)l Sle % gazir malik
el-‘adil 1222, “*tin of the Just King. 1222 A H. (1807 A.D.}"Actually it
comes from Trengganu on the East coast of Malaya.

T From Pahang, which is itself 8 word
meaning “tin”, come the lovely tin
), "tampangs’’, which circulated within the

. .\ state as currency until as receéntly as 1893

A.D., when they were finally demaonetised .
The upper side is decorated with a pattern,
and the illustration s f. the, underside, and reads:
2 e it &L .d.z & ¥ sarab 17 Pahang
—J kapada t3rikh sanat 1263 “struck( sarsb being a form of zuriba) in
Pahang, Dated the year, year 1263". Tarlkh is the Arab word we
met when dealing with “chronograms”, and it is an extra word for “year’ here. Notice the
rather peculiar form of some of the letters — the ) r of sarab has developed a loop that
makes it more like a 9  w: thek of kapada has a curly top,

[ 2 ’?.Jl..-n

The Malaya-Indonesia region has for very much of its history been a colony-of #ome
foreign power. First there were Chinese and Siamese, then came the Portuguese, then the Dutch
(who took Malacca from the Portuguese in 1641 A.D.}, then the British at the end of the
eighteanth century and beginning of the nineteenth.

This is perhaps the commonest Malayan coin, minted under British control, The obverse
reads 5 yv & i tansh MaidyG “the land of the Malays”, and the reverse,
AWKy 8‘.5 2 L., | /satukeping 1247 " one keping 1247 A H."

One of the strangest British colonial coins is this from Penang,
which is soon after this coin called “Pulu Penang”, "the island of
Penang’’, but which at the time of this piece was called “*Prince of Wales
Isiand”*. The legend reads LY jezirah “island” across the
centre, and above and below J g7, prins ab-wils,
transliterating the English “‘Prince of Wales into Arabic script.

The main concern with coins of this period of the late eighteenth, early nineteenth
centuries is to know the names of the coin- issuing states, knowing that = [ i
negrf Acheh, "the State of Acheh”, is really the same as Achin in Sumatra, and that Sumatra
may be “PUIT Percha”, “the Island of Percha” — and recognising too some of the less familiar
places..
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Take, for instance, this crude Dutch colonial type. The writing within the shield is often
illegible, but on this specimen the name L raieeg Ve i Banjermasin, a town in the
South of Borneo Is clearly seen.

In Sumatra there are quite a number of mlerestmg places from which coins come, often
prefixed by negrm ~ et~ Targmon, as Shk, ‘_3 > Dilll;
9+ \SSiie  Menangk3bl.

From Maiaya, wuh many states like J P Pirag (Perak) and
82 soi ngor others, | show one of Trengganu, reading
\I‘l‘o P V] § E v l.?l & kardjan Trenggant sanat 1325,
In the margin it has the three letters = } and €- Theseare the
initial letters of the native ruler, Sultan Zainal 'Abidin.

Other coins were struck by private companies, and here is one on
the Chinese model - with Chinese on the reverse — reading
‘E.:-b Pahang KdmpanT “'Pahang (spelled

differently from the last Pahang coin we saw) Company™.

e, must be familiar with the names of denominations.

) nnggfl‘ means “dollar", and O is "DaTt"; but

most interesting are the values on the Dutch colonial coins. This isa 2%

Cent coi of 1902, but the Arabic reads

‘-&E o) | Ji sa.per-ampat plloh ripiyah

“One divided by forty of a Rupee”, and although the European gives

values in Gulden and Cents, the Arabic gives values in Rupees, tenths of
& Rupee, and Hundredths of a Rupee,

Exercise No, 26

Interpret these coins:

1) 2)

4) 5) 6)
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Answers
Exarcise No. 1.

1) 40 paras, 2) 50 dinars. 3) 25 fils. 4) 1327 AH. = 1909 A.D. 5) 1288 A.H.=1881 A.D. - |
have taken off 3 for the B8, as this is approaching 100. 6) 1247 A.H. = 1832 A.D. — | have only
taken 1 off for the 47, 7) 843 A H. = 1440 A.D.

Exercise No. 2.

1) Tanis 2) Kabul  3) Baghdad 4) Qandahar 5) Marrakesh
6) Herdt 7) Lahdr 8) Teheran.

Exercise No. 3.

1)  Cairo mint. Reign of Abdul Hamid Il. Dated 1322 AH., 1904 A.D.
2) Cairo, Mahmud 11, 1251A.H, = 1836 or 1837 A.D.

3) Constantinople. Abdul Mejid. 1274 A.H. = 1858 A.D.

4) Tripoli. Selim 111, 1210 A-H. = 1796 A.D.

5)  Tunis. Mahmud I1. 1245 A H, = 1830 A.D.

6) Algiers. Mustafa I11. 1172 AH. = 1759 A.D.

Exercisa No. 4.

1)  ghirsh wahid One piastre 2) Five paras 3) Five fils

4)  Two tenths of a piastre 5) mildn Two mils

6)  ghirshSin Two piastres 7) khams millimat Five milliemes.

8)  ‘ashr frankdr Ten francs 9) arba‘ghuriish Four piastres,
10)  nisf min ‘ushur ef-girsh Half from the tenth of the piastre, ie 1/20th piastre.
11)  millim3n wa nisf Two milliemes and a half,
12) 23 fils.

Exercise No. 5.

1)  Mohammed 2) ‘Al} 3) Isma‘il 4) Faruq (King Farouk)

5)  Faisal6) Husain 7) Fliad 8) *Abd er-Rahman

9)  Ydsuf bin Ayyob 10) Mahmud Il — reading sultan Mahmud khan
11)  Mustafa 11| — reading sultan Mustafa khan ‘azz nasrahu
12)  Mir 'Abd er-Rahman, Mir of Afghanistan 1880-1901 A.D.

Exercise No. 6.

1)  el-mamlakat el-LibTyat "'the Libyan kingdom”

2)  Fiad el-auwal malik Misr "’ Fuad the First, King of Egypt”

3)  Husain K3mil sultan Misr, "Sultan of Egypt"’.

4) el-Hasan eth-thani el-mamlakat el-Maghriblyat *“Hasan the Second, the Moroccan
kingdem"’,

8) el-mamlakat el-Urduniyat el-Hashemiyat '‘the Hashemite kingdom of the Jordan”.

6)  [Idris el-auwal malik Libya “Idris the First, King of Libya™.

Exercise No. 7.

1) Jomhbriyat Tirkiyah “Turkish Republic’ 2) Qirsh wahid "One piastre”: el-jomhiriyat
el-Lubnaniyat "Leb Republic”. 3) 5 milliemes: JomhTriyat es-Sidan "Republic of the
Sudan”, 41 el-jomhiiriyat es-Suriyat “'The Syrian Republic™. 5) e/~ jomm.myat el-“Iragiyat '‘The
Iragi Republic”, 6) reading from the bottom upwards- Faisal bin Turki Sultén Musqat wa
‘Orisn. 7) obv. es-sikkat el-Mohammediyat esh-Sherifat: zuriba bi-Bariz, ed-daulat el-
Maghribiyat “coin of the Mohammedan Sherifate: minted in Paris. The Moroccan Govern-
ment.” Rev. ed-daulat el-Maghribiyat: es-sikkat el-mohammediyat esh-sherifat ‘ém 1372. 200

frank. " The Moroccan Government: coin of th_l'z?gohammedan Sherifate, year 1372: 200 Francs”'.

Exercise No. B.

1) Jayy 2) Medinat Balkh 3) Karanj &) el-Basrat 5) Tabaristan 6) Dimishq.7) Wasit B) Herat 9)
Medinat Samargand 10) Medinat es-Salam.

Exercise No. 9.
1)123 A.H.2) 257 A.H.3) 360 A.H.4) 90 A.H. 5} 135 A.H. 6] 218 A H.
Exercise No. 10 .

1) Zuriba haza ed-dirhem bi-1-Kdfat sanat ihda wa mi‘at, This dirhem was minted in Kufa year
101 A.H. 2) — — bi-’r-Rayy — 98 A.H, 3) — bi-Medinat Bukhara — 194 A H. 4) — bi-Arminiyat
— 167 A.H. 5) — hi-1-Basrat — 200 A H. 6) — bi-Kerman — 102 A H.

Exercise No. 11.

1} Damascus mint, 100 A.H. = 719 A.D. Reign of 'Umar 11
2) Medinat Balkh. 182 A.H. = 798 A.D. Hardn er-Rashid.
3) Samargand, 197 A.H, =813 A.D. Reign of Amin or Mamin.

Exercise No., 12.

1) Muktaf] 902-8 A.D. 2) Qahir 9324 A.D. 3) Muntasir 861-2 A D. 4) Mustaz7 1170-1180 A.D.
§) Amin 809813 A.D. 6] Mutawakkil 847-861 A.D. 7) Mu'tazz 866-869 A.D. 8) Qd'im
1031-1075 A.D. 9) RazT 934940 A.D. 10) Muktaf] 902-808 A.D. Notice the shape of the tail
of the ya.

Exercise No, 13.

1)  Buwaiyid. ‘iIm3d ed-daulat abi el-Hasan, Caliph Muti‘a.

2) Ahmad ibn TalGn, Caliph Mu’tamid,

3) Samanid,lsma'll bin Ahmad. Caliph Mu'tazid.

4)  The obv. of number 1. Mo'izz ed-daulat. Medinat es-Saldm 336 A H.
5) Aghlabid. Ziy&dat Allah |. No mint. 209 A.H.

Exercise No. 14.

1) 03‘im, 934945 A.D, It reads — el-amir e/-Qa'im billah, Mohammed rasal Allah.
amir el-miminin

2) Hakim 996—1020 A.D. Area. el-Hékim b’amr Allah amir el-miminin. Bismillah:
bismillah zuriba hazi ed-dinar 48 bi-Sigilliyat sanat khams wa tis'in wa thelathmi‘at.
Mint = Sicily (Palermo). 395 A.H.

3) Amr, 1101-1130 A.D. Centre: el-imdm el-Mansiir. \nner circle: abl Al el-Amr bi-ahkam
Allah amir el-midminin. Outer circle: bismillah er-Rahman er-Rahim zuriba haza ed-dinar bi-Misr
sanat khamsmi‘at. Cairo mint 500 A.H.

4)  ‘Azid, 1160-1171 A.D. Centre: e/-imdm ‘Abdullah, Inner circle: abli Mohammed el-‘Azid
li-dtn Alish amir el-m@minin. Outer circle: bismiliah er-Rahman er-Rahim zuriba haza ed-dinar

* bi-Misr sanat sittin wa khamsmi‘at. Cairo mint, 560 A.H.

5) Saladin, recognising the Caliph Ahmad Nasir . Centre: el-imam Ahmad. lnn%r circle: L&
llah ill§ Allah ab{ el-'Abbas en-N.mr li-din Allah. Outer circle: bismillah er-Rahman er-Rahim
zuriba hazi ed-dihar @z 4 bi-"I-Iskanderiyat sanat thelath wa temanin wa
khamsmi‘at Alexandria mint, 583 A H,
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6) P' oV etimam
Ro Ma'add
P wol| e-Mustansir (1035-1094 A.D.)
al JL  bittah
V 4o l- arriir
o & ,.‘ | el-muminin

Exercise No. 15

1) Taghlag Shah I, 1320-24 A.D. Obv, es-sultin el-ghazT Ghiyds ed-dunya wa ed-din. Rev.
ablr el-muzaffar Taghlaqg Shih es-sultin 122 A H.

2) Ibrahim, 1285 A.D. Obv. es-sultin el-a’zam rukn (“pillar’) ed-dunyd wa ed-din abiu
el-muzaffar Ibrahim Shah es-sultdn bin — (Rev.) es-sultén el-a’zam Jal3! ed-dunya wa ed-din
Fir6z Shah nasir amir el-muminin.

3) Mahmud Shah |, 124665 A,D. Obwv. f ahd lin the time of) el-imam el-Must‘ssim amir
el-miiminfh. Rev. es-sultin el-azam ndsir ed-duny3 wa ed-din abli el-muzaffar Mahmud ibn
es-sultan.

4) Kai-Qubad 1287-90. Obv. ei-im3m el-Must’asim amir el-maminin. Rev. es-sultan el-a’zam
Mo ‘izz ed-dunyi wa ed-difi abil el-muzaffar Kai-Qubad es-sultan.

Exercisea No. 16.

1) Malwa: Mahmud Shah |1, reading Mahmtd Shah el-Khilji bin Nasir Shah.

2) Jaunpur: Husain Shah (bin) Mahmid Shah (big) Ibrahim Shah. Dated 865 A.H.

3) Delhi: Buhlol Lodi, reading el~mutawakkil ‘ala er-Rahman Buhld! Shah Sultdn

4) Gujarat: Muzaffar Shah || — es-suftan bin (the position of this word above Muzaffar
makes it ambiguous) Mahmiid Shah Muzaffar Shah 920,

5) Bengal: Daud. D3dd Sh3h bin Sulaiman Shah Kararani khallad Allah mulkahu wa
sultanahu.

6) Kashmir: Haidar Shah. The Rev. reads sult3n el-a’zam Haidar Shah. B74AH.The Obverse
reads 874 — top right, bottom left, top left, bottom right.

Exercise No. 17.

1) el-Kamil Mohammed: reading — el-malik el-K3mil nasir ed-dunyd wa ed-din Mohammed
bin AbT Bekr, Margin’: bismillah zuriba bi-Dimishq sanat sitt ‘ashrat wa sittmi’at. 618A.H.

2)  el-Adil Saif ed-din Ab Bekr, of the Damascus mint. Reading: ed-din el-malik el-adil
Abi Bekr bin Ayyub Saif.

3) el-Ashraf Sha'abin, reading: zarb Tar — — el-malik el-ashraf — — @bulus. Tarabulus =
Tripoli (Syrial.

4) el-Mansur Salih ed-din Mohammed, son of Muzaffar Hajji, son of en-nasir Mohammed.
Cairo mint, 764 A.H. The date is written with the arba‘ at the top left, the wa sittin wa
seb’mi‘at at the base. It reads — zuriba bi-‘I-Q3hirst sanat arba’ es-sultin el-malik
el-mansiir Salsh ed-duny3 wa ed-din el-malik el-Muzaffar Hajji bin el-malik en-nasir wa sittin wa
seb'mi‘at.

Exercise No. 18,

1) Seljuks of Rum. Kai-Qubad |. Obv. margin: zuriba haz3 ed-dirhem bi-Qinyat. Area:
es-sultsn el-mu‘azzam ‘Al¥ ed-dunyd wa ed-din abT el-fateh Kai-Qubad bin Kai-Khusrd, Rev.
margin: — to left and right: the date 617 AH — above and below: amir el-miminin. Area:
el-im&rn en-nasir li-dih Allah (plus ornaments!) — the Caliph Nasir.

2) Urtuqids of Maridin, Nasir ed-din Urtuq Arslan, Obv. bi-M3ridin (sanat) tis’ wa tis'in
khams (mi‘at), 599 A.H. Rev, area: (the Caliph and the overiord) en-nasir li-din Allah amir

al-maminin el-malik el-‘Adil *AbT Bekr malik Diarbekr. At the top is bin Ayyub which must go
with the name of the Ayyubid el~Adil. The rest of the margin’is: Ndsir ed-din Urtug Arslan.
*(el-* Adil saif ed-din 1196-1218 A.D.)
3) Urtugids of Maridin. Qutb ed-din Tl GhazT 11, Obv. seb’ wa seb‘in khamsmi‘at. 577 A.H.
Rev. area’ en-Ndsir ed-dm (very unusual for the Caliph to be “ed-din"’) amTr el-miminin haza
ed-dirhem mel’dn man yughfruhu. margin starting at top: Qutb ed-dih bin Nejm ed-din bin
Hosam ed-din.
4)  Urtugids of Maridin. Hosdm ed-din Timurtash. Area: el-malik el-’dlim el-’adil Hossm
ed-din. Margin, starting at right: Timurtash bin 7l GhazT bin Urtug.
5) Urtugids of Maridin. Hosam ed-din Ydlug Arsldn. Obv. Hosam ed-din Yiilug bin T Ghazl.
Rev. area: ef-malik en-nésir Saldh ed-dunyd wa ed-din bin Ayyab — this is Saladin, who is put
as overlord. Margin: zuriba sanat ihda temanin wa khamsmi‘at. 581 A_H.

Exercise No. 19,

1) llkanid Abaga. Copper of Mosul. Obv. in crescent,.ssnat theldth, On right zuriba
biMiamﬁ;. Rev. Q3in el-‘azam. Abag3 il-kh3n el-mo‘azzam yudall *aziman (he glories in great
qualities

2)  Allsh Quii, Khan of Khiva (Khwarism). Obv. (from bottom) zarb dar essultanat
Khwarizm 1247 AH. Rev. Khan Bahadur OulT Allah abi I-ghazi,

3) The likhanid Ghizin Mahmud. Four lines of Mongol, with three? Tibetan characters at
the left, The third line down is the Arabic, reading — Ghazdn Mahmud.

4) Hulagu, with name of Khagan Mangu. Q3én el-‘azam Miinkk3 Qaan Hdlakii Khan.

5) Abu Sa’id. Margin reads: zarb el-Bardn 726 A.H. Area: zuriba fl daulat el-mauld es-sultin
el-‘azam Aba Sa'fd, Khallad Allah mulkahu,

Exercise No. 20.
1)Couplet No. 3.

P .
Jahangir, Obv, . Ela'-g_ Rev.. ¥ L-! )L{
\H ,' /-1.5 I
.3) ‘/!I I)—.z L&>
(date 1017AH)  —f—s o “l 4
)2 -&v o) L:{y
L

Each side has one line of the couplet, and starts from the bottom working .upwards.
2) Couplet No. 1.

Tahmasp |1, Top horizontal line formed by ya of SahibgiranT: lower line by the -~
b in zarb mogadas Meshhed *minting of Holy Meshed", which is at the bottom of the coin,

It reads: 4 @
s .. © >}
3) Couplet No. 5.

Sulaiman. Three “ctescents” formed by =<+ n of chin; «» nofibn; <& nof
Sulaiman. Two hori. ! lines f dby % shofshah,andby _yw sof sikkah,

Reads: 'I*;:;.‘_a‘_.i
ol bede vlo 5 fhe
- CANRUR &
RN cadb el

o]



4) Couplet No, 7.
Wajid ‘Ali. Reads fairly clearly from the bottom upwards.
5) Couplet No. 6.
Mahmud Shah. Bottom line first: then top line; then the centre — -,/...._‘5 Khusru
forms the lower horizontal, written 2
6) Couplet No. 4 4 B

Shah ‘Alam I, Written like this: Jl{ rJL,_ 'l“ _L$ *}l
'l 4
wasAd | =

})"“?\.M}' 3)

The horizontals are formed by Shah and sikkah. Some of the writing at the right hand side is
off the coin. Note the date |19 M , 1194 A.H. at the left,
7 Couplet No, 2

Nadir Shah. Three &/ n's are used to form a favourite pattern of three crescents,
and this has placed the s  n of jehdn below the rest of the word. The h of shahan is
shaped ¢ The three dots above the hast are purely decorative — there are many more of
such dots than appear on the illustrations, but most “extra” ones | have omitted,

Exerciss No. 21.

1) dir el-miminin Asterdbid. 2) baldat tayyibat Hamadan. 3) Meshhed mogadas. 4) dar
ol-khilafat Teheran. 5) dar es-sultanat Tabriz. 6) dared-daulat Kermanshahan, 7) dar elmarz
Resht. B) dar es-sa’adat Zenjan.

Exercisa No. 22.

1) d& hezar dinar = 2000 dinars = 2 Krans. 2) bist o panj dindr = 25 dinars 3} panj dihar = 5
Dinars 4) panjah dindr = 50 Dinars. §) Sultdn Shuja’ Shah el-mulk 1255 A.H., 1839 A.D. Zart
dar es-sultanst Kabul.

Exercisa No. 23

1 Ardibihist mah ilahi. Zarb Agrah 1026 A.H. Regnal Year 12.

2) Mihr mah ilah7, Zarb Burhanpar. |lahi year 48 — Akbar’'s reign.

3) Khiirdad ilahi 43 (Akbar's reign). Zarb Patnah.

4)  Shahriwar mah ilahT. Zarb Lahdr. Regnal year 7. "
5) Obv, Kalima. Zarb Lahdr. 1037 A.H., Rev., — from the bottom — sanat ahad abu

el-muzaffar Dawar BsA_‘M badshah,
Exercise No. 24,

1) Rafi’ ed-darajat 2) Jahandar 3) Ibrahim 4) Farrukh-Siyar 5) Bidar-Bakht 6) A'zam Shah 7)
Kam Bakhsh

Exercise No. 26.

1) Arcot (East India Co.) 2) ‘Azimabad, Patnah. 3) Murshidabad (E. India Co.) 4)
Jahangirnager, Dakka, 5) Ahmadnagar Farrukhabad. 6) Shahjahanabad dar el-khilafat, Delhi.

1)
2)
4)

5)
6)

Exercise No. 26.
negrT Pirag "'State of Perak”.

Pald Pinang "island of Penang”

ampat keping four kepings’

pull Percha *'Island of Sumatra™

tiga keping "'three kepings"

sa-per duwa piiloh ripiyah “‘one divided by twenty of a Rupee” = 5 cents.
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VOCABULARY
L"J'[e | aban a Persian month
ez | jbn . son
| abi (acely | aba: gen | abi) father
1 aser ; mark
¢ O L) ithnsn and waiad | ithnatain two.
Udie GF ithnatai ‘ashrat twelve
. >=lahadand , S| inds one
¥ pae g o | jhd ‘ashrat eleven
,‘-&a‘-l aktar star
= ekhirat hereafter
231 Bzur a Persian month
T )I arba’ four
e , | arba’in forty
3,) arad brings
92,V urdid camp
;,....64 S |\ ardibihist a Persian month
alas )| arsalahu he despatched him
)\ arz ground, iand
L from
£\ azram modesty *
ad }I st isfardarmiz a Persian month
e\ ism name
3 | ashraf very noble
I3 bl atsa obeyed.
P-tB.s | azam very mighty
L afag horizons
+~ s orep the sun
’-i-b V afkham very mighty
.Jé.i \ afzal very superior
oY 431 aqdas very holy
}-:\Sl akbar very great
Il e the
S I except
&Il oaf a thousand
p8-U\ atahumma Oh Allah!
aJl it god
& ilani divine
P{o | imam religious teacher. Used of the Caliph.
lo | amin safety
sl ael jimdad help
Fa I amr command

ol 20 | amardsd lalso called Mardad)
‘._.,i..gl —anpar
do | ummat (pl. F° I umam)
ool amir (pl. lyol umard)
wl amin
 Lis | anjanab
z9 | auj
J,' auwal
) Trdn
Jelu

< be
= bi-
wli sl badshan

UL billah

alJl o\, b'amr Allah (contraction of bi-amr)

: bahr
J -k bedr
% 1) barr land
w5 barkat
M) Lgmant bismillah
A ba'd
b beled (pl,
% Al baldat
v~ bin
¥ Aas bandah
B, pank
slas, bunyid
2% & bah bid
/2 l‘-f bahadu
e bahman
. bait
& 9= birchin
et bist

2 pitgd)

v\ parah
sla, panah
A “. panj
'LF"!_. panjah
)
gV G
z'-—f. }'i' tarikh
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a Persian month
four

nation

leader, commander.
trusty one

his excellency
height

first

Iran, Persia

tribe

to, in (a Persian prefix)

in (an Arabic prefix)
emperor

in Allah (contraction of bi-Allah)
by the command of Allah
sea

full moon

2) bar over

blessings

in the name of Allah

after

city

town

son of

slave

bank

foundation

it is good (probable meaning)
valiant

a Persian month

house

there is none like

twenty

para. A Turkish coin.
refuge

five

fifty

up to, in order to.
crown
history, date, year. A chronogram



sl G
9o &b wEnah Maldyi
S takht
T s’
AR tis T
59\ disiwi
¥ S i
aks tengah
iCx tankat
Sd o wuly
wley taman
tr
tiga

thanT (or sBnh)
" thelath
thelathiin
Lo¥ themin

' themdnin
l._;--’ thumn

et m

¥\> jan
Sy veami
L il e
J= Jalls
V=

k!

4z ) o> JjomhTriyat

w \g=  jehin
oo Julls

& 7 charkh
7= chahar

s

9> chin(or 5% chd)

o> hami
R habib
2= hsjir
s _~ hurriyet
o > hazrat
Ba> harfize
> heqq
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grace

the land of the Malays.
throne

nine

ninety

equal

on high

half

tanka, An Indian coin,
grace, help to prosper in life.
a Persian gold coin.

a Persian month

three

second
three
thirty
eight
eighty
an eighth

dignity

Algiers

istand

glorified

glory

republic

world
enthronement, reign.

wheel
four
face
forty
like

dafander
friend

lap (ie when a person sits down)

freedom
honourable
guard, protect
truth

) hokam (pl p U1
o " hokumat
> hatim
s> neyi’

el wnadim
e b= s
oo \> khamis
| a% khodd
s khasira
pursh  khusrii
".h.&

& M iniratar
sl khattad
wals  khulidst
aads khasirar
I khams
21> ) 95 knurdid
A ) 935 knirshid
yas  khair
Sas kb

)L’ dar
> Vder in

ahkam)

commandment, order
government

gracious, gentie
modesty

servant

special

fifth

God

suffered defeat
conguerof
territory

the Caliphate
prolong for ever, perpetuate.
last for ever,
Caliph

five

fifty

a Persian month
sun

best

army, cavalry

home, abode
2) durr  pear|

po) > dirhem (o). p® | )= deriihim) Arabic coin

le> ded
l.g'-? dunya

%2 dah
92 do
92 or 195 duwa
¥3) 192> devazdsh
)9 > dauiat
—ruat. 92 devist
&g > doit
S dsi
b | dgr > dimigratiyat
w2 dih

‘Jbgom,v'-_v_d dinar

flj or c’-.lJ ra’ij
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pray, summon
world. This present world as opposed to
“the Hereafter”,
ten

wo

two

twelve

state, government
two hundred

& copper coin

a Persian month
democratic

faith, religion

an Arabic coin

circulating



/) rabb
=) rubu’ or rob
¥ ) rejeb
wro>) fahman
~=>, rahim
4 5-::'} rastl
S rasid
Lb) rizs
._,:i‘; ringgTt
i) ragabat(pl o \3) rigab)
w 2 rukn
/\Fjs, rozgar,
35, raif
g..,.‘_:i‘,; ripiyah
33 i

Jj zad (infinitive +J zan)
)j 2ar
._/o) or q.}l.-ﬂj zeman
5] zivlr

Slo o ple s
oz, L sGyah
T seb’
N seb’in
At SITT
u—f‘_—r—qﬂ sittin
&~ sirsj
¥ olman sa'dddar
AR su'd
DaSw 53l
wﬂ'.,l }ja-' sa-per-ampat
‘J,.EP J.h-o sa-per-puloh
i sikander
ST sikkat and &S0 sikkah
wlabw suftin (pl. b Maw salitin)
,slh_].,.r sultanT

MD;' \“,,JILu sultanat
tg_-'—u sami”
Liew send
das sanat
o €
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lord, master
quar ter

An Arbaic month
mercifu!
compassionate
messenger
arrived
pleasing

dollar

neck

pillar

reign
benevolent
Rupee

face

struck, minted,
gold

the age

set or ornaments

one
shadow

seven

seventy

Six

sixty

lamp

happiness
happiness
fortunate, happy
a quarter

a tenth
Alexander

coin

sultan

of sultan rank
sultanate

the one who hears
leader

vear

three

S ! G saw3al
‘:"5-' ST
dsmws  saYId

¥ 3 e sizdah

22w STSED
B saif

r._-__-srm

wlior ol smanp olo L sweham
v L Lo L oraliiio Lis shahanshan
Y9 sl snan witdyat
A aas  shabih
Cl’“ shuja’
)_$-"" shajer
s shod
3> sharaf
5§ o sharg
S )...;'.. sherif
dd, i sherifat
A, o sherik

s shesh
..,..n....."' shast
bnm i sha’biyat

/-M"’ shamshTr
&S shinap

superior

thirty

lord, a descendent of the Prophet
thirteen

three hundred

sword

silver

Shah

Shah of Shahs, emperor.
a title of 'Ali, “the Lord of Friendship”.
likeness

brave

tree

became, went

nobility

East

noble. A title of the ruler of Morocco.
the Sherifate — the rulers of Morocco.
partner

six

sixty

popular,

swordsman

flame

,ﬂ-w shehr (pl. /,.5-.-' shohir) 1) month 2} city

8- f=%  shahriwar

=l smnib
Otha-\:!""L'o s3hib qiran

g ii=Lo shib giranar

- ébo salih
MO sad

S WO sudg
B s sadig
O sarab
fo safs
%o suan
JO salla

ApuD samad

143

a Persian month

lord

lord of the favourable conjunction of
the planets

the type used by a Sahib giran
morally good

hundred

truth

faithful witness

minted

purity

honour

bless

eternal



"."J-Cb 1)zuriba  minted 2) zarb min'iing of V-"“‘"’)" farkhandah ’ SEpRaoNS. Dy
. s . " w9y 8,° farwerdin " a Pertian month
‘_y-ll_l | /-b tarabelus a Tripoli ’ 2,9 frank franc « @
\J.b tald . . gold & Ay J_i farTd . unique one i
duanbo tayyibat pleasant, good. - F&Q_.Se....p fa-sa-yakfikahum and will suffice to protect you against them,
= » . . * fazl i grace =
J_ﬂlb zahir apparent, made manifest w fizzat sitver * e 2 ™

a copper coin «

J.é.B.zafar. victory B ,_,.-.b fils(pl, " oo $id falls) =
o =i

zill shadow = whd  fatans and not (in a future sense)*
L] . - i [ ] [ ] [ ] \* (] fafﬁs -

- (S g a copper coin
Jale i just o« = in

PJ le dtem (p1. \n,.q,J e ‘dlamm)  world: : Lo_.,,ﬁ fima while
e :

-
= " =
alim wise L

"

e dm year , )26 gadin The Powerful One .
¥olc cipidar* - piety, worship « Ja3 gati], : before, in front of
dac sbd ol 3 las  Cibdd) slave,worshippérs B B 43 qad ) a sign of the past tense . =
Pl Ae ‘adilet justice ” " PP qirsh (pl. P3P quridsh) piaste,
. J” ‘ad/ . justice . L’!’-’a garin an associate u .
' ) ‘azz may it be glorious S qazlr - tin .
ac ‘ashrand ¥ -2aCl ashrat ten ; 5 qutd = the pole star
_,-'n“-'-‘ ‘ushur a tenth 2 axlps qit'at piece’ = .
Ut i T & twenty ,‘Iﬁj qaisar emperor
rl‘ “ilm . ” » wisdom b }"_9 quwwat strength
d‘ ‘al¥ - upon, towards " .
f’-“" ‘alifn the one who knows a) 9§ ﬂt-llfoh = ten
aads ‘alaibi e ) towards him . .9l ¥ puld . istand
a)los umilat [ province™ ., . = = " o
S fe ‘ahd 1) time  2) agreement s w Ja,ls kémil perfect e
BAagc ‘uhadat . trust " anS kebir farge
. 51 & karsjin state
sjle ghar one who fights against infidels v, S kariha distike
.*,Jh': ghalb triumphant £ kefim generous, noble
o _pi& gharb s West kufd equal
YL Ghinh Pl jE 9 & ghuriish) piastre _38S kapada dated
Yu ghalaba he conquered t.a.ﬁ_s keping piece, A copper coin,
G\ne  ghivas help IS koll all, every
}"'.‘:". ghair other than &S kand engrave
;J_;—-:S kunyat name of relationship ¢
S 7 and oS 8S kirkan a title of Timur — “defender”.
I3, finig discriminator between right and wrong \3 He 95 kumpani Company
S fareh conquest o ,5 kwin Queen
& ,ﬁ fariha rejoiced i
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) _9~f gashir
\_‘\-bfg?.tf
i) P N L gitrsatin

BN

N 1F
Sk fatif
UEJ larab

regions
world
world-grasper, conqueror

to, in order to (a prefix)
there is not

pure, fine

a name of honour.

"a A li-'llah (contraction for /i-Allah) to Allah, of Allah.

lem
&) lahu

w4l Jiyuzhirahu

dfle or d%o miar

Dl malik
w9 Lo manis
slo man
.__g.“‘la maht
Y, Lo mubsrak
¥ ass™® muttahidah
IS5 murawakkil
e Lo mujshia
donw o . <® mahriisat
S=5" muhayy7
il 4o medinat
ol o mardid
j @ marz
ke o mursalin
‘__,‘:'v‘ o murtaza
-5 !.5/0 markazi
19 bawo musavat
& QS o mushrikin
S0 misr
Alae muzaffar

w—ssg mi‘atain

not
to him
in order that he might make it bright

hundred

owner

associated with

moon, month

fish

auspicious

united

trusting in

soldier in the holy war ( jihad)
citadel

preserver

city

3 Persian month (the same as amardad)
frontier

messengers

pleasing to God

central

equality

those who give God partners
Egypt

victorious

two hundred

f-h-‘-n mu‘azzam land  dodldmg muszzamah) very great

o ;-‘-o maghrib
- ,,...i:,, magbal
e mit
J_f"'_l.., multaji
¥ c;’_m mal’dn

s mullat
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the West, Morocco

accepted

a copper coin

one whao seeks protection
being cursed (passive participle)
the state

lr..-l-ﬂ millim
Hho 1) malik  king

1) malikah
2) mulkahu
&4‘0 or O mamilakat (pl
Dgle® mamiik
o2 1)min  from
J gadia  mansiir
S Mshd
" e N mubr seal
\S) 9o  mauli
w 9° maminin
° mi
\rag® maimanst

s
ol n3sir
pL

,-‘:- nasr
¥ 25 nasrahu
u’_c\; nasrat
b2’ nist
AL rLLlJ nizam el-muik
+ 33 nograh
i e
w5 A negrT
> noh
Q> nohsad
29 navad
)9’ nir

r—_n_-/nﬁn

¥ -huor-hi

<5 ﬁﬂ hijet

millieme
2) mulk  kingdom
Qqueen

his kingdom, his reign

Hlgo mamaiik) kingdom

nam
e nebi(pl Laees | anbiya)

owned, a slave
2)man who

Conqueror

he who guided aright, the Mahdi.
2) mihr the sun

prince

believers, the faithful.

particle giving sense of continuity.

prosperity

our {asuffix)
defender
name
prophet
help, victory
his victory
help

half

title of the ruler of Hyderabad
silver

design

state

nine
nine-hundred
ninety

light

half

him, his (a suffix).
the Hegira, Mohammed's flight from
Mecca in 622 A.D.

5 -AZ) 1) huds religious guidance 2) hadr a spiritual guide
¥ gD hazihi) this

| 3 haza (feminine

.,I,;.D hezar (pl Q‘JI}-‘) hezaran) thousand

CmaasD hast
st hasht
2du® hashiad
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there is
eight
eighty
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THE GHAZNAVIDS
Alptegin 962-9

Ishak 969-76
Sebektegin 976-97
Isma’il 997-8

Mahmud 998-1030
Mohammed 1030

Mas'ud I  1030—40
Mohammed (restored) 1040
Modud 1041-8

Mas'ud Il 1048

'Ali 1048

'Abd er—Rashid 1048-52
Tughril 1052

Ferukhzad 10529
lbrahim  10569-99

Mas'ud 11l 1099-1114
Shirzad 1114-15

Arslan  1115—18

Bahram 1118-52

Khusru Shah  1152—60
Khusru Malik  1160—-87

THE SAMANIDS

Nasr 875-892

Isma‘il 892-207
Ahmed 907-913

Nasr Il 913—-842

Nuh | 942-954

Abdul Malik | 954-961
Mansur | 961-976

Nuh Il 976—997
Mansur Il 997999
Abdul Malik If 999

ERRATA:

p. 126, centre: the ssnat 92 that appears on all Hydrabad coins represents the name
'Mohammed’. Mohammed is written with the letters M HM D, and these, by the
Abjad system (pp. 102-3), add up to 92. i

CHRONOLOGICAL LISTS OF RULERS

Abbasid Caliphs p. 45
Afghan rulers 111
Delhi, Sultans of 59-60
Fatamid rulers 56
Ghaznavids 150
likhanids of Persia 91
Jaunpur, Kings of 67
Malwa, Khalji kings of 68
Mamluks 77

Moghul Emperors 117
Ottoman sultans 16—17
Safavids of Persia 100
Samanids 150

Seljuks of Rum 79
Shi‘ite imams 54—5
Ummaiyid Caliphs 37-8
Urtuquids of Maridin 81

LISTS OF MINTS

Persian mints 104
Ummaiyid mints 38-9

p. 132, Exercise No. 1., the answer to 5) is 1288 A.H. = 1871 A.D.

150

INDEX

Abjad system 102-3
Adjectives 30

Afghanistan, modern coins 112

Aghlabids 50, 52
Alphabet, Arabic 10-13
Kufic 32
Malayan letters 129
Moroccan letters 29
Persian letters 13
Alphabetical numerals 102-3
Atabegs 78,834
Awadh 99, 124-6
Ayyubids 72—4, 149
Baghdad, sack of 45, 61
Bahmanis 69
Bahrain 31
Baroda 127
Bengal, rulers of 70
Bismillah 40
Borneo 131
Buwaiyids 50, 52
Byzantines 40
Caliphate, early days 36—7
Caliphate in Egypt 46,62
Chronogram  102-3
Coins, earliest Arabic 40
Dating 7,8
on Kufic coins 34
Durranis  98-9, 109—12
Dutch East Indies 131
East India Company 124-5
Egypt, Kingdom of 27
Sultanate of 26
Fatimids 54-—7
Ghaznavids 50, 58
Ghorids 58
Gujarat, Kings of 68
Hegira 7-8, 36
Hejaz 27
Honorific epithets 28, 104
Hyderabad 126—7
llkhanids  91f.
Imam 46
Iraq, Kingdom of 27
Jaipur 125
Jaunpur, Kings of 67
Jenghiz Khan 86
Johore 129
Kakweihids 49
Kalima 28, 41
and four successors 66
Shi‘ite 56, 100
Kashgar 23
Kashmir, Kings of 69
Khwarism Shahs 78, 86
Kutch 125
Lagab 24

Lebanon 30
Mahdi 23,72
Malacca 129

Malwa, Kings of B8
Mamluks 74-—7

Mecca 23
Moghuls 114—24
Mongols  B6f.

Morocco 27, 29, 72
Moslem tample token 115
Murabits 51
Mysore 8, 127
Madir Shah 98, 101-3
Names, Arabic 24
Nouns in Arabic 18
Numerals, Arabic 7
Arabic written 34—5
Indian 8, 65
Persian written 107—8
Ottoman Empire 14-18, 22

Pahang 130
Palestine Mandate 30
Penang 130

Persian, an isolated use 63
Persian copper 104
couplets  96f.
months 116
Plural, Arabic 19-20

Qajars  106—9
Safavids  95-8, 98, 100f.
Saladin  72—4

Samanids 44, 50, 52
Saudi Arabia 27

Seljuks of Rum  78-81
Seljuk Turks 49,78
Serbedarians 95

Shi'ites 54

Short vowel signs 26
Spain 53

Sudan under the Mahdi 23
Sudan, Republic 30
Sumatra 130

Sunnis 53

Syria 30

Timurids 94

Trengganu  130—31
Tughra 14

Tulunids 50, 52
Tunisian Republic 30
Turkish Republic 30
Ummaiyid symbol 44,53 ¢
United Arab Republic 31
Urtugids 78, B1-2
Verb, Arabic 41

Yemen 27-8

Zands of Persia 103,105
Zanzibar 29

Zengids 835

Zodiacal coins  116—17



